
3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

Das dritte Buch Mose
(Leviticus)

”
(Und) Er rief“
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er (be)rief
2. 2. 2. 6. 6. 6. 2 31 1 30 אל AL |**
3. 3. 3. 8. 8. 8. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose///<aus dem Wasser gezogen>
4. 4. 4. 11. 11. 11. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete/und es redete
5. 5. 5. 16. 16. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 6. 6. 20. 20. 20. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
7. 7. 7. 24. 24. 24. 4 76 40 1 5 30 Mאהל MAHL |aus dem Zelt
8. 8. 8. 28. 28. 28. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
9. 9. 9. 32. 32. 32. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 35, 35, 35, Totalwerte: 1455, 1455, 1455

Und Jahwe rief Mose, und er redete zu ihm aus dem Zelte der Zusammenkunft und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 10. 36. 36. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 11. 11. 39. 39. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 12. 12. 41. 41. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 13. 13. 44. 44. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels///<Fürst Gottes>
5. 14. 14. 49. 49. 14. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und sage
6. 15. 15. 54. 54. 19. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
7. 16. 16. 58. 58. 23. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(ein) Mensch
8. 17. 17. 61. 61. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
9. 18. 18. 63. 63. 28. 5 322 10 100 200 10 2 יקריב JQRJB |er darbringen will

10. 19. 19. 68. 68. 33. 3 100 40 20 40 Mכמ MKM |von euch/unter euch
11. 20. 20. 71. 71. 36. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(eine) Opfergabe
12. 21. 21. 75. 75. 40. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/für Jahwe
13. 22. 22. 80. 80. 45. 2 90 40 50 Mנ MN |von
14. 23. 23. 82. 82. 47. 5 57 5 2 5 40 5 הבהמה HBHMH |dem Vieh
15. 24. 24. 87. 87. 52. 2 90 40 50 Mנ MN |von
16. 25. 25. 89. 89. 54. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |dem Rindvieh/dem Großvieh
17. 26. 26. 93. 93. 58. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von/oder von
18. 27. 27. 96. 96. 61. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
19. 28. 28. 100. 100. 65. 6 718 400 100 200 10 2 6 תקריבו TQRJBW |(so) sollt ihr darbringen/mögt ihr dar-

bringen
20. 29. 29. 106. 106. 71. 2 401 1 400 את AT |**
21. 30. 30. 108. 108. 73. 6 412 100 200 2 50 20 40 קרבנכמ QRBNKM |eure Opfergabe

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 78, 113, 113, Totalwerte: 4785, 6240, 6240

Rede zu den Kindern Israel und sprich zu ihnen: Wenn ein Mensch von euch dem Jahwe eine Opfergabe darbringen will, so sollt
ihr vom Vieh, vom Rind-und Kleinvieh, eure Opfergabe darbringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 31. 114. 114. 1. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
2. 32. 32. 116. 116. 3. 3 105 70 30 5 עלה aLH |(ein) Brandopfer (ist)
3. 33. 33. 119. 119. 6. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
4. 34. 34. 124. 124. 11. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 35. 35. 126. 126. 13. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |dem Rindvieh/dem Großvieh
6. 36. 36. 130. 130. 17. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |ein Männliches/männlichen
7. 37. 37. 133. 133. 20. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreien
8. 38. 38. 137. 137. 24. 7 378 10 100 200 10 2 50 6 יקריבנו JQRJBNW |so soll er sie darbringen/soll er dar-

bringen es
9. 39. 39. 144. 144. 31. 2 31 1 30 אל AL |an dem/zum

10. 40. 40. 146. 146. 33. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
11. 41. 41. 149. 149. 36. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
12. 42. 42. 152. 152. 39. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
13. 43. 43. 156. 156. 43. 5 322 10 100 200 10 2 יקריב JQRJB |soll er darbringen
14. 44. 44. 161. 161. 48. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie/es
15. 45. 45. 164. 164. 51. 5 376 30 200 90 50 6 לרצנו LRßNW |zum Wohlgefallen/zu seiner Begnadung
16. 46. 46. 169. 169. 56. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor/vor dem Angesicht
17. 47. 47. 173. 173. 60. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe/Jahwes

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 63, 176, 176, Totalwerte: 3972, 10212, 10212

Wenn seine Opfergabe ein Brandopfer ist vom Rindvieh, so soll er sie darbringen, ein Männliches ohne Fehl; an dem Eingang des
Zeltes der Zusammenkunft soll er sie darbringen, zum Wohlgefallen für ihn vor Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 48. 177. 177. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und es soll legen/daraufhin stemme er
2. 49. 49. 181. 181. 5. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
3. 50. 50. 184. 184. 8. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 51. 51. 186. 186. 10. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
5. 52. 52. 189. 189. 13. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers/des Brandopfer(tiers)
6. 53. 53. 193. 193. 17. 5 351 6 50 200 90 5 ונרצה WNRßH |und es wird wohlgefällig sein/dass es zugnaden

geschätzt werde
7. 54. 54. 198. 198. 22. 2 36 30 6 לו LW |für ihn/ihm
8. 55. 55. 200. 200. 24. 4 330 30 20 80 200 לכפר LKPR |um Sühnung zu tun/Sühne zu schaffen
9. 56. 56. 204. 204. 28. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 31, 207, 207, Totalwerte: 1690, 11902, 11902

Und er soll seine Hand auf den Kopf des Brandopfers legen, und es wird wohlgefällig für ihn sein, um Sühnung für ihn zu tun.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 57. 208. 208. 1. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und er soll schlachten/und er schlachte
2. 58. 58. 212. 212. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 59. 59. 214. 214. 7. 2 52 2 50 בנ BN |das junge
4. 60. 60. 216. 216. 9. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |Rind/Herdentier
5. 61. 61. 220. 220. 13. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor/vor dem Angesicht
6. 62. 62. 224. 224. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe/Jahwes
7. 63. 63. 228. 228. 21. 7 329 6 5 100 200 10 2 6 והקריבו WHQRJBW |und es sollen herzubringen/dann sol-

len darbringen
8. 64. 64. 235. 235. 28. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
9. 65. 65. 238. 238. 31. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons///<Erleuchteter>

10. 66. 66. 242. 242. 35. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
11. 67. 67. 248. 248. 41. 2 401 1 400 את AT |**
12. 68. 68. 250. 250. 43. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
13. 69. 69. 253. 253. 46. 5 319 6 7 200 100 6 וזרקו WZRQW |und sie sollen sprengen
14. 70. 70. 258. 258. 51. 2 401 1 400 את AT |**
15. 71. 71. 260. 260. 53. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
16. 72. 72. 263. 263. 56. 2 100 70 30 על aL |an
17. 73. 73. 265. 265. 58. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
18. 74. 74. 270. 270. 63. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
19. 75. 75. 274. 274. 67. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der (ist)
20. 76. 76. 277. 277. 70. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang
21. 77. 77. 280. 280. 73. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
22. 78. 78. 283. 283. 76. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 79, 286, 286, Totalwerte: 4656, 16558, 16558

Und er soll das junge Rind schlachten vor Jahwe; und die Söhne Aarons, die Priester, sollen das Blut herzubringen und das Blut
ringsum an den Altar sprengen, der an dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft ist.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 79. 79. 287. 287. 1. 6 410 6 5 80 300 10 9 והפשׁיט WHPSJt |und er soll abziehen die Haut/und man

enthäute
2. 80. 80. 293. 293. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 81. 81. 295. 295. 9. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers/das Brandopfer(tier)
4. 82. 82. 299. 299. 13. 4 464 6 50 400 8 ונתח WNTC |und zerlegen/und man zerlege
5. 83. 83. 303. 303. 17. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es
6. 84. 84. 306. 306. 20. 6 503 30 50 400 8 10 5 לנתחיה LNTCJH |in seine Stücke

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 25, 311, 311, Totalwerte: 2294, 18852, 18852

Und er soll dem Brandopfer die Haut abziehen und es in seine Stücke zerlegen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 85. 312. 312. 1. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und es sollen legen/sodann sollen legen
2. 86. 86. 317. 317. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 87. 87. 320. 320. 9. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
4. 88. 88. 324. 324. 13. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters
5. 89. 89. 328. 328. 17. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
6. 90. 90. 330. 330. 19. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 91. 91. 332. 332. 21. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
8. 92. 92. 337. 337. 26. 5 302 6 70 200 20 6 וערכו WaRKW |und sie sollen zurichten
9. 93. 93. 342. 342. 31. 4 210 70 90 10 40 עצימ aßJM |Holz/Hölzer

10. 94. 94. 346. 346. 35. 2 100 70 30 על aL |auf/über
11. 95. 95. 348. 348. 37. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 39, 350, 350, Totalwerte: 2291, 21143, 21143

Und die Söhne Aarons, des Priesters, sollen Feuer auf den Altar legen und Holz auf dem Feuer zurichten;

pgz 9



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 96. 351. 351. 1. 5 302 6 70 200 20 6 וערכו WaRKW |und es sollen zurichten/dann sollen zurichten
2. 97. 97. 356. 356. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 98. 98. 359. 359. 9. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
4. 99. 99. 363. 363. 13. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
5. 100. 100. 369. 369. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 101. 101. 371. 371. 21. 6 513 5 50 400 8 10 40 הנתחימ HNTCJM |die Stücke
7. 102. 102. 377. 377. 27. 2 401 1 400 את AT |/samt
8. 103. 103. 379. 379. 29. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |den Kopf/dem Kopf
9. 104. 104. 383. 383. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/und samt

10. 105. 105. 386. 386. 36. 4 289 5 80 4 200 הפדר HPDR |das Fett/dem Nierenfett
11. 106. 106. 390. 390. 40. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 107. 107. 392. 392. 42. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |dem Holz/den Hölzern
13. 108. 108. 397. 397. 47. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
14. 109. 109. 400. 400. 50. 2 100 70 30 על aL |über
15. 110. 110. 402. 402. 52. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer/dem Feuer (sind)
16. 111. 111. 405. 405. 55. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
17. 112. 112. 408. 408. 58. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 113. 113. 410. 410. 60. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar (ist)

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 64, 414, 414, Totalwerte: 5152, 26295, 26295

und die Söhne Aarons, die Priester, sollen die Stücke, den Kopf und das Fett auf dem Holze zurichten über dem Feuer, das auf
dem Altar ist.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 114. 415. 415. 1. 5 314 6 100 200 2 6 וקרבו WQRBW |und sein Eingeweide/jedoch sein Eingeweide
2. 115. 115. 420. 420. 6. 6 312 6 20 200 70 10 6 וכרעיו WKRaJW |und seine Schenkel/und seine Beine
3. 116. 116. 426. 426. 12. 4 308 10 200 8 90 ירחצ JRCß |soll er waschen/soll man waschen
4. 117. 117. 430. 430. 16. 4 92 2 40 10 40 במימ BMJM |mit Wasser/im Wasser
5. 118. 118. 434. 434. 20. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es soll räuchern/und es lasse emporrau-

chen
6. 119. 119. 440. 440. 26. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
7. 120. 120. 444. 444. 30. 2 401 1 400 את AT |**
8. 121. 121. 446. 446. 32. 3 55 5 20 30 הכל HKL |das Ganze
9. 122. 122. 449. 449. 35. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/(von) dem Altar

10. 123. 123. 455. 455. 41. 3 105 70 30 5 עלה aLH |es ist ein Brandopfer/(als) Brandopfer
11. 124. 124. 458. 458. 44. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/(als) Opferfeuer
12. 125. 125. 461. 461. 47. 3 218 200 10 8 ריח RJC |(eines) Geruchs/(eines) Duftes
13. 126. 126. 464. 464. 50. 5 82 50 10 8 6 8 Nיחוח NJCWC |lieblichen/der Beschwichtigung
14. 127. 127. 469. 469. 55. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwe

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 59, 473, 473, Totalwerte: 2726, 29021, 29021

Und sein Eingeweide und seine Schenkel soll er mit Wasser waschen; und der Priester soll das Ganze auf dem Altar räuchern: es
ist ein Brandopfer, ein Feueropfer lieblichen Geruchs dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 128. 128. 474. 474. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 129. 129. 477. 477. 4. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 130. 130. 479. 479. 6. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
4. 131. 131. 483. 483. 10. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (ist)
5. 132. 132. 488. 488. 15. 2 90 40 50 Mנ MN |von
6. 133. 133. 490. 490. 17. 6 377 5 20 300 2 10 40 הכשׁבימ HKSBJM |den Schafen
7. 134. 134. 496. 496. 23. 2 7 1 6 או AW |oder
8. 135. 135. 498. 498. 25. 2 90 40 50 Mנ MN |von
9. 136. 136. 500. 500. 27. 5 132 5 70 7 10 40 העזימ HaZJM |den Ziegen

10. 137. 137. 505. 505. 32. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/für (ein) Brandopfer
11. 138. 138. 509. 509. 36. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |ein Männliches/(als) männliches
12. 139. 139. 512. 512. 39. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreies
13. 140. 140. 516. 516. 43. 7 378 10 100 200 10 2 50 6 יקריבנו JQRJBNW |soll er sie darbringen/soll er darbrin-

gen es

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 49, 522, 522, Totalwerte: 2567, 31588, 31588

Und wenn seine Opfergabe vom Kleinvieh ist, von den Schafen oder von den Ziegen, zum Brandopfer, so soll er sie darbringen, ein
Männliches ohne Fehl.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 141. 523. 523. 1. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und er soll schlachten/und er schlachte
2. 142. 142. 527. 527. 5. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
3. 143. 143. 530. 530. 8. 2 100 70 30 על aL |an
4. 144. 144. 532. 532. 10. 3 230 10 200 20 ירכ JRK |die Seite
5. 145. 145. 535. 535. 13. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
6. 146. 146. 540. 540. 18. 4 225 90 80 50 5 Zפנה ßPNH |(ge)gen Norden
7. 147. 147. 544. 544. 22. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor/vor dem Angesicht
8. 148. 148. 548. 548. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe/Jahwes
9. 149. 149. 552. 552. 30. 5 319 6 7 200 100 6 וזרקו WZRQW |und es sollen sprengen/hierauf sollen sprengen

10. 150. 150. 557. 557. 35. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
11. 151. 151. 560. 560. 38. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
12. 152. 152. 564. 564. 42. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
13. 153. 153. 570. 570. 48. 2 401 1 400 את AT |**
14. 154. 154. 572. 572. 50. 3 50 4 40 6 דמו DMW |sein Blut
15. 155. 155. 575. 575. 53. 2 100 70 30 על aL |an
16. 156. 156. 577. 577. 55. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
17. 157. 157. 582. 582. 60. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 63, 585, 585, Totalwerte: 2997, 34585, 34585

Und er soll es schlachten an der Seite des Altars gegen Norden, vor Jahwe; und die Söhne Aarons, die Priester, sollen sein Blut an
den Altar sprengen ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 158. 586. 586. 1. 4 464 6 50 400 8 ונתח WNTC |und er soll zerlegen/und man zerlege
2. 159. 159. 590. 590. 5. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
3. 160. 160. 593. 593. 8. 6 504 30 50 400 8 10 6 לנתחיו LNTCJW |in seine Stücke
4. 161. 161. 599. 599. 14. 3 407 6 1 400 ואת WAT |mit/indes mit//und mit
5. 162. 162. 602. 602. 17. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |seinem Kopf
6. 163. 163. 606. 606. 21. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und mit
7. 164. 164. 609. 609. 24. 4 290 80 4 200 6 Pדרו PDRW |seinem Fett/seinem Nierenfett
8. 165. 165. 613. 613. 28. 4 296 6 70 200 20 וערכ WaRK |und (es) soll zurichten
9. 166. 166. 617. 617. 32. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester

10. 167. 167. 621. 621. 36. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
11. 168. 168. 624. 624. 39. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 169. 169. 626. 626. 41. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |dem Holz/den Hölzern
13. 170. 170. 631. 631. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/die
14. 171. 171. 634. 634. 49. 2 100 70 30 על aL |über
15. 172. 172. 636. 636. 51. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer/dem Feuer (sind)
16. 173. 173. 639. 639. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
17. 174. 174. 642. 642. 57. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 175. 175. 644. 644. 59. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar (ist)

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 63, 648, 648, Totalwerte: 5688, 40273, 40273

Und er soll es in seine Stücke zerlegen mit seinem Kopf und seinem Fett; und der Priester soll sie auf dem Holze zurichten, über
dem Feuer, das auf dem Altar ist.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 176. 649. 649. 1. 5 313 6 5 100 200 2 והקרב WHQRB |und das Eingeweide/jedoch das Eingeweide
2. 177. 177. 654. 654. 6. 7 351 6 5 20 200 70 10 40 והכרעימ WHKRaJM |und die Schenkel/und die Beine
3. 178. 178. 661. 661. 13. 4 308 10 200 8 90 ירחצ JRCß |soll man waschen
4. 179. 179. 665. 665. 17. 4 92 2 40 10 40 במימ BMJM |mit Wasser/im Wasser
5. 180. 180. 669. 669. 21. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und es soll darbringen/und es bringe dar
6. 181. 181. 675. 675. 27. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
7. 182. 182. 679. 679. 31. 2 401 1 400 את AT |**
8. 183. 183. 681. 681. 33. 3 55 5 20 30 הכל HKL |das Ganze
9. 184. 184. 684. 684. 36. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und räuchern/und er lasse es emporrauchen

10. 185. 185. 690. 690. 42. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/(von) dem Altar
11. 186. 186. 696. 696. 48. 3 105 70 30 5 עלה aLH |(ein) Brandopfer (ist)
12. 187. 187. 699. 699. 51. 3 12 5 6 1 הוא HWA |es
13. 188. 188. 702. 702. 54. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/Opferfeuer
14. 189. 189. 705. 705. 57. 3 218 200 10 8 ריח RJC |(eines) Geruchs/(eines) Duftes
15. 190. 190. 708. 708. 60. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
16. 191. 191. 712. 712. 64. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 68, 716, 716, Totalwerte: 3093, 43366, 43366

Und das Eingeweide und die Schenkel soll er mit Wasser waschen; und der Priester soll das Ganze darbringen und auf dem Altar
räuchern: es ist ein Brandopfer, ein Feueropfer lieblichen Geruchs dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 192. 717. 717. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 193. 193. 720. 720. 4. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 194. 194. 722. 722. 6. 4 161 5 70 6 80 העופ HaWP |dem Geflügel/dem Gefiederten
4. 195. 195. 726. 726. 10. 3 105 70 30 5 עלה aLH |(ein) Brandopfer (ist)
5. 196. 196. 729. 729. 13. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
6. 197. 197. 734. 734. 18. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
7. 198. 198. 739. 739. 23. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |so soll er darbringen/so bringe er dar//und

soll er darbringen
8. 199. 199. 745. 745. 29. 2 90 40 50 Mנ MN |von
9. 200. 200. 747. 747. 31. 5 655 5 400 200 10 40 התרימ HTRJM |den Turteltauben

10. 201. 201. 752. 752. 36. 2 7 1 6 או AW |oder
11. 202. 202. 754. 754. 38. 2 90 40 50 Mנ MN |von
12. 203. 203. 756. 756. 40. 3 62 2 50 10 בני BNJ |jungen
13. 204. 204. 759. 759. 43. 5 76 5 10 6 50 5 היונה HJWNH |Tauben
14. 205. 205. 764. 764. 48. 2 401 1 400 את AT |**
15. 206. 206. 766. 766. 50. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 54, 770, 770, Totalwerte: 2879, 46245, 46245

Und wenn ein Brandopfer vom Geflügel seine Opfergabe ist dem Jahwe, so soll er von den Turteltauben oder von den jungen Tau-
ben seine Opfergabe darbringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 207. 771. 771. 1. 7 329 6 5 100 200 10 2 6 והקריבו WHQRJBW |und sie bringe/das soll hinbringen
2. 208. 208. 778. 778. 8. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 209. 209. 782. 782. 12. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 210. 210. 784. 784. 14. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
5. 211. 211. 789. 789. 19. 4 176 6 40 30 100 ומלק WMLQ |und kneipe ein/und er soll abkneifen
6. 212. 212. 793. 793. 23. 2 401 1 400 את AT |**
7. 213. 213. 795. 795. 25. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |ihr den Kopf/dessen Kopf
8. 214. 214. 799. 799. 29. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und er räuchere sie/und (es) aufrauchen

lassen
9. 215. 215. 805. 805. 35. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/(von) dem Altar

10. 216. 216. 811. 811. 41. 5 191 6 50 40 90 5 ונמצה WNMßH |und es soll ausgedrückt werden/jedoch werde aus-
gedrückt

11. 217. 217. 816. 816. 46. 3 50 4 40 6 דמו DMW |ihr Blut/sein Blut
12. 218. 218. 819. 819. 49. 2 100 70 30 על aL |an
13. 219. 219. 821. 821. 51. 3 310 100 10 200 קיר QJR |die Wand/der Wand
14. 220. 220. 824. 824. 54. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 58, 828, 828, Totalwerte: 2696, 48941, 48941

Und der Priester bringe sie zum Altar und kneipe ihr den Kopf ein und räuchere sie auf dem Altar, und ihr Blut soll ausgedrückt
werden an die Wand des Altars.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 221. 829. 829. 1. 5 281 6 5 60 10 200 והסיר WHsJR |und er trenne ab/sodann soll er entfernen
2. 222. 222. 834. 834. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 223. 223. 836. 836. 8. 5 647 40 200 1 400 6 Mראתו MRATW |ihren Kropf/seinen Kropf
4. 224. 224. 841. 841. 13. 5 547 2 50 90 400 5 בנצתה BNßTH |mit seinem Unrat/mit seinem Gefieder
5. 225. 225. 846. 846. 18. 6 371 6 5 300 30 10 20 והשׁליכ WHSLJK |und werfe/und er soll werfen
6. 226. 226. 852. 852. 24. 3 406 1 400 5 אתה ATH |ihn/es
7. 227. 227. 855. 855. 27. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
8. 228. 228. 858. 858. 30. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
9. 229. 229. 863. 863. 35. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |gegen Osten/ostwärts

10. 230. 230. 867. 867. 39. 2 31 1 30 אל AL |an
11. 231. 231. 869. 869. 41. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |den Ort
12. 232. 232. 873. 873. 45. 4 359 5 4 300 50 הדשׁנ HDSN |der (Fett)Asche

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 48, 876, 876, Totalwerte: 3561, 52502, 52502

Und er trenne ihren Kropf mit seinem Unrat ab und werfe ihn neben den Altar gegen Osten, an den Ort der Fettasche.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 233. 877. 877. 1. 4 436 6 300 60 70 ושׁסע WSsa |und er soll einreißen/daraufhin soll er einreißen
2. 234. 234. 881. 881. 5. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie/es
3. 235. 235. 884. 884. 8. 6 168 2 20 50 80 10 6 בכנפיו BKNPJW |an den Flügeln/an seinen Flügeln
4. 236. 236. 890. 890. 14. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 237. 237. 892. 892. 16. 5 56 10 2 4 10 30 יבדיל JBDJL |soll er sie zertrennen/soll er aufteilen
6. 238. 238. 897. 897. 21. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es soll räuchern/und er lasse es empor-

rauchen
7. 239. 239. 903. 903. 27. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie/es
8. 240. 240. 906. 906. 30. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
9. 241. 241. 910. 910. 34. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/(von) dem Altar

10. 242. 242. 916. 916. 40. 2 100 70 30 על aL |auf
11. 243. 243. 918. 918. 42. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |dem Holz/den Hölzern
12. 244. 244. 923. 923. 47. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
13. 245. 245. 926. 926. 50. 2 100 70 30 על aL |über
14. 246. 246. 928. 928. 52. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer ist/dem Feuer (sind)
15. 247. 247. 931. 931. 55. 3 105 70 30 5 עלה aLH |ein Brandopfer ist/(ein) Brandopfer (ist)
16. 248. 248. 934. 934. 58. 3 12 5 6 1 הוא HWA |es
17. 249. 249. 937. 937. 61. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/Opferfeuer
18. 250. 250. 940. 940. 64. 3 218 200 10 8 ריח RJC |(eines) Geruchs/(eines) Duftes
19. 251. 251. 943. 943. 67. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
20. 252. 252. 947. 947. 71. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 75, 951, 951, Totalwerte: 3977, 56479, 56479

Und er soll sie an den Flügeln einreißen, es soll sie nicht zertrennen; und der Priester soll sie auf dem Altar räuchern, auf dem Holze,
das über dem Feuer ist: es ist ein Brandopfer, ein Feueropfer lieblichen Geruchs dem Jahwe.

Ende des Kapitels 1
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 253. 1. 952. 1. 4 436 6 50 80 300 ונפשׁ WNPS |und jemand
2. 2. 254. 5. 956. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 3. 255. 7. 958. 7. 5 712 400 100 200 10 2 תקריב TQRJB |darbringen will/darbringt
4. 4. 256. 12. 963. 12. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |die Opfergabe/(als) Opfergabe
5. 5. 257. 16. 967. 16. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |(eines) Speisopfer(s)
6. 6. 258. 20. 971. 20. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
7. 7. 259. 25. 976. 25. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl
8. 8. 260. 28. 979. 28. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |so soll sein/sei
9. 9. 261. 32. 983. 32. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe

10. 10. 262. 37. 988. 37. 4 206 6 10 90 100 ויצק WJßQ |und er soll gießen
11. 11. 263. 41. 992. 41. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf/über sie
12. 12. 264. 45. 996. 45. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |Öl
13. 13. 265. 48. 999. 48. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und legen/und er soll geben
14. 14. 266. 52. 1003. 52. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf/auf sie
15. 15. 267. 56. 1007. 56. 4 87 30 2 50 5 לבנה LBNH |Weihrauch

Ende des Verses 2.1
Verse: 18, Buchstaben: 59, 59, 1010, Totalwerte: 3986, 3986, 60465

Und wenn jemand die Opfergabe eines Speisopfers dem Jahwe darbringen will, so soll seine Opfergabe Feinmehl sein; und er soll
Öl darauf gießen und Weihrauch darauf legen.

pgz 20



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 268. 60. 1011. 1. 6 29 6 5 2 10 1 5 והביאה WHBJAH |und er soll bringen es/und er soll bringen sie
2. 17. 269. 66. 1017. 7. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 18. 270. 68. 1019. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
4. 19. 271. 71. 1022. 12. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
5. 20. 272. 75. 1026. 16. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |den Priestern
6. 21. 273. 81. 1032. 22. 4 236 6 100 40 90 וקמצ WQMß |und er nahme/und es fasse
7. 22. 274. 85. 1036. 26. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |davon/von dort
8. 23. 275. 88. 1039. 29. 3 71 40 30 1 Mלא MLA |voll/die Fülle
9. 24. 276. 91. 1042. 32. 4 236 100 40 90 6 קמצו QMßW |seine Hand/seiner Faust

10. 25. 277. 95. 1046. 36. 5 535 40 60 30 400 5 Mסלתה MsLTH |von seinem Feinmehl/von ihrem Feinmehl
11. 26. 278. 100. 1051. 41. 6 441 6 40 300 40 50 5 ומשׁמנה WMSMNH |und von seinem Öl/und von ihrem Öl
12. 27. 279. 106. 1057. 47. 2 100 70 30 על aL |samt
13. 28. 280. 108. 1059. 49. 2 50 20 30 Kל KL |all
14. 29. 281. 110. 1061. 51. 5 487 30 2 50 400 5 לבנתה LBNTH |seinem Weihrauch/ihrem Weihrauch
15. 30. 282. 115. 1066. 56. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es räuchere/und lasse es emporrauchen
16. 31. 283. 121. 1072. 62. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
17. 32. 284. 125. 1076. 66. 2 401 1 400 את AT |**
18. 33. 285. 127. 1078. 68. 6 633 1 7 20 200 400 5 אזכרתה AZKRTH |das Gedächtnisteil desselben/ihren

Gedächtnisanteil
19. 34. 286. 133. 1084. 74. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts
20. 35. 287. 139. 1090. 80. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer ist es/(als) Opferfeuer
21. 36. 288. 142. 1093. 83. 3 218 200 10 8 ריח RJC |(des) Geruchs/(eines) Duftes
22. 37. 289. 145. 1096. 86. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
23. 38. 290. 149. 1100. 90. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 2.2
Verse: 19, Buchstaben: 94, 153, 1104, Totalwerte: 5211, 9197, 65676

Und er soll es zu den Söhnen Aarons, den Priestern, bringen; und er nehme davon seine Hand voll, von seinem Feinmehl und von
seinem Öl samt all seinem Weihrauch, und der Priester räuchere das Gedächtnisteil desselben auf dem Altar: es ist ein Feueropfer
lieblichen Geruchs dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 291. 154. 1105. 1. 7 1067 6 5 50 6 400 200 400 והנותרת WHNWTRT |und das Übrig(geblieben)e
2. 40. 292. 161. 1112. 8. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 41. 293. 163. 1114. 10. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |dem Speisopfer
4. 42. 294. 168. 1119. 15. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |soll sein für Aaron/gehört Aaron
5. 43. 295. 173. 1124. 20. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und (für) seine(n) Söhnen
6. 44. 296. 179. 1130. 26. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |ein Heiliges/(als) Geweihtes
7. 45. 297. 182. 1133. 29. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |Hoch/(von) Höhe
8. 46. 298. 187. 1138. 34. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von den Feueropfern/von den Opferfeuern
9. 47. 299. 191. 1142. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

Ende des Verses 2.3
Verse: 20, Buchstaben: 41, 194, 1145, Totalwerte: 2890, 12087, 68566

Und das Übrige von dem Speisopfer soll für Aaron und für seine Söhne sein: ein Hochheiliges von den Feueropfern Jahwes.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 300. 195. 1146. 1. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und wenn
2. 49. 301. 198. 1149. 4. 4 702 400 100 200 2 תקרב TQRB |du darbringen willst/du darbringst
3. 50. 302. 202. 1153. 8. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |als Opfergabe/(eine) Opfergabe
4. 51. 303. 206. 1157. 12. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |eines Speisopfers/(als) Speisopfer
5. 52. 304. 210. 1161. 16. 4 126 40 1 80 5 Mאפה MAPH |ein Gebäck/Gebackenes
6. 53. 305. 214. 1165. 20. 4 656 400 50 6 200 תנור TNWR |(im) Ofen
7. 54. 306. 218. 1169. 24. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl soll es sein/(von) Feinmehl
8. 55. 307. 221. 1172. 27. 4 444 8 30 6 400 חלות CLWT |Kuchen
9. 56. 308. 225. 1176. 31. 3 530 40 90 400 Mצת MßT |ungesäuerte/von Ungesäuertem

10. 57. 309. 228. 1179. 34. 5 468 2 30 6 30 400 בלולת BLWLT |gemangt/vermengt
11. 58. 310. 233. 1184. 39. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
12. 59. 311. 237. 1188. 43. 6 426 6 200 100 10 100 10 ורקיקי WRQJQJ |und Fladen
13. 60. 312. 243. 1194. 49. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuerte/von Ungesäuertem
14. 61. 313. 247. 1198. 53. 5 398 40 300 8 10 40 Mשׁחימ MSCJM |gesalbt/bestrichen
15. 62. 314. 252. 1203. 58. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl

Ende des Verses 2.4
Verse: 21, Buchstaben: 61, 255, 1206, Totalwerte: 6051, 18138, 74617

Und wenn du als Opfergabe eines Speisopfers ein Ofengebäck darbringen willst, so soll es Feinmehl sein, ungesäuerte Kuchen, ge-
mengt mit Öl, und ungesäuerte Fladen, gesalbt mit Öl.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 315. 256. 1207. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 64. 316. 259. 1210. 4. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |ein Speisopfer ist/(als) Speisopfer (ist)
3. 65. 317. 263. 1214. 8. 2 100 70 30 על aL |in/auf
4. 66. 318. 265. 1216. 10. 5 455 5 40 8 2 400 המחבת HMCBT |der Pfanne/der Ofenplatte (Gebackenes)
5. 67. 319. 270. 1221. 15. 5 372 100 200 2 50 20 קרבנכ QRBNK |deine Opfergabe
6. 68. 320. 275. 1226. 20. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl
7. 69. 321. 278. 1229. 23. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/vermengt
8. 70. 322. 283. 1234. 28. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
9. 71. 323. 287. 1238. 32. 3 135 40 90 5 Mצה MßH |ungesäuert/Ungesäuertbrot

10. 72. 324. 290. 1241. 35. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |soll es sein/sei sie

Ende des Verses 2.5
Verse: 22, Buchstaben: 38, 293, 1244, Totalwerte: 2587, 20725, 77204

Und wenn deine Opfergabe ein Speisopfer in der Pfanne ist, so soll es Feinmehl sein, gemengt mit Öl, ungesäuert;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 325. 294. 1245. 1. 4 886 80 400 6 400 Pתות PTWT |du sollst zerbrechen/zerbröckeln
2. 74. 326. 298. 1249. 5. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
3. 75. 327. 301. 1252. 8. 4 530 80 400 10 40 Pתימ PTJM |in Stücke/(in) Brocken
4. 76. 328. 305. 1256. 12. 5 606 6 10 90 100 400 ויצקת WJßQT |und gießen (sollst du)
5. 77. 329. 310. 1261. 17. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf/über sie
6. 78. 330. 314. 1265. 21. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |Öl
7. 79. 331. 317. 1268. 24. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |(ein(e)) Speisopfer(gabe)
8. 80. 332. 321. 1272. 28. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist es/(ist) sie

Ende des Verses 2.6
Verse: 23, Buchstaben: 30, 323, 1274, Totalwerte: 3048, 23773, 80252

du sollst es in Stücke zerbrechen und Öl darauf gießen: es ist ein Speisopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 333. 324. 1275. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 82. 334. 327. 1278. 4. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |ein Speisopfer ist/(als) Speisopfer (ist)
3. 83. 335. 331. 1282. 8. 5 948 40 200 8 300 400 Mרחשׁת MRCST |im Napf/(aus dem) Kochtopf
4. 84. 336. 336. 1287. 13. 5 372 100 200 2 50 20 קרבנכ QRBNK |deine Opfergabe
5. 85. 337. 341. 1292. 18. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(von) Feinmehl
6. 86. 338. 344. 1295. 21. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
7. 87. 339. 348. 1299. 25. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |so soll es gemacht werden/sollst du bereiten

Ende des Verses 2.7
Verse: 24, Buchstaben: 28, 351, 1302, Totalwerte: 3522, 27295, 83774

Und wenn deine Opfergabe ein Speisopfer im Napfe ist, so soll es von Feinmehl mit Öl gemacht werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 340. 352. 1303. 1. 5 414 6 5 2 1 400 והבאת WHBAT |und du sollst (dar)bringen (lassen)
2. 89. 341. 357. 1308. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 90. 342. 359. 1310. 8. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Speisopfer
4. 91. 343. 364. 1315. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
5. 92. 344. 367. 1318. 16. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |gemacht wird/man bereitet
6. 93. 345. 371. 1322. 20. 4 76 40 1 30 5 Mאלה MALH |von diesen Dingen/daraus
7. 94. 346. 375. 1326. 24. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
8. 95. 347. 380. 1331. 29. 7 328 6 5 100 200 10 2 5 והקריבה WHQRJBH |und man soll es überreichen/man lasse

es bringen
9. 96. 348. 387. 1338. 36. 2 31 1 30 אל AL |zu

10. 97. 349. 389. 1340. 38. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester
11. 98. 350. 393. 1344. 42. 6 329 6 5 3 10 300 5 והגישׁה WHGJSH |und er soll es tragen/der reiche hin es
12. 99. 351. 399. 1350. 48. 2 31 1 30 אל AL |an/zu
13. 100. 352. 401. 1352. 50. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar/dem Altar

Ende des Verses 2.8
Verse: 25, Buchstaben: 54, 405, 1356, Totalwerte: 2802, 30097, 86576

Und du sollst das Speisopfer, das von diesen Dingen gemacht wird, dem Jahwe bringen; und man soll es dem Priester überreichen,
und er soll es an den Altar tragen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 353. 406. 1357. 1. 5 261 6 5 200 10 40 והרימ WHRJM |und es hebe ab/und es soll jedoch wegnehmen
2. 102. 354. 411. 1362. 6. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 103. 355. 415. 1366. 10. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 104. 356. 417. 1368. 12. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |dem Speisopfer
5. 105. 357. 422. 1373. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 106. 358. 424. 1375. 19. 6 633 1 7 20 200 400 5 אזכרתה AZKRTH |dessen Gedächtnis(an)teil
7. 107. 359. 430. 1381. 25. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und er räuchere es/den lasse er aufrauchen
8. 108. 360. 436. 1387. 31. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts
9. 109. 361. 442. 1393. 37. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |es ist ein Feueropfer/(als) Opferfeuer

10. 110. 362. 445. 1396. 40. 3 218 200 10 8 ריח RJC |des Geruchs/(eines) Duftes
11. 111. 363. 448. 1399. 43. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
12. 112. 364. 452. 1403. 47. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 2.9
Verse: 26, Buchstaben: 51, 456, 1407, Totalwerte: 2626, 32723, 89202

Und der Priester hebe von dem Speisopfer dessen Gedächtnisteil ab und räuchere es auf dem Altar: es ist ein Feueropfer lieblichen
Geruchs dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 365. 457. 1408. 1. 7 1067 6 5 50 6 400 200 400 והנותרת WHNWTRT |und das Übrig(geblieben)e
2. 114. 366. 464. 1415. 8. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 115. 367. 466. 1417. 10. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |dem Speisopfer
4. 116. 368. 471. 1422. 15. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |soll sein für Aaron/gehört Aaron
5. 117. 369. 476. 1427. 20. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und seine(n) Söhne(n)
6. 118. 370. 482. 1433. 26. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |ein Heiliges/(als) Geweihtes
7. 119. 371. 485. 1436. 29. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |Hoch/(von) Höhe
8. 120. 372. 490. 1441. 34. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von den Feueropfern/aus den Opferfeuern
9. 121. 373. 494. 1445. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

Ende des Verses 2.10
Verse: 27, Buchstaben: 41, 497, 1448, Totalwerte: 2890, 35613, 92092

Und das Übrige von dem Speisopfer soll für Aaron und für seine Söhne sein: ein Hochheiliges von den Feueropfern Jahwes.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 374. 498. 1449. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alles/(für) jegliches
2. 123. 375. 500. 1451. 3. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |Speisopfer
3. 124. 376. 505. 1456. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
4. 125. 377. 508. 1459. 11. 6 718 400 100 200 10 2 6 תקריבו TQRJBW |ihr darbringt
5. 126. 378. 514. 1465. 17. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 127. 379. 519. 1470. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 128. 380. 521. 1472. 24. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |soll gemacht werden/werde bereitet
8. 129. 381. 525. 1476. 28. 3 138 8 40 90 חמצ CMß |aus Gesäuertem/Gesäuertes
9. 130. 382. 528. 1479. 31. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja

10. 131. 383. 530. 1481. 33. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jede Art
11. 132. 384. 532. 1483. 35. 3 501 300 1 200 שׁאר SAR |Sauerteig
12. 133. 385. 535. 1486. 38. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und aller/und jede Art
13. 134. 386. 538. 1489. 41. 3 306 4 2 300 דבשׁ DBS |Honig
14. 135. 387. 541. 1492. 44. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 136. 388. 543. 1494. 46. 6 725 400 100 9 10 200 6 תקטירו TQtJRW |sollt ihr räuchern/dürft ihr emporrauchen-

lassen
16. 137. 389. 549. 1500. 52. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon
17. 138. 390. 553. 1504. 56. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/(als) Opferfeuer
18. 139. 391. 556. 1507. 59. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 2.11
Verse: 28, Buchstaben: 63, 560, 1511, Totalwerte: 4574, 40187, 96666

Alles Speisopfer, das ihr dem Jahwe darbringet, soll nicht aus Gesäuertem gemacht werden; denn aller Sauerteig und aller Honig,
davon sollt ihr kein Feueropfer dem Jahwe räuchern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 392. 561. 1512. 1. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |was die Opfergabe betrifft/(als) (Opfer)Gabe
2. 141. 393. 565. 1516. 5. 5 911 200 1 300 10 400 ראשׁית RASJT |der Erstlinge
3. 142. 394. 570. 1521. 10. 6 718 400 100 200 10 2 6 תקריבו TQRJBW |(so) sollt ihr darbringen
4. 143. 395. 576. 1527. 16. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
5. 144. 396. 579. 1530. 19. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(dem) Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 145. 397. 584. 1535. 24. 3 37 6 1 30 ואל WAL |aber auf/aber zu
7. 146. 398. 587. 1538. 27. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar/dem Altar
8. 147. 399. 592. 1543. 32. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 148. 400. 594. 1545. 34. 4 116 10 70 30 6 יעלו JaLW |sollen sie kommen/sollen sie aufsteigen

10. 149. 401. 598. 1549. 38. 4 248 30 200 10 8 לריח LRJC |zum Geruch/als Duft
11. 150. 402. 602. 1553. 42. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung

Ende des Verses 2.12
Verse: 29, Buchstaben: 45, 605, 1556, Totalwerte: 3048, 43235, 99714

Was die Opfergabe der Erstlinge betrifft, so sollt ihr sie Jahwe darbringen; aber auf den Altar sollen sie nicht kommen zum liebli-
chen Geruch.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 403. 606. 1557. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle/und jede
2. 152. 404. 609. 1560. 4. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |Opfergaben/(der) Opfergabe
3. 153. 405. 613. 1564. 8. 5 518 40 50 8 400 20 Mנחתכ MNCTK |deines Speisopfers
4. 154. 406. 618. 1569. 13. 4 80 2 40 30 8 במלח BMLC |mit Salz
5. 155. 407. 622. 1573. 17. 4 478 400 40 30 8 תמלח TMLC |sollst du salzen
6. 156. 408. 626. 1577. 21. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 157. 409. 629. 1580. 24. 5 1112 400 300 2 10 400 תשׁבית TSBJT |sollst du fehlen lassen/darfst du zum Aufhören

bringen
8. 158. 410. 634. 1585. 29. 3 78 40 30 8 Mלח MLC |das Salz
9. 159. 411. 637. 1588. 32. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes

10. 160. 412. 641. 1592. 36. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deines Gottes
11. 161. 413. 646. 1597. 41. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |bei/von oberhalb
12. 162. 414. 649. 1600. 44. 5 518 40 50 8 400 20 Mנחתכ MNCTK |deinem Speisopfer/deines Speisopfers
13. 163. 415. 654. 1605. 49. 2 100 70 30 על aL |bei/über
14. 164. 416. 656. 1607. 51. 2 50 20 30 Kל KL |allen/jedem
15. 165. 417. 658. 1609. 53. 5 372 100 200 2 50 20 קרבנכ QRBNK |deinen Opfergaben/deinem Speisopfer
16. 166. 418. 663. 1614. 58. 5 712 400 100 200 10 2 תקריב TQRJB |sollst du darbringen/bringe dar
17. 167. 419. 668. 1619. 63. 3 78 40 30 8 Mלח MLC |Salz

Ende des Verses 2.13
Verse: 30, Buchstaben: 65, 670, 1621, Totalwerte: 5359, 48594, 105073

Und alle Opfergaben deines Speisopfers sollst du mit Salz salzen und sollst das Salz des Bundes deines Gottes nicht fehlen lassen
bei deinem Speisopfer; bei allen deinen Opfergaben sollst du Salz darbringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 420. 671. 1622. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 169. 421. 674. 1625. 4. 5 712 400 100 200 10 2 תקריב TQRJB |du darbringen willst/du darbringst
3. 170. 422. 679. 1630. 9. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |(ein) Speisopfer
4. 171. 423. 683. 1634. 13. 6 278 2 20 6 200 10 40 בכורימ BKWRJM |von den ersten Früchten/mit den Erstlin-

gen
5. 172. 424. 689. 1640. 19. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 173. 425. 694. 1645. 24. 4 15 1 2 10 2 אביב ABJB |Ähren
7. 174. 426. 698. 1649. 28. 4 146 100 30 6 10 קלוי QLWJ |geröstet
8. 175. 427. 702. 1653. 32. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |am Feuer
9. 176. 428. 705. 1656. 35. 3 503 3 200 300 גרשׁ GRS |Schrot/Gries

10. 177. 429. 708. 1659. 38. 4 290 20 200 40 30 Kרמל KRML |von Gartenkorn/von Jungkorn
11. 178. 430. 712. 1663. 42. 5 712 400 100 200 10 2 תקריב TQRJB |sollst du darbringen/bringe dar
12. 179. 431. 717. 1668. 47. 2 401 1 400 את AT |als
13. 180. 432. 719. 1670. 49. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |Speisopfer
14. 181. 433. 723. 1674. 53. 6 258 2 20 6 200 10 20 בכוריכ BKWRJK |von deinen ersten Früchten/deiner Erstlin-

ge

Ende des Verses 2.14
Verse: 31, Buchstaben: 58, 728, 1679, Totalwerte: 4717, 53311, 109790

Und wenn du ein Speisopfer von den ersten Früchten dem Jahwe darbringen willst, so sollst du Ähren, am Feuer geröstet, Schrot
von Gartenkorn, darbringen als Speisopfer von deinen ersten Früchten.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 434. 729. 1680. 1. 4 856 6 50 400 400 ונתת WNTT |und du sollst tun/und du sollst geben
2. 183. 435. 733. 1684. 5. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf
3. 184. 436. 737. 1688. 9. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |Öl
4. 185. 437. 740. 1691. 12. 4 746 6 300 40 400 ושׁמת WSMT |und du sollst legen/und legen sollst du
5. 186. 438. 744. 1695. 16. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf
6. 187. 439. 748. 1699. 20. 4 87 30 2 50 5 לבנה LBNH |Weihrauch
7. 188. 440. 752. 1703. 24. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |(ein) Speisopfer
8. 189. 441. 756. 1707. 28. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 2.15
Verse: 32, Buchstaben: 30, 758, 1709, Totalwerte: 2424, 55735, 112214

Und du sollst Öl darauf tun und Weihrauch darauf legen: es ist ein Speisopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 442. 759. 1710. 1. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es soll räuchern/und aufrauchen lasse
2. 191. 443. 765. 1716. 7. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 192. 444. 769. 1720. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 193. 445. 771. 1722. 13. 6 633 1 7 20 200 400 5 אזכרתה AZKRTH |das Gedächtnisteil desselben/dessen

Gedächtnisanteil
5. 194. 446. 777. 1728. 19. 5 548 40 3 200 300 5 Mגרשׁה MGRSH |von seinem Schrot/von dessen Gries
6. 195. 447. 782. 1733. 24. 6 441 6 40 300 40 50 5 ומשׁמנה WMSMNH |und von seinem Öl/und von dessen Öl
7. 196. 448. 788. 1739. 30. 2 100 70 30 על aL |samt
8. 197. 449. 790. 1741. 32. 2 50 20 30 Kל KL |all(em)
9. 198. 450. 792. 1743. 34. 5 487 30 2 50 400 5 לבנתה LBNTH |seinem Weihrauch/dessen Weihrauch

10. 199. 451. 797. 1748. 39. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |es ist ein Feueropfer/(als) Opferfeuer
11. 200. 452. 800. 1751. 42. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 2.16
Verse: 33, Buchstaben: 46, 804, 1755, Totalwerte: 3432, 59167, 115646

Und der Priester soll das Gedächtnisteil desselben räuchern, von seinem Schrote und von seinem Öle, samt allem seinem Weihrauch: es
ist ein Feueropfer dem Jahwe.

Ende des Kapitels 2
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 453. 1. 1756. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 2. 454. 4. 1759. 4. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |(ein) Opfer
3. 3. 455. 7. 1762. 7. 5 420 300 30 40 10 40 שׁלמימ SLMJM |des Friedens
4. 4. 456. 12. 1767. 12. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe ist/sein Opfer (ist)
5. 5. 457. 17. 1772. 17. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
6. 6. 458. 19. 1774. 19. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 7. 459. 21. 1776. 21. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |den Rindern/dem Großvieh
8. 8. 460. 25. 1780. 25. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
9. 9. 461. 28. 1783. 28. 5 352 40 100 200 10 2 Mקריב MQRJB |sie darbringt/darbringend (ist)

10. 10. 462. 33. 1788. 33. 2 41 1 40 אמ AM |sei es/ob
11. 11. 463. 35. 1790. 35. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |(ein) männliches
12. 12. 464. 38. 1793. 38. 2 41 1 40 אמ AM |sei es/ob
13. 13. 465. 40. 1795. 40. 4 157 50 100 2 5 Nקבה NQBH |(ein) weibliches
14. 14. 466. 44. 1799. 44. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreie(s)
15. 15. 467. 48. 1803. 48. 7 378 10 100 200 10 2 50 6 יקריבנו JQRJBNW |soll er sie darbringen/er soll es dar-

bringen
16. 16. 468. 55. 1810. 55. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
17. 17. 469. 59. 1814. 59. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 3.1
Verse: 34, Buchstaben: 62, 62, 1817, Totalwerte: 3174, 3174, 118820

Und wenn seine Opfergabe ein Friedensopfer ist: wenn er sie von den Rindern darbringt, es sei ein Männliches oder ein Weibliches,
so soll er sie ohne Fehl vor Jahwe darbringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 470. 63. 1818. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/doch er soll stemmen
2. 19. 471. 67. 1822. 5. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
3. 20. 472. 70. 1825. 8. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 21. 473. 72. 1827. 10. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
5. 22. 474. 75. 1830. 13. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seines Opfers/seiner Opfergabe
6. 23. 475. 80. 1835. 18. 5 329 6 300 8 9 6 ושׁחטו WSCtW |und (er soll) schlachten es
7. 24. 476. 85. 1840. 23. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang
8. 25. 477. 88. 1843. 26. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
9. 26. 478. 91. 1846. 29. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

10. 27. 479. 95. 1850. 33. 5 319 6 7 200 100 6 וזרקו WZRQW |und es sollen sprengen/dann sollen sprengen
11. 28. 480. 100. 1855. 38. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
12. 29. 481. 103. 1858. 41. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
13. 30. 482. 107. 1862. 45. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
14. 31. 483. 113. 1868. 51. 2 401 1 400 את AT |**
15. 32. 484. 115. 1870. 53. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
16. 33. 485. 118. 1873. 56. 2 100 70 30 על aL |an
17. 34. 486. 120. 1875. 58. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
18. 35. 487. 125. 1880. 63. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 3.2
Verse: 35, Buchstaben: 66, 128, 1883, Totalwerte: 3531, 6705, 122351

Und er soll seine Hand auf den Kopf seines Opfers legen und es schlachten an dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft; und
die Söhne Aarons, die Priester, sollen das Blut an den Altar sprengen ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 488. 129. 1884. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und er soll darbringen/und darbringen soll

er
2. 37. 489. 135. 1890. 7. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |vom Opfer
3. 38. 490. 139. 1894. 11. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
4. 39. 491. 145. 1900. 17. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/(als) Opferfeuer
5. 40. 492. 148. 1903. 20. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 41. 493. 153. 1908. 25. 2 401 1 400 את AT |**
7. 42. 494. 155. 1910. 27. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
8. 43. 495. 159. 1914. 31. 5 130 5 40 20 60 5 המכסה HMKsH |welches bedeckt/das umhüllende
9. 44. 496. 164. 1919. 36. 2 401 1 400 את AT |**

10. 45. 497. 166. 1921. 38. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |die Eingeweide/das Eingeweide
11. 46. 498. 170. 1925. 42. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
12. 47. 499. 173. 1928. 45. 2 50 20 30 Kל KL |all(es)
13. 48. 500. 175. 1930. 47. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |(dem) Fett
14. 49. 501. 179. 1934. 51. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
15. 50. 502. 182. 1937. 54. 2 100 70 30 על aL |an/bei
16. 51. 503. 184. 1939. 56. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |dem Eingeweide (ist)

Ende des Verses 3.3
Verse: 36, Buchstaben: 59, 187, 1942, Totalwerte: 3861, 10566, 126212

Und er soll von dem Friedensopfer ein Feueropfer dem Jahwe darbringen: das Fett, welches das Eingeweide bedeckt, und alles Fett,
das am Eingeweide ist,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 504. 188. 1943. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/sowie **
2. 53. 505. 191. 1946. 4. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
3. 54. 506. 194. 1949. 7. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
4. 55. 507. 199. 1954. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und das/mitsamt
5. 56. 508. 202. 1957. 15. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |(dem) Fett
6. 57. 509. 206. 1961. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
7. 58. 510. 209. 1964. 22. 4 155 70 30 5 50 עלהנ aLHN |an ihnen
8. 59. 511. 213. 1968. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 60. 512. 216. 1971. 29. 2 100 70 30 על aL |an

10. 61. 513. 218. 1973. 31. 6 165 5 20 60 30 10 40 הכסלימ HKsLJM |den Lenden (ist)
11. 62. 514. 224. 1979. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 63. 515. 227. 1982. 40. 5 1015 5 10 400 200 400 היתרת HJTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
13. 64. 516. 232. 1987. 45. 2 100 70 30 על aL |über/an
14. 65. 517. 234. 1989. 47. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
15. 66. 518. 238. 1993. 51. 2 100 70 30 על aL |samt/an
16. 67. 519. 240. 1995. 53. 6 471 5 20 30 10 6 400 הכליות HKLJWT |den Nieren
17. 68. 520. 246. 2001. 59. 6 335 10 60 10 200 50 5 יסירנה JsJRNH |soll er es abtrennen/soll man loslösen es

Ende des Verses 3.4
Verse: 37, Buchstaben: 64, 251, 2006, Totalwerte: 5915, 16481, 132127

und die beiden Nieren und das Fett, das an ihnen, das an den Lenden ist, und das Netz über der Leber: samt den Nieren soll er
es abtrennen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 521. 252. 2007. 1. 7 336 6 5 100 9 10 200 6 והקטירו WHQtJRW |und räuchern sollen/sodann sollen auf-

rauchen lassen
2. 70. 522. 259. 2014. 8. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
3. 71. 523. 262. 2017. 11. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 72. 524. 265. 2020. 14. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
5. 73. 525. 269. 2024. 18. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts
6. 74. 526. 275. 2030. 24. 2 100 70 30 על aL |auf/bei
7. 75. 527. 277. 2032. 26. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |dem Brandopfer
8. 76. 528. 281. 2036. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/das
9. 77. 529. 284. 2039. 33. 2 100 70 30 על aL |auf

10. 78. 530. 286. 2041. 35. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |dem Holz ist/den Hölzern (ist)
11. 79. 531. 291. 2046. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(das)/die
12. 80. 532. 294. 2049. 43. 2 100 70 30 על aL |über
13. 81. 533. 296. 2051. 45. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer ist/dem Feuer (sind)
14. 82. 534. 299. 2054. 48. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |es ist ein Feueropfer/(als) Opferfeuer
15. 83. 535. 302. 2057. 51. 3 218 200 10 8 ריח RJC |des Geruchs/(eines) Duftes
16. 84. 536. 305. 2060. 54. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
17. 85. 537. 309. 2064. 58. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 3.5
Verse: 38, Buchstaben: 62, 313, 2068, Totalwerte: 3717, 20198, 135844

Und die Söhne Aarons sollen es auf dem Altar räuchern, auf dem Brandopfer, welches auf dem Holze über dem Feuer ist: es ist
ein Feueropfer lieblichen Geruchs dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 538. 314. 2069. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 87. 539. 317. 2072. 4. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 88. 540. 319. 2074. 6. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
4. 89. 541. 323. 2078. 10. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (ist)
5. 90. 542. 328. 2083. 15. 4 47 30 7 2 8 לזבח LZBC |zum Opfer/(als) Opfer
6. 91. 543. 332. 2087. 19. 5 420 300 30 40 10 40 שׁלמימ SLMJM |des Friedens
7. 92. 544. 337. 2092. 24. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
8. 93. 545. 342. 2097. 29. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |(ein) männliches
9. 94. 546. 345. 2100. 32. 2 7 1 6 או AW |oder

10. 95. 547. 347. 2102. 34. 4 157 50 100 2 5 Nקבה NQBH |(ein) weibliches
11. 96. 548. 351. 2106. 38. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreie
12. 97. 549. 355. 2110. 42. 7 378 10 100 200 10 2 50 6 יקריבנו JQRJBNW |soll er sie darbringen/er soll darbrin-

gen

Ende des Verses 3.6
Verse: 39, Buchstaben: 48, 361, 2116, Totalwerte: 2423, 22621, 138267

Und wenn seine Opfergabe vom Kleinvieh ist zum Friedensopfer dem Jahwe, ein Männliches oder ein Weibliches, so soll er sie ohne
Fehl darbringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 550. 362. 2117. 1. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
2. 99. 551. 364. 2119. 3. 3 322 20 300 2 Kשׁב KSB |(ein) Schaf
3. 100. 552. 367. 2122. 6. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
4. 101. 553. 370. 2125. 9. 5 352 40 100 200 10 2 Mקריב MQRJB |darbringt/(ist) darbringend
5. 102. 554. 375. 2130. 14. 2 401 1 400 את AT |**
6. 103. 555. 377. 2132. 16. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |als seine Opfergabe
7. 104. 556. 382. 2137. 21. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |so soll er herzubringen/wenn er dar-

bringt//und er bringe herzu
8. 105. 557. 388. 2143. 27. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
9. 106. 558. 391. 2146. 30. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)

10. 107. 559. 395. 2150. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 3.7
Verse: 40, Buchstaben: 37, 398, 2153, Totalwerte: 2412, 25033, 140679

Wenn er ein Schaf darbringt als seine Opfergabe, so soll er es vor Jahwe herzubringen;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 560. 399. 2154. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/so stemme er
2. 109. 561. 403. 2158. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 110. 562. 405. 2160. 7. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
4. 111. 563. 408. 2163. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 112. 564. 410. 2165. 12. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
6. 113. 565. 413. 2168. 15. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seines Opfers/seiner Opfergabe
7. 114. 566. 418. 2173. 20. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und schlachten/dann schlachte er
8. 115. 567. 422. 2177. 24. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
9. 116. 568. 425. 2180. 27. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor

10. 117. 569. 429. 2184. 31. 3 36 1 5 30 אהל AHL |dem Zelt
11. 118. 570. 432. 2187. 34. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
12. 119. 571. 436. 2191. 38. 5 319 6 7 200 100 6 וזרקו WZRQW |und es sollen sprengen
13. 120. 572. 441. 2196. 43. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
14. 121. 573. 444. 2199. 46. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
15. 122. 574. 448. 2203. 50. 2 401 1 400 את AT |**
16. 123. 575. 450. 2205. 52. 3 50 4 40 6 דמו DMW |sein Blut
17. 124. 576. 453. 2208. 55. 2 100 70 30 על aL |an
18. 125. 577. 455. 2210. 57. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
19. 126. 578. 460. 2215. 62. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 3.8
Verse: 41, Buchstaben: 65, 463, 2218, Totalwerte: 3886, 28919, 144565

und er soll seine Hand auf den Kopf seines Opfers legen und es schlachten vor dem Zelte der Zusammenkunft; und die Söhne Aarons
sollen sein Blut an den Altar sprengen ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 579. 464. 2219. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und er soll darbringen/und man soll dar-

bringen
2. 128. 580. 470. 2225. 7. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |vom Opfer
3. 129. 581. 474. 2229. 11. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
4. 130. 582. 480. 2235. 17. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |als Feueropfer/(als) Opferfeuer
5. 131. 583. 483. 2238. 20. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 132. 584. 488. 2243. 25. 4 46 8 30 2 6 חלבו CLBW |sein Fett
7. 133. 585. 492. 2247. 29. 5 51 5 1 30 10 5 האליה HALJH |den Fettschwanz
8. 134. 586. 497. 2252. 34. 5 495 400 40 10 40 5 תמימה TMJMH |den ganzen/unversehrt
9. 135. 587. 502. 2257. 39. 4 540 30 70 40 400 לעמת LaMT |dicht beim/dicht neben

10. 136. 588. 506. 2261. 43. 4 170 5 70 90 5 העצה HaßH |Rückgrat/dem Schwanzwirbel
11. 137. 589. 510. 2265. 47. 6 335 10 60 10 200 50 5 יסירנה JsJRNH |soll er abtrennen ihn/soll man loslösen ihn
12. 138. 590. 516. 2271. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 139. 591. 519. 2274. 56. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
14. 140. 592. 523. 2278. 60. 5 130 5 40 20 60 5 המכסה HMKsH |welches bedeckt/das umhüllende
15. 141. 593. 528. 2283. 65. 2 401 1 400 את AT |**
16. 142. 594. 530. 2285. 67. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |die Eingeweide/das Eingeweide
17. 143. 595. 534. 2289. 71. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
18. 144. 596. 537. 2292. 74. 2 50 20 30 Kל KL |alles/gesamte
19. 145. 597. 539. 2294. 76. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |Fett
20. 146. 598. 543. 2298. 80. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
21. 147. 599. 546. 2301. 83. 2 100 70 30 על aL |an
22. 148. 600. 548. 2303. 85. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |dem Eingeweide (ist)

Ende des Verses 3.9
Verse: 42, Buchstaben: 88, 551, 2306, Totalwerte: 5504, 34423, 150069

Und er soll von dem Friedensopfer als Feueropfer dem Jahwe darbringen: sein Fett, den ganzen Fettschwanz; dicht beim Rückgrat
soll er ihn abtrennen; und das Fett, welches das Eingeweide bedeckt, und alles Fett, das am Eingeweide ist,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 601. 552. 2307. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 150. 602. 555. 2310. 4. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
3. 151. 603. 558. 2313. 7. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
4. 152. 604. 563. 2318. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 153. 605. 566. 2321. 15. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
6. 154. 606. 570. 2325. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
7. 155. 607. 573. 2328. 22. 4 155 70 30 5 50 עלהנ aLHN |an ihnen (ist)
8. 156. 608. 577. 2332. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 157. 609. 580. 2335. 29. 2 100 70 30 על aL |an

10. 158. 610. 582. 2337. 31. 6 165 5 20 60 30 10 40 הכסלימ HKsLJM |den Lenden
11. 159. 611. 588. 2343. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 160. 612. 591. 2346. 40. 5 1015 5 10 400 200 400 היתרת HJTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
13. 161. 613. 596. 2351. 45. 2 100 70 30 על aL |über/an
14. 162. 614. 598. 2353. 47. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
15. 163. 615. 602. 2357. 51. 2 100 70 30 על aL |samt/an
16. 164. 616. 604. 2359. 53. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |den Nieren
17. 165. 617. 609. 2364. 58. 6 335 10 60 10 200 50 5 יסירנה JsJRNH |soll er es abtrennen/soll man loslösen es

Ende des Verses 3.10
Verse: 43, Buchstaben: 63, 614, 2369, Totalwerte: 5909, 40332, 155978

und die beiden Nieren und das Fett, das an ihnen, das an den Lenden ist, und das Netz über der Leber: samt den Nieren soll er
es abtrennen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 618. 615. 2370. 1. 7 336 6 5 100 9 10 200 6 והקטירו WHQtJRW |und es soll räuchern es/und aufrauchen

lasse es
2. 167. 619. 622. 2377. 8. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 168. 620. 626. 2381. 12. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts
4. 169. 621. 632. 2387. 18. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |es ist eine Speise/(als) Nahrung
5. 170. 622. 635. 2390. 21. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |des Feueropfers/(des) (Opfer)Feuers
6. 171. 623. 638. 2393. 24. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 3.11
Verse: 44, Buchstaben: 28, 642, 2397, Totalwerte: 923, 41255, 156901

Und der Priester soll es auf dem Altar räuchern: es ist eine Speise des Feueropfers dem Jahwe. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 624. 643. 2398. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 173. 625. 646. 2401. 4. 2 77 70 7 עז aZ |(eine) Ziege (ist)
3. 174. 626. 648. 2403. 6. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
4. 175. 627. 653. 2408. 11. 7 329 6 5 100 200 10 2 6 והקריבו WHQRJBW |so soll er sie herzubringen/wenn er sie

darbringt//und er soll sie herzubringen
5. 176. 628. 660. 2415. 18. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
6. 177. 629. 664. 2419. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 3.12
Verse: 45, Buchstaben: 25, 667, 2422, Totalwerte: 1007, 42262, 157908

Und wenn seine Opfergabe eine Ziege ist, so soll er sie vor Jahwe herzubringen;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 630. 668. 2423. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/so stemme er
2. 179. 631. 672. 2427. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 180. 632. 674. 2429. 7. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
4. 181. 633. 677. 2432. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 182. 634. 679. 2434. 12. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |ihren Kopf
6. 183. 635. 683. 2438. 16. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und schlachten/sodann schlachte er
7. 184. 636. 687. 2442. 20. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie
8. 185. 637. 690. 2445. 23. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 186. 638. 694. 2449. 27. 3 36 1 5 30 אהל AHL |dem Zelt

10. 187. 639. 697. 2452. 30. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der ZUsammenkunft/der Begegnung
11. 188. 640. 701. 2456. 34. 5 319 6 7 200 100 6 וזרקו WZRQW |und es sollen sprengen/dann sollen sprengen
12. 189. 641. 706. 2461. 39. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
13. 190. 642. 709. 2464. 42. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
14. 191. 643. 713. 2468. 46. 2 401 1 400 את AT |**
15. 192. 644. 715. 2470. 48. 3 50 4 40 6 דמו DMW |ihr Blut
16. 193. 645. 718. 2473. 51. 2 100 70 30 על aL |an
17. 194. 646. 720. 2475. 53. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
18. 195. 647. 725. 2480. 58. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 3.13
Verse: 46, Buchstaben: 61, 728, 2483, Totalwerte: 3534, 45796, 161442

und er soll seine Hand auf ihren Kopf legen und sie schlachten vor dem Zelte der Zusammenkunft; und die Söhne Aarons sollen
ihr Blut an den Altar sprengen ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 648. 729. 2484. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und er soll darbringen/hierauf soll er dar-

bringen
2. 197. 649. 735. 2490. 7. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon
3. 198. 650. 739. 2494. 11. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |(als) seine Opfergabe
4. 199. 651. 744. 2499. 16. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |als Feueropfer/Opferfeuer
5. 200. 652. 747. 2502. 19. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 201. 653. 752. 2507. 24. 2 401 1 400 את AT |**
7. 202. 654. 754. 2509. 26. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
8. 203. 655. 758. 2513. 30. 5 130 5 40 20 60 5 המכסה HMKsH |welches bedeckt/das umhüllende
9. 204. 656. 763. 2518. 35. 2 401 1 400 את AT |**

10. 205. 657. 765. 2520. 37. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |das Eingeweide
11. 206. 658. 769. 2524. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 207. 659. 772. 2527. 44. 2 50 20 30 Kל KL |alles/das ganze
13. 208. 660. 774. 2529. 46. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |Fett
14. 209. 661. 778. 2533. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
15. 210. 662. 781. 2536. 53. 2 100 70 30 על aL |an
16. 211. 663. 783. 2538. 55. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |dem Eingeweide (ist)

Ende des Verses 3.14
Verse: 47, Buchstaben: 58, 786, 2541, Totalwerte: 3873, 49669, 165315

Und er soll davon seine Opfergabe als Feueropfer dem Jahwe darbringen: das Fett, welches das Eingeweide bedeckt, und alles Fett,
das am Eingeweide ist,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 664. 787. 2542. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 213. 665. 790. 2545. 4. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
3. 214. 666. 793. 2548. 7. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
4. 215. 667. 798. 2553. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und das/mitsamt
5. 216. 668. 801. 2556. 15. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |(dem) Fett
6. 217. 669. 805. 2560. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
7. 218. 670. 808. 2563. 22. 4 155 70 30 5 50 עלהנ aLHN |an ihnen
8. 219. 671. 812. 2567. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 220. 672. 815. 2570. 29. 2 100 70 30 על aL |an

10. 221. 673. 817. 2572. 31. 6 165 5 20 60 30 10 40 הכסלימ HKsLJM |den Lenden (ist)
11. 222. 674. 823. 2578. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 223. 675. 826. 2581. 40. 5 1015 5 10 400 200 400 היתרת HJTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
13. 224. 676. 831. 2586. 45. 2 100 70 30 על aL |über/an
14. 225. 677. 833. 2588. 47. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
15. 226. 678. 837. 2592. 51. 2 100 70 30 על aL |samt/an
16. 227. 679. 839. 2594. 53. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |den Nieren
17. 228. 680. 844. 2599. 58. 6 335 10 60 10 200 50 5 יסירנה JsJRNH |soll er es ablösen/soll man loslösen es

Ende des Verses 3.15
Verse: 48, Buchstaben: 63, 849, 2604, Totalwerte: 5909, 55578, 171224

und die beiden Nieren und das Fett, das an ihnen, das an den Lenden ist, und das Netz über der Leber: samt den Nieren soll er
es abtrennen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 229. 681. 850. 2605. 1. 7 370 6 5 100 9 10 200 40 והקטירמ WHQtJRM |und es soll räuchern es/und aufrau-

chen lasse sie
2. 230. 682. 857. 2612. 8. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 231. 683. 861. 2616. 12. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts
4. 232. 684. 867. 2622. 18. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |es ist eine Speise/(als) Nahrung
5. 233. 685. 870. 2625. 21. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |des Feueropfers/(des) Opferfeuers
6. 234. 686. 873. 2628. 24. 4 248 30 200 10 8 לריח LRJC |zum Geruch/als Duft
7. 235. 687. 877. 2632. 28. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
8. 236. 688. 881. 2636. 32. 2 50 20 30 Kל KL |alles
9. 237. 689. 883. 2638. 34. 3 40 8 30 2 חלב CLB |Fett

10. 238. 690. 886. 2641. 37. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |gehört Jahwe/(sie) zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 3.16
Verse: 49, Buchstaben: 41, 890, 2645, Totalwerte: 1371, 56949, 172595

Und der Priester soll es auf dem Altar räuchern: es ist eine Speise des Feueropfers zum lieblichen Geruch; alles Fett gehört Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 691. 891. 2646. 1. 3 508 8 100 400 חקת CQT |(eine) Satzung
2. 240. 692. 894. 2649. 4. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewige/auf Dauer
3. 241. 693. 898. 2653. 8. 7 704 30 4 200 400 10 20 40 לדרתיכמ LDRTJKM |bei euren Geschlechtern/für eure

Geschlechter
4. 242. 694. 905. 2660. 15. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in all(en)
5. 243. 695. 908. 2663. 18. 8 818 40 6 300 2 400 10 20 40 Mושׁבתיכמ MWSBTJKM |euren Wohnsitzen/euren

Siedlungen
6. 244. 696. 916. 2671. 26. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jegliches
7. 245. 697. 918. 2673. 28. 3 40 8 30 2 חלב CLB |Fett
8. 246. 698. 921. 2676. 31. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alles/und jegliches
9. 247. 699. 924. 2679. 34. 2 44 4 40 דמ DM |Blut

10. 248. 700. 926. 2681. 36. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 249. 701. 928. 2683. 38. 5 457 400 1 20 30 6 תאכלו TAKLW |sollt ihr essen/dürft ihr essen

Ende des Verses 3.17
Verse: 50, Buchstaben: 42, 932, 2687, Totalwerte: 2906, 59855, 175501

Eine ewige Satzung bei euren Geschlechtern in allen euren Wohnsitzen: alles Fett und alles Blut sollt ihr nicht essen.

Ende des Kapitels 3
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 702. 1. 2688. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 703. 6. 2693. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 704. 10. 2697. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 705. 12. 2699. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 706. 15. 2702. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 4.1
Verse: 51, Buchstaben: 18, 18, 2705, Totalwerte: 895, 895, 176396

Und Jahwe redete zu Mose und sprach: Rede zu den Kindern Israel und sprich:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 707. 19. 2706. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede/sprich
2. 7. 708. 22. 2709. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 8. 709. 24. 2711. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 9. 710. 27. 2714. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 10. 711. 32. 2719. 14. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sagend
6. 11. 712. 36. 2723. 18. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
7. 12. 713. 39. 2726. 21. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
8. 13. 714. 41. 2728. 23. 4 418 400 8 9 1 תחטא TCtA |sündigt
9. 14. 715. 45. 2732. 27. 5 313 2 300 3 3 5 בשׁגגה BSGGH |aus Versehen

10. 15. 716. 50. 2737. 32. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |gegen irgend/gegen jegliche
11. 16. 717. 53. 2740. 35. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |eines der Verbote/Gebote
12. 17. 718. 57. 2744. 39. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
13. 18. 719. 61. 2748. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/weil
14. 19. 720. 64. 2751. 46. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 20. 721. 66. 2753. 48. 6 835 400 70 300 10 50 5 תעשׁינה TaSJNH |getan werden sollen/ausgeführt werden sie
16. 21. 722. 72. 2759. 54. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und tut/man handelt also
17. 22. 723. 76. 2763. 58. 4 449 40 1 8 400 Mאחת MACT |irgend eines/gegen eines
18. 23. 724. 80. 2767. 62. 4 100 40 5 50 5 Mהנה MHNH |derselben/von ihnen

Ende des Verses 4.2
Verse: 52, Buchstaben: 65, 83, 2770, Totalwerte: 5251, 6146, 181647

Wenn jemand aus Versehen sündigt gegen irgend eines der Verbote Jahwes, die nicht getan werden sollen, und irgend eines derselben tut, -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 725. 84. 2771. 1. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
2. 25. 726. 86. 2773. 3. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 26. 727. 90. 2777. 7. 5 363 5 40 300 10 8 המשׁיח HMSJC |der Gesalbte
4. 27. 728. 95. 2782. 12. 4 28 10 8 9 1 יחטא JCtA |sündigt
5. 28. 729. 99. 2786. 16. 5 771 30 1 300 40 400 לאשׁמת LASMT |nach einem Vergehen/zur Verschuldung
6. 29. 730. 104. 2791. 21. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes
7. 30. 731. 107. 2794. 24. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |so soll er darbringen
8. 31. 732. 113. 2800. 30. 2 100 70 30 על aL |für/wegen
9. 32. 733. 115. 2802. 32. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seine Sünde/seiner Versündigung

10. 33. 734. 120. 2807. 37. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 34. 735. 123. 2810. 40. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt (hat)
12. 35. 736. 126. 2813. 43. 2 280 80 200 Pר PR |einen jungen Farren/(einen) Jungstier
13. 36. 737. 128. 2815. 45. 2 52 2 50 בנ BN |/(ein) junges
14. 37. 738. 130. 2817. 47. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/Herdentier
15. 38. 739. 133. 2820. 50. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreies
16. 39. 740. 137. 2824. 54. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
17. 40. 741. 142. 2829. 59. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 4.3
Verse: 53, Buchstaben: 63, 146, 2833, Totalwerte: 4392, 10538, 186039

wenn der gesalbte Priester sündigt nach einem Vergehen des Volkes, so soll er für seine Sünde, die er begangen hat, einen jungen
Farren ohne Fehl dem Jahwe darbringen zum Sündopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 742. 147. 2834. 1. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und er soll bringen/wenn er bringt
2. 42. 743. 152. 2839. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 43. 744. 154. 2841. 8. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Jungstier
4. 44. 745. 157. 2844. 11. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
5. 45. 746. 159. 2846. 13. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
6. 46. 747. 162. 2849. 16. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
7. 47. 748. 165. 2852. 19. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
8. 48. 749. 169. 2856. 23. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (das Angesicht)
9. 49. 750. 173. 2860. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 50. 751. 177. 2864. 31. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/und er soll stemmen
11. 51. 752. 181. 2868. 35. 2 401 1 400 את AT |**
12. 52. 753. 183. 2870. 37. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
13. 53. 754. 186. 2873. 40. 2 100 70 30 על aL |auf
14. 54. 755. 188. 2875. 42. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
15. 55. 756. 191. 2878. 45. 3 285 5 80 200 הפר HPR |des Farren/des Jungstiers
16. 56. 757. 194. 2881. 48. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und schlachten/dann schlachte er
17. 57. 758. 198. 2885. 52. 2 401 1 400 את AT |**
18. 58. 759. 200. 2887. 54. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Jungstier
19. 59. 760. 203. 2890. 57. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
20. 60. 761. 207. 2894. 61. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 4.4
Verse: 54, Buchstaben: 64, 210, 2897, Totalwerte: 4219, 14757, 190258

Und er soll den Farren an den Eingang des Zeltes der Zusammenkunft vor Jahwe bringen und seine Hand auf den Kopf des Farren
legen und den Farren schlachten vor Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 762. 211. 2898. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme/und nehmen soll
2. 62. 763. 215. 2902. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 63. 764. 219. 2906. 9. 5 363 5 40 300 10 8 המשׁיח HMSJC |der Gesalbte
4. 64. 765. 224. 2911. 14. 3 84 40 4 40 Mדמ MDM |vom Blut
5. 65. 766. 227. 2914. 17. 3 285 5 80 200 הפר HPR |des Farren/des Jungstiers
6. 66. 767. 230. 2917. 20. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und bringe/und er soll bringen
7. 67. 768. 235. 2922. 25. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
8. 68. 769. 238. 2925. 28. 2 31 1 30 אל AL |ins
9. 69. 770. 240. 2927. 30. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt

10. 70. 771. 243. 2930. 33. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.5
Verse: 55, Buchstaben: 36, 246, 2933, Totalwerte: 1574, 16331, 191832

Und der gesalbte Priester nehme von dem Blute des Farren und bringe es in das Zelt der Zusammenkunft;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 772. 247. 2934. 1. 4 47 6 9 2 30 וטבל WtBL |und es tauche/daraufhin soll eintauchen
2. 72. 773. 251. 2938. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 73. 774. 255. 2942. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 74. 775. 257. 2944. 11. 5 169 1 90 2 70 6 אצבעו AßBaW |seinen Finger
5. 75. 776. 262. 2949. 16. 3 46 2 4 40 בדמ BDM |in das Blut
6. 76. 777. 265. 2952. 19. 4 23 6 5 7 5 והזה WHZH |und sprenge/und er spritze
7. 77. 778. 269. 2956. 23. 2 90 40 50 Mנ MN |von
8. 78. 779. 271. 2958. 25. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |dem Blut
9. 79. 780. 274. 2961. 28. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben

10. 80. 781. 277. 2964. 31. 5 240 80 70 40 10 40 Pעמימ PaMJM |Mal(e)
11. 81. 782. 282. 2969. 36. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
12. 82. 783. 286. 2973. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
13. 83. 784. 290. 2977. 44. 2 401 1 400 את AT |gegen/an
14. 84. 785. 292. 2979. 46. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |hin/die Vorderseite
15. 85. 786. 295. 2982. 49. 4 700 80 200 20 400 Pרכת PRKT |den Vorhang/des Vorhangs
16. 86. 787. 299. 2986. 53. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/des Heiligen

Ende des Verses 4.6
Verse: 56, Buchstaben: 56, 302, 2989, Totalwerte: 3363, 19694, 195195

und der Priester tauche seinen Finger in das Blut und sprenge von dem Blute siebenmal vor Jahwe gegen den Vorhang des Heiligtums hin.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 788. 303. 2990. 1. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und es tue/und es soll geben
2. 88. 789. 307. 2994. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 89. 790. 311. 2998. 9. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 90. 791. 313. 3000. 11. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |dem Blut
5. 91. 792. 316. 3003. 14. 2 100 70 30 על aL |an
6. 92. 793. 318. 3005. 16. 5 756 100 200 50 6 400 קרנות QRNWT |die Hörner
7. 93. 794. 323. 3010. 21. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars
8. 94. 795. 327. 3014. 25. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |des Räucherwerks/des Rauchopfers
9. 95. 796. 331. 3018. 29. 5 155 5 60 40 10 40 הסמימ HsMJM |wohlriechenden/der Wohlgerüche

10. 96. 797. 336. 3023. 34. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (das Angesicht)
11. 97. 798. 340. 3027. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 98. 799. 344. 3031. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
13. 99. 800. 347. 3034. 45. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |im Zelt
14. 100. 801. 351. 3038. 49. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
15. 101. 802. 355. 3042. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und ** (sonst)
16. 102. 803. 358. 3045. 56. 2 50 20 30 Kל KL |alles
17. 103. 804. 360. 3047. 58. 2 44 4 40 דמ DM |Blut
18. 104. 805. 362. 3049. 60. 3 285 5 80 200 הפר HPR |des Farren/des Jungstiers
19. 105. 806. 365. 3052. 63. 4 410 10 300 80 20 ישׁפכ JSPK |soll er gießen/gieße er aus
20. 106. 807. 369. 3056. 67. 2 31 1 30 אל AL |an den/am
21. 107. 808. 371. 3058. 69. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |Fuß/Sockel
22. 108. 809. 375. 3062. 73. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars
23. 109. 810. 379. 3066. 77. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers
24. 110. 811. 383. 3070. 81. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
25. 111. 812. 386. 3073. 84. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 112. 813. 389. 3076. 87. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
27. 113. 814. 392. 3079. 90. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |Zusammenkunft ist/der Begegnung (ist)

Ende des Verses 4.7
Verse: 57, Buchstaben: 93, 395, 3082, Totalwerte: 5976, 25670, 201171

Und der Priester tue von dem Blute an die Hörner des Altars des wohlriechenden Räucherwerks, der im Zelte der Zusammenkunft
ist, vor Jahwe; und alles Blut des Farren soll er an den Fuß des Brandopferaltars gießen, der an dem Eingang des Zeltes der Zusammen-
kunft ist.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 815. 396. 3083. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 115. 816. 399. 3086. 4. 2 50 20 30 Kל KL |alles/das ganze
3. 116. 817. 401. 3088. 6. 3 40 8 30 2 חלב CLB |Fett
4. 117. 818. 404. 3091. 9. 2 280 80 200 Pר PR |von dem Farren/des Jungstiers
5. 118. 819. 406. 3093. 11. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers/(als) Sündopfer
6. 119. 820. 411. 3098. 16. 4 260 10 200 10 40 ירימ JRJM |soll er abheben
7. 120. 821. 415. 3102. 20. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |von ihm
8. 121. 822. 419. 3106. 24. 2 401 1 400 את AT |**
9. 122. 823. 421. 3108. 26. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett

10. 123. 824. 425. 3112. 30. 5 130 5 40 20 60 5 המכסה HMKsH |welches bedeckt/das umhüllende
11. 124. 825. 430. 3117. 35. 2 100 70 30 על aL |**
12. 125. 826. 432. 3119. 37. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |das Eingeweide
13. 126. 827. 436. 3123. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 127. 828. 439. 3126. 44. 2 50 20 30 Kל KL |alles/das ganze
15. 128. 829. 441. 3128. 46. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |Fett
16. 129. 830. 445. 3132. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
17. 130. 831. 448. 3135. 53. 2 100 70 30 על aL |an
18. 131. 832. 450. 3137. 55. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |dem Eingeweide (ist)

Ende des Verses 4.8
Verse: 58, Buchstaben: 58, 453, 3140, Totalwerte: 3989, 29659, 205160

Und alles Fett von dem Farren des Sündopfers soll er von ihm abheben: das Fett, welches das Eingeweide bedeckt, und alles Fett,
das am Eingeweide ist,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 833. 454. 3141. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 133. 834. 457. 3144. 4. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
3. 134. 835. 460. 3147. 7. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
4. 135. 836. 465. 3152. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 136. 837. 468. 3155. 15. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
6. 137. 838. 472. 3159. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
7. 138. 839. 475. 3162. 22. 5 165 70 30 10 5 50 עליהנ aLJHN |an ihnen
8. 139. 840. 480. 3167. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 140. 841. 483. 3170. 30. 2 100 70 30 על aL |an

10. 141. 842. 485. 3172. 32. 6 165 5 20 60 30 10 40 הכסלימ HKsLJM |den Lenden (ist)
11. 142. 843. 491. 3178. 38. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 143. 844. 494. 3181. 41. 5 1015 5 10 400 200 400 היתרת HJTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
13. 144. 845. 499. 3186. 46. 2 100 70 30 על aL |über/an
14. 145. 846. 501. 3188. 48. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
15. 146. 847. 505. 3192. 52. 2 100 70 30 על aL |samt/an
16. 147. 848. 507. 3194. 54. 6 471 5 20 30 10 6 400 הכליות HKLJWT |den Nieren
17. 148. 849. 513. 3200. 60. 6 335 10 60 10 200 50 5 יסירנה JsJRNH |soll er es abtrennen/soll man loslösen es

Ende des Verses 4.9
Verse: 59, Buchstaben: 65, 518, 3205, Totalwerte: 5925, 35584, 211085

und die beiden Nieren und das Fett, das an ihnen, das an den Lenden ist, und das Netz über der Leber: samt den Nieren soll er
es abtrennen,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 850. 519. 3206. 1. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
2. 150. 851. 523. 3210. 5. 4 256 10 6 200 40 יורמ JWRM |es abgehoben wird
3. 151. 852. 527. 3214. 9. 4 546 40 300 6 200 Mשׁור MSWR |von dem Rind/vom Stier
4. 152. 853. 531. 3218. 13. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |des Opfers
5. 153. 854. 534. 3221. 16. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
6. 154. 855. 540. 3227. 22. 7 370 6 5 100 9 10 200 40 והקטירמ WHQtJRM |und es soll räuchern es/und empor-

rauchen lasse sie
7. 155. 856. 547. 3234. 29. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
8. 156. 857. 551. 3238. 33. 2 100 70 30 על aL |auf
9. 157. 858. 553. 3240. 35. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |dem Altar

10. 158. 859. 557. 3244. 39. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers

Ende des Verses 4.10
Verse: 60, Buchstaben: 42, 560, 3247, Totalwerte: 2482, 38066, 213567

so wie es abgehoben wird von dem Rinde des Friedensopfers; und der Priester soll es auf dem Brandopferaltar räuchern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 860. 561. 3248. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/aber
2. 160. 861. 564. 3251. 4. 3 276 70 6 200 עור aWR |die Haut/das Fell
3. 161. 862. 567. 3254. 7. 3 285 5 80 200 הפר HPR |des Farren/des Jungstiers
4. 162. 863. 570. 3257. 10. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 163. 864. 573. 3260. 13. 2 50 20 30 Kל KL |all sein/sein ganzes
6. 164. 865. 575. 3262. 15. 4 508 2 300 200 6 בשׁרו BSRW |Fleisch
7. 165. 866. 579. 3266. 19. 2 100 70 30 על aL |samt
8. 166. 867. 581. 3268. 21. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |seinem Kopf
9. 167. 868. 585. 3272. 25. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und (samt)

10. 168. 869. 588. 3275. 28. 5 306 20 200 70 10 6 Kרעיו KRaJW |seinen Schenkeln/seinen Beinen
11. 169. 870. 593. 3280. 33. 5 314 6 100 200 2 6 וקרבו WQRBW |und seinem Eingeweide
12. 170. 871. 598. 3285. 38. 5 592 6 80 200 300 6 ופרשׁו WPRSW |und seinem Mist/und seinem Darminhalt

Ende des Verses 4.11
Verse: 61, Buchstaben: 42, 602, 3289, Totalwerte: 3858, 41924, 217425

Und die Haut des Farren und all sein Fleisch samt seinem Kopfe und seinen Schenkeln und seinem Eingeweide und seinem Mist:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 872. 603. 3290. 1. 6 118 6 5 6 90 10 1 והוציא WHWßJA |und er soll hinausbringen/(ja) man bringe hin-

aus
2. 172. 873. 609. 3296. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 173. 874. 611. 3298. 9. 2 50 20 30 Kל KL |den ganzen
4. 174. 875. 613. 3300. 11. 3 285 5 80 200 הפר HPR |Farren/Jungstier
5. 175. 876. 616. 3303. 14. 2 31 1 30 אל AL |/nach
6. 176. 877. 618. 3305. 16. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
7. 177. 878. 622. 3309. 20. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers
8. 178. 879. 627. 3314. 25. 2 31 1 30 אל AL |an
9. 179. 880. 629. 3316. 27. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |(einen) Ort

10. 180. 881. 633. 3320. 31. 4 220 9 5 6 200 טהור tHWR |reinen
11. 181. 882. 637. 3324. 35. 2 31 1 30 אל AL |nach dem/zum
12. 182. 883. 639. 3326. 37. 3 400 300 80 20 שׁפכ SPK |Schutthaufen
13. 183. 884. 642. 3329. 40. 4 359 5 4 300 50 הדשׁנ HDSN |der Fettasche/des Fettes
14. 184. 885. 646. 3333. 44. 4 586 6 300 200 80 ושׁרפ WSRP |und soll verbrennen/und man verbrenne
15. 185. 886. 650. 3337. 48. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
16. 186. 887. 653. 3340. 51. 2 100 70 30 על aL |auf
17. 187. 888. 655. 3342. 53. 4 210 70 90 10 40 עצימ aßJM |Holzscheiten/Hölzern
18. 188. 889. 659. 3346. 57. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
19. 189. 890. 662. 3349. 60. 2 100 70 30 על aL |auf/über
20. 190. 891. 664. 3351. 62. 3 400 300 80 20 שׁפכ SPK |dem Schutthaufen
21. 191. 892. 667. 3354. 65. 4 359 5 4 300 50 הדשׁנ HDSN |der Fettasche/des Fettes
22. 192. 893. 671. 3358. 69. 4 590 10 300 200 80 ישׁרפ JSRP |soll er verbrannt werden/soll er verbrannt werden

Ende des Verses 4.12
Verse: 62, Buchstaben: 72, 674, 3361, Totalwerte: 5444, 47368, 222869

den ganzen Farren soll er hinausbringen außerhalb des Lagers an einen reinen Ort, nach dem Schutthaufen der Fettasche, und soll
ihn auf Holzscheiten mit Feuer verbrennen; auf dem Schutthaufen der Fettasche soll er verbrannt werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 193. 894. 675. 3362. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 194. 895. 678. 3365. 4. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/alle
3. 195. 896. 680. 3367. 6. 3 474 70 4 400 עדת aDT |(der) Gemeinde
4. 196. 897. 683. 3370. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels
5. 197. 898. 688. 3375. 14. 4 319 10 300 3 6 ישׁגו JSGW |sündigt/sich vergehen
6. 198. 899. 692. 3379. 18. 5 196 6 50 70 30 40 ונעלמ WNaLM |und verborgen ist/indem sie verhehlend (sind)
7. 199. 900. 697. 3384. 23. 3 206 4 2 200 דבר DBR |die Sache/etwas
8. 200. 901. 700. 3387. 26. 5 180 40 70 10 50 10 Mעיני MaJNJ |vor den Augen
9. 201. 902. 705. 3392. 31. 4 140 5 100 5 30 הקהל HQHL |der Versammlung/der Gemeindschaft

10. 202. 903. 709. 3396. 35. 4 382 6 70 300 6 ועשׁו WaSW |und sie tun
11. 203. 904. 713. 3400. 39. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eines/einzelnes
12. 204. 905. 716. 3403. 42. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von allen/gegen irgendwelche
13. 205. 906. 719. 3406. 45. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |Verboten/Gebote
14. 206. 907. 723. 3410. 49. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
15. 207. 908. 727. 3414. 53. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/weil
16. 208. 909. 730. 3417. 56. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 209. 910. 732. 3419. 58. 6 835 400 70 300 10 50 5 תעשׁינה TaSJNH |getan wewrden sollen/ausgeführt werden

sie
18. 210. 911. 738. 3425. 64. 5 353 6 1 300 40 6 ואשׁמו WASMW |und verschulden sich/so werden sie schuldig

Ende des Verses 4.13
Verse: 63, Buchstaben: 68, 742, 3429, Totalwerte: 5316, 52684, 228185

Und wenn die ganze Gemeinde Israel aus Versehen sündigt und die Sache ist verborgen vor den Augen der Versammlung, und sie
tun eines von allen Verboten Jahwes, die nicht getan werden sollen, und verschulden sich,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 912. 743. 3430. 1. 6 141 6 50 6 4 70 5 ונודעה WNWDaH |und es wird bekannt/sobald bekannt wird
2. 212. 913. 749. 3436. 7. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |die Sünde
3. 213. 914. 754. 3441. 12. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
4. 214. 915. 757. 3444. 15. 4 24 8 9 1 6 חטאו CtAW |sie begangen haben/sie gesündigt
5. 215. 916. 761. 3448. 19. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider dasselbe/gegen sie
6. 216. 917. 765. 3452. 23. 7 329 6 5 100 200 10 2 6 והקריבו WHQRJBW |so soll darbringen/dann sollen sie dar-

bringen//und es soll darbringen
7. 217. 918. 772. 3459. 30. 4 140 5 100 5 30 הקהל HQHL |die Versammlung/die Gemeinde
8. 218. 919. 776. 3463. 34. 2 280 80 200 Pר PR |einen Farren/(einen) Jungstier
9. 219. 920. 778. 3465. 36. 2 52 2 50 בנ BN |jungen/(ein) Junges

10. 220. 921. 780. 3467. 38. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/vom Herdentier
11. 221. 922. 783. 3470. 41. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
12. 222. 923. 788. 3475. 46. 6 30 6 5 2 10 1 6 והביאו WHBJAW |und bringen/und sie sollen führen
13. 223. 924. 794. 3481. 52. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
14. 224. 925. 797. 3484. 55. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
15. 225. 926. 801. 3488. 59. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt
16. 226. 927. 804. 3491. 62. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.14
Verse: 64, Buchstaben: 65, 807, 3494, Totalwerte: 3518, 56202, 231703

und die Sünde wird bekannt, die sie wider dasselbe begangen haben, so soll die Versammlung einen jungen Farren darbringen zum
Sündopfer und ihn vor das Zelt der Zusammenkunft bringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 928. 808. 3495. 1. 5 132 6 60 40 20 6 וסמכו WsMKW |und es sollen legen/und stemmen sollen
2. 228. 929. 813. 3500. 6. 4 167 7 100 50 10 זקני ZQNJ |die Ältesten
3. 229. 930. 817. 3504. 10. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |der Gemeinde
4. 230. 931. 821. 3508. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 231. 932. 823. 3510. 16. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihre Hände
6. 232. 933. 828. 3515. 21. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 233. 934. 830. 3517. 23. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
8. 234. 935. 833. 3520. 26. 3 285 5 80 200 הפר HPR |des Faren/des Jungstiers
9. 235. 936. 836. 3523. 29. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)

10. 236. 937. 840. 3527. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 237. 938. 844. 3531. 37. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und man (soll) schlachte(n)
12. 238. 939. 848. 3535. 41. 2 401 1 400 את AT |**
13. 239. 940. 850. 3537. 43. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Jungstier
14. 240. 941. 853. 3540. 46. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
15. 241. 942. 857. 3544. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 4.15
Verse: 65, Buchstaben: 53, 860, 3547, Totalwerte: 3140, 59342, 234843

Und die Ältesten der Gemeinde sollen ihre Hände auf den Kopf des Farren legen vor Jahwe, und man soll den Farren vor Jahwe schlachten.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 943. 861. 3548. 1. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und es bringe
2. 243. 944. 866. 3553. 6. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 244. 945. 870. 3557. 10. 5 363 5 40 300 10 8 המשׁיח HMSJC |(der) Gesalbte
4. 245. 946. 875. 3562. 15. 3 84 40 4 40 Mדמ MDM |vom Blut
5. 246. 947. 878. 3565. 18. 3 285 5 80 200 הפר HPR |des Farren/des Jungstiers
6. 247. 948. 881. 3568. 21. 2 31 1 30 אל AL |ins
7. 248. 949. 883. 3570. 23. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
8. 249. 950. 886. 3573. 26. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.16
Verse: 66, Buchstaben: 29, 889, 3576, Totalwerte: 1023, 60365, 235866

Und der gesalbte Priester bringe von dem Blute des Farren in das Zelt der Zusammenkunft,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 951. 890. 3577. 1. 4 47 6 9 2 30 וטבל WtBL |und es tauche (ein)
2. 251. 952. 894. 3581. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 252. 953. 898. 3585. 9. 5 169 1 90 2 70 6 אצבעו AßBaW |seinen Finger
4. 253. 954. 903. 3590. 14. 2 90 40 50 Mנ MN |in (etwas von)
5. 254. 955. 905. 3592. 16. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut/dem Blut
6. 255. 956. 908. 3595. 19. 4 23 6 5 7 5 והזה WHZH |und ersprenge/und er bespritze
7. 256. 957. 912. 3599. 23. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
8. 257. 958. 915. 3602. 26. 5 240 80 70 40 10 40 Pעמימ PaMJM |Mal(e)
9. 258. 959. 920. 3607. 31. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)

10. 259. 960. 924. 3611. 35. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 260. 961. 928. 3615. 39. 2 401 1 400 את AT |hin/an
12. 261. 962. 930. 3617. 41. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |gegen/die Vorderseite
13. 262. 963. 933. 3620. 44. 5 705 5 80 200 20 400 הפרכת HPRKT |den Vorhang/des Vorhangs

Ende des Verses 4.17
Verse: 67, Buchstaben: 48, 937, 3624, Totalwerte: 2512, 62877, 238378

und der Priester tauche seinen Finger in das Blut und sprenge siebenmal vor Jahwe gegen den Vorhang hin.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 964. 938. 3625. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 264. 965. 941. 3628. 4. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |dem Blut
3. 265. 966. 944. 3631. 7. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |tue er/gebe er
4. 266. 967. 947. 3634. 10. 2 100 70 30 על aL |an
5. 267. 968. 949. 3636. 12. 4 750 100 200 50 400 קרנת QRNT |die Hörner
6. 268. 969. 953. 3640. 16. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
7. 269. 970. 958. 3645. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
8. 270. 971. 961. 3648. 24. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
9. 271. 972. 965. 3652. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 272. 973. 969. 3656. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
11. 273. 974. 972. 3659. 35. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |im Zelt
12. 274. 975. 976. 3663. 39. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft ist/der Begegnung (ist)
13. 275. 976. 980. 3667. 43. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/und (sonst)
14. 276. 977. 983. 3670. 46. 2 50 20 30 Kל KL |all(es)
15. 277. 978. 985. 3672. 48. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |(dem) Blut
16. 278. 979. 988. 3675. 51. 4 410 10 300 80 20 ישׁפכ JSPK |soll er gießen(gieße er
17. 279. 980. 992. 3679. 55. 2 31 1 30 אל AL |an
18. 280. 981. 994. 3681. 57. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/den Sockel
19. 281. 982. 998. 3685. 61. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars
20. 282. 983. 1002. 3689. 65. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers
21. 283. 984. 1006. 3693. 69. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
22. 284. 985. 1009. 3696. 72. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |(am) Eingang
23. 285. 986. 1012. 3699. 75. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
24. 286. 987. 1015. 3702. 78. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft (ist)/der Begegnung

Ende des Verses 4.18
Verse: 68, Buchstaben: 81, 1018, 3705, Totalwerte: 5212, 68089, 243590

Und er tue von dem Blute an die Hörner des Altars, der vor Jahwe, der im Zelte der Zusammenkunft ist; und alles Blut soll er an
den Fuß des Brandopferaltars gießen, der an dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft ist.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 988. 1019. 3706. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/doch **
2. 288. 989. 1022. 3709. 4. 2 50 20 30 Kל KL |all
3. 289. 990. 1024. 3711. 6. 4 46 8 30 2 6 חלבו CLBW |sein Fett
4. 290. 991. 1028. 3715. 10. 4 260 10 200 10 40 ירימ JRJM |soll er abheben
5. 291. 992. 1032. 3719. 14. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |von ihm
6. 292. 993. 1036. 3723. 18. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und räuchern/das lasse er emporrauchen
7. 293. 994. 1042. 3729. 24. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts

Ende des Verses 4.19
Verse: 69, Buchstaben: 29, 1047, 3734, Totalwerte: 1296, 69385, 244886

Und all sein Fett soll er von ihm abheben und auf dem Altar räuchern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 995. 1048. 3735. 1. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und er soll tun/und man soll tun
2. 295. 996. 1052. 3739. 5. 3 310 30 80 200 לפר LPR |mit dem Farren/am Jungstier
3. 296. 997. 1055. 3742. 8. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |wie
4. 297. 998. 1059. 3746. 12. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hat/man tut
5. 298. 999. 1062. 3749. 15. 3 310 30 80 200 לפר LPR |mit dem Farren/am Jungstier
6. 299. 1000. 1065. 3752. 18. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers/(als) Sündopfer
7. 300. 1001. 1070. 3757. 23. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
8. 301. 1002. 1072. 3759. 25. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll er tun/werde getan
9. 302. 1003. 1076. 3763. 29. 2 36 30 6 לו LW |damit/an ihm

10. 303. 1004. 1078. 3765. 31. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und es tue Sühnung/und es entsühne
11. 304. 1005. 1082. 3769. 35. 4 145 70 30 5 40 עלהמ aLHM |für sie/ihretwegen
12. 305. 1006. 1086. 3773. 39. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
13. 306. 1007. 1090. 3777. 43. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
14. 307. 1008. 1095. 3782. 48. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen

Ende des Verses 4.20
Verse: 70, Buchstaben: 50, 1097, 3784, Totalwerte: 3571, 72956, 248457

Und er soll mit dem Farren tun, wie er mit dem Farren des Sündopfers getan hat; also soll er damit tun. Und so tue der Priester
Sühnung für sie, und es wird ihnen vergeben werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 1009. 1098. 3785. 1. 6 118 6 5 6 90 10 1 והוציא WHWßJA |und er soll hinausbringen/dann führe man hin-

aus
2. 309. 1010. 1104. 3791. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 310. 1011. 1106. 3793. 9. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Jungstier
4. 311. 1012. 1109. 3796. 12. 2 31 1 30 אל AL |/nach
5. 312. 1013. 1111. 3798. 14. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
6. 313. 1014. 1115. 3802. 18. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers
7. 314. 1015. 1120. 3807. 23. 4 586 6 300 200 80 ושׁרפ WSRP |und verbrennen/und man verbrenne
8. 315. 1016. 1124. 3811. 27. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
9. 316. 1017. 1127. 3814. 30. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie

10. 317. 1018. 1131. 3818. 34. 3 580 300 200 80 שׁרפ SRP |er verbrannt hat/man verbrannt hatte
11. 318. 1019. 1134. 3821. 37. 2 401 1 400 את AT |**
12. 319. 1020. 1136. 3823. 39. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Jungstier
13. 320. 1021. 1139. 3826. 42. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |den ersten
14. 321. 1022. 1145. 3832. 48. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |(ein) Sündopfer
15. 322. 1023. 1149. 3836. 52. 4 140 5 100 5 30 הקהל HQHL |der Versammlung/der Gemeinde
16. 323. 1024. 1153. 3840. 56. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 4.21
Verse: 71, Buchstaben: 58, 1155, 3842, Totalwerte: 5024, 77980, 253481

Und er soll den Farren hinausbringen außerhalb des Lagers und ihn verbrennen, so wie er den ersten Farren verbrannt hat: es ist
ein Sündopfer der Versammlung.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 1025. 1156. 3843. 1. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn
2. 325. 1026. 1159. 3846. 4. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |ein Fürst/(ein) Sippenhäuptling
3. 326. 1027. 1163. 3850. 8. 4 28 10 8 9 1 יחטא JCtA |sündigt
4. 327. 1028. 1167. 3854. 12. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und (er) tut
5. 328. 1029. 1171. 3858. 16. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eines/einzelnes
6. 329. 1030. 1174. 3861. 19. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von allen/gegen irgendwelche
7. 330. 1031. 1177. 3864. 22. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |Verboten/Gebote
8. 331. 1032. 1181. 3868. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
9. 332. 1033. 1185. 3872. 30. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seines Gottes

10. 333. 1034. 1190. 3877. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/weil
11. 334. 1035. 1193. 3880. 38. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 335. 1036. 1195. 3882. 40. 6 835 400 70 300 10 50 5 תעשׁינה TaSJNH |getan werden sollen/ausgeführt werden sie
13. 336. 1037. 1201. 3888. 46. 5 313 2 300 3 3 5 בשׁגגה BSGGH |/unwissentlich
14. 337. 1038. 1206. 3893. 51. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |und verschuldet sich/also schuldbeladen

Ende des Verses 4.22
Verse: 72, Buchstaben: 54, 1209, 3896, Totalwerte: 4411, 82391, 257892

Wenn ein Fürst sündigt und tut aus Versehen eines von allen den Verboten Jahwes, seines Gottes, die nicht getan werden sollen,
und verschuldet sich,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 338. 1039. 1210. 3897. 1. 2 7 1 6 או AW |und/oder
2. 339. 1040. 1212. 3899. 3. 4 85 5 6 4 70 הודע HWDa |es wird kundgetan/man macht bewusst
3. 340. 1041. 1216. 3903. 7. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |ihm
4. 341. 1042. 1220. 3907. 11. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seine Sünde
5. 342. 1043. 1225. 3912. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |worin/die
6. 343. 1044. 1228. 3915. 19. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er gesündigt (hat)
7. 344. 1045. 1231. 3918. 22. 2 7 2 5 בה BH |/gegen sie
8. 345. 1046. 1233. 3920. 24. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |so soll er bringen///und er soll bringen
9. 346. 1047. 1238. 3925. 29. 2 401 1 400 את AT |/als

10. 347. 1048. 1240. 3927. 31. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
11. 348. 1049. 1245. 3932. 36. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(einen) Bock
12. 349. 1050. 1249. 3936. 40. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
13. 350. 1051. 1253. 3940. 44. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |ein Männlein/männlich
14. 351. 1052. 1256. 3943. 47. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfrei

Ende des Verses 4.23
Verse: 73, Buchstaben: 50, 1259, 3946, Totalwerte: 3296, 85687, 261188

und seine Sünde wird ihm kundgetan, worin er gesündigt hat, so soll er seine Opfergabe bringen, einen Ziegenbock, ein Männlein
ohne Fehl.

pgz 76



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 1053. 1260. 3947. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/und er stemme
2. 353. 1054. 1264. 3951. 5. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
3. 354. 1055. 1267. 3954. 8. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 355. 1056. 1269. 3956. 10. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
5. 356. 1057. 1272. 3959. 13. 5 585 5 300 70 10 200 השׁעיר HSaJR |des Bockes
6. 357. 1058. 1277. 3964. 18. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und schlachten/und er schlachte
7. 358. 1059. 1281. 3968. 22. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
8. 359. 1060. 1284. 3971. 25. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an dem Ort/an der Stelle
9. 360. 1061. 1289. 3976. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo

10. 361. 1062. 1292. 3979. 33. 4 327 10 300 8 9 ישׁחט JSCt |man schlachtet
11. 362. 1063. 1296. 3983. 37. 2 401 1 400 את AT |**
12. 363. 1064. 1298. 3985. 39. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
13. 364. 1065. 1302. 3989. 43. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
14. 365. 1066. 1306. 3993. 47. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
15. 366. 1067. 1310. 3997. 51. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |(ein) Sündopfer
16. 367. 1068. 1314. 4001. 55. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 4.24
Verse: 74, Buchstaben: 57, 1316, 4003, Totalwerte: 4215, 89902, 265403

Und er soll seine Hand auf den Kopf des Bockes legen und ihn schlachten an dem Orte, wo man das Brandopfer vor Jahwe schlachtet:
es ist ein Sündopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 1069. 1317. 4004. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme
2. 369. 1070. 1321. 4008. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 370. 1071. 1325. 4012. 9. 3 84 40 4 40 Mדמ MDM |vom Blut
4. 371. 1072. 1328. 4015. 12. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers
5. 372. 1073. 1333. 4020. 17. 6 171 2 1 90 2 70 6 באצבעו BAßBaW |mit seinem Finger
6. 373. 1074. 1339. 4026. 23. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und tue es/das gebe er
7. 374. 1075. 1343. 4030. 27. 2 100 70 30 על aL |an/auf
8. 375. 1076. 1345. 4032. 29. 4 750 100 200 50 400 קרנת QRNT |die Hörner
9. 376. 1077. 1349. 4036. 33. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars

10. 377. 1078. 1353. 4040. 37. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers
11. 378. 1079. 1357. 4044. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/und (sonst)
12. 379. 1080. 1360. 4047. 44. 3 50 4 40 6 דמו DMW |sein Blut
13. 380. 1081. 1363. 4050. 47. 4 410 10 300 80 20 ישׁפכ JSPK |soll er gießen/gieße er aus
14. 381. 1082. 1367. 4054. 51. 2 31 1 30 אל AL |an
15. 382. 1083. 1369. 4056. 53. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/den Sockel
16. 383. 1084. 1373. 4060. 57. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars
17. 384. 1085. 1377. 4064. 61. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers

Ende des Verses 4.25
Verse: 75, Buchstaben: 64, 1380, 4067, Totalwerte: 3570, 93472, 268973

Und der Priester nehme von dem Blute des Sündopfers mit seinem Finger und tue es an die Hörner des Brandopferaltars; und sein
Blut soll er an den Fuß des Brandopferaltars gießen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 1086. 1381. 4068. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 386. 1087. 1384. 4071. 4. 2 50 20 30 Kל KL |all
3. 387. 1088. 1386. 4073. 6. 4 46 8 30 2 6 חלבו CLBW |sein Fett
4. 388. 1089. 1390. 4077. 10. 5 329 10 100 9 10 200 יקטיר JQtJR |soll er räuchern/lasse er aufrauchen
5. 389. 1090. 1395. 4082. 15. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/altarwärts
6. 390. 1091. 1401. 4088. 21. 4 60 20 8 30 2 Kחלב KCLB |wie das Fett/gleich dem Fett
7. 391. 1092. 1405. 4092. 25. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |des Opfers
8. 392. 1093. 1408. 4095. 28. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
9. 393. 1094. 1414. 4101. 34. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und so tue Sühnung/und es entsühne

10. 394. 1095. 1418. 4105. 38. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
11. 395. 1096. 1422. 4109. 42. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
12. 396. 1097. 1426. 4113. 46. 6 464 40 8 9 1 400 6 Mחטאתו MCtATW |wegen seiner Sünde/ob seiner Sünde
13. 397. 1098. 1432. 4119. 52. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
14. 398. 1099. 1437. 4124. 57. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 4.26
Verse: 76, Buchstaben: 58, 1438, 4125, Totalwerte: 2557, 96029, 271530

Und all sein Fett soll er auf dem Altar räuchern, wie das Fett des Friedensopfers. Und so tue der Priester Sühnung für ihn wegen
seiner Sünde, und es wird ihm vergeben werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 399. 1100. 1439. 4126. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 400. 1101. 1442. 4129. 4. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
3. 401. 1102. 1445. 4132. 7. 3 409 1 8 400 אחת ACT |/irgend
4. 402. 1103. 1448. 4135. 10. 4 418 400 8 9 1 תחטא TCtA |sündigt
5. 403. 1104. 1452. 4139. 14. 5 313 2 300 3 3 5 בשׁגגה BSGGH |aus Versehen
6. 404. 1105. 1457. 4144. 19. 3 150 40 70 40 Mעמ MaM |vom Volk
7. 405. 1106. 1460. 4147. 22. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes
8. 406. 1107. 1464. 4151. 26. 5 777 2 70 300 400 5 בעשׁתה BaSTH |indem er tut/durch sein Tun
9. 407. 1108. 1469. 4156. 31. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eines/einzelnes

10. 408. 1109. 1472. 4159. 34. 5 576 40 40 90 6 400 Mמצות MMßWT |von den Verboten/gegen die Gebote
11. 409. 1110. 1477. 4164. 39. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
12. 410. 1111. 1481. 4168. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/was
13. 411. 1112. 1484. 4171. 46. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 412. 1113. 1486. 4173. 48. 6 835 400 70 300 10 50 5 תעשׁינה TaSJNH |getan werden sollen/getan werden darf
15. 413. 1114. 1492. 4179. 54. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |und sich verschuldet/und er wurde schuldig

Ende des Verses 4.27
Verse: 77, Buchstaben: 57, 1495, 4182, Totalwerte: 5565, 101594, 277095

Und wenn jemand vom Volke des Landes aus Versehen sündigt, indem er eines von den Verboten Jahwes tut, die nicht getan wer-
den sollen, und sich verschuldet
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 1115. 1496. 4183. 1. 2 7 1 6 או AW |und/oder
2. 415. 1116. 1498. 4185. 3. 4 85 5 6 4 70 הודע HWDa |es wird kundgetan/man macht bewusst
3. 416. 1117. 1502. 4189. 7. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |ihm
4. 417. 1118. 1506. 4193. 11. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seine Sünde
5. 418. 1119. 1511. 4198. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
6. 419. 1120. 1514. 4201. 19. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt
7. 420. 1121. 1517. 4204. 22. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |so soll er bringen/so bringe er//und er soll bringen
8. 421. 1122. 1522. 4209. 27. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |(als) seine Opfergabe
9. 422. 1123. 1527. 4214. 32. 5 980 300 70 10 200 400 שׁעירת SaJRT |eine Ziege/(eine) Geiß

10. 423. 1124. 1532. 4219. 37. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |/(der) Ziegen
11. 424. 1125. 1536. 4223. 41. 5 495 400 40 10 40 5 תמימה TMJMH |ohne Fehl/einwandfreie
12. 425. 1126. 1541. 4228. 46. 4 157 50 100 2 5 Nקבה NQBH |ein Weiblein/weibliche
13. 426. 1127. 1545. 4232. 50. 2 100 70 30 על aL |für/ob
14. 427. 1128. 1547. 4234. 52. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seine(r) Sünde
15. 428. 1129. 1552. 4239. 57. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
16. 429. 1130. 1555. 4242. 60. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt

Ende des Verses 4.28
Verse: 78, Buchstaben: 62, 1557, 4244, Totalwerte: 4266, 105860, 281361

und seine Sünde wird ihm kundgetan, die er begangen hat, so soll er seine Opfergabe bringen, eine Ziege ohne Fehl, ein Weiblein,
für seine Sünde, die er begangen hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 430. 1131. 1558. 4245. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/und er stemme
2. 431. 1132. 1562. 4249. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 432. 1133. 1564. 4251. 7. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
4. 433. 1134. 1567. 4254. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 434. 1135. 1569. 4256. 12. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
6. 435. 1136. 1572. 4259. 15. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers
7. 436. 1137. 1577. 4264. 20. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und (er) schlachte(n)
8. 437. 1138. 1581. 4268. 24. 2 401 1 400 את AT |**
9. 438. 1139. 1583. 4270. 26. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |das Sündopfer

10. 439. 1140. 1588. 4275. 31. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an dem Ort/an der Stelle
11. 440. 1141. 1593. 4280. 36. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers

Ende des Verses 4.29
Verse: 79, Buchstaben: 39, 1596, 4283, Totalwerte: 3016, 108876, 284377

Und er soll seine Hand auf den Kopf des Sündopfers legen und das Sündopfer schlachten an dem Orte des Brandopfers.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 441. 1142. 1597. 4284. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme/nehmen soll daraufhin
2. 442. 1143. 1601. 4288. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 443. 1144. 1605. 4292. 9. 4 89 40 4 40 5 Mדמה MDMH |von seinem Blut/von ihrem Blut
4. 444. 1145. 1609. 4296. 13. 6 171 2 1 90 2 70 6 באצבעו BAßBaW |mit seinem Finger
5. 445. 1146. 1615. 4302. 19. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und tue es/das gebe er
6. 446. 1147. 1619. 4306. 23. 2 100 70 30 על aL |an
7. 447. 1148. 1621. 4308. 25. 4 750 100 200 50 400 קרנת QRNT |die Hörner
8. 448. 1149. 1625. 4312. 29. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars
9. 449. 1150. 1629. 4316. 33. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers

10. 450. 1151. 1633. 4320. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/und (sonst)
11. 451. 1152. 1636. 4323. 40. 2 50 20 30 Kל KL |all
12. 452. 1153. 1638. 4325. 42. 3 49 4 40 5 דמה DMH |sein Blut/ihr Blut
13. 453. 1154. 1641. 4328. 45. 4 410 10 300 80 20 ישׁפכ JSPK |soll er gießen/schütte er
14. 454. 1155. 1645. 4332. 49. 2 31 1 30 אל AL |an
15. 455. 1156. 1647. 4334. 51. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/den Sockel
16. 456. 1157. 1651. 4338. 55. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 4.30
Verse: 80, Buchstaben: 59, 1655, 4342, Totalwerte: 3096, 111972, 287473

Und der Priester nehme von seinem Blute mit seinem Finger und tue es an die Hörner des Brandopferaltars; und all sein Blut soll
er an den Fuß des Altars gießen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 457. 1158. 1656. 4343. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 458. 1159. 1659. 4346. 4. 2 50 20 30 Kל KL |all
3. 459. 1160. 1661. 4348. 6. 4 45 8 30 2 5 חלבה CLBH |sein Fett/ihr Fett
4. 460. 1161. 1665. 4352. 10. 4 280 10 60 10 200 יסיר JsJR |soll er abtrennen/soll er entfernen
5. 461. 1162. 1669. 4356. 14. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
6. 462. 1163. 1673. 4360. 18. 4 271 5 6 60 200 הוסר HWsR |abgetrennt wird/entfernt wird
7. 463. 1164. 1677. 4364. 22. 3 40 8 30 2 חלב CLB |das Fett
8. 464. 1165. 1680. 4367. 25. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von
9. 465. 1166. 1683. 4370. 28. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |dem Opfer

10. 466. 1167. 1686. 4373. 31. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
11. 467. 1168. 1692. 4379. 37. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es soll räuchern/das lasse emporrauchen
12. 468. 1169. 1698. 4385. 43. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
13. 469. 1170. 1702. 4389. 47. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
14. 470. 1171. 1708. 4395. 53. 4 248 30 200 10 8 לריח LRJC |zum Geruch/als Duft
15. 471. 1172. 1712. 4399. 57. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung
16. 472. 1173. 1716. 4403. 61. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
17. 473. 1174. 1721. 4408. 66. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und so tue Sühnung/so entsühne
18. 474. 1175. 1725. 4412. 70. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
19. 475. 1176. 1729. 4416. 74. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
20. 476. 1177. 1733. 4420. 78. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
21. 477. 1178. 1738. 4425. 83. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 4.31
Verse: 81, Buchstaben: 84, 1739, 4426, Totalwerte: 3745, 115717, 291218

Und all sein Fett soll er abtrennen, so wie das Fett von dem Friedensopfer abgetrennt wird; und der Priester soll es auf dem Altar
räuchern zum lieblichen Geruch dem Jahwe. Und so tue der Priester Sühnung für ihn, und es wird ihm vergeben werden. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 478. 1179. 1740. 4427. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn/und falls
2. 479. 1180. 1743. 4430. 4. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |(ein) Schaf
3. 480. 1181. 1746. 4433. 7. 4 23 10 2 10 1 יביא JBJA |er bringt/er bringen will
4. 481. 1182. 1750. 4437. 11. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |(als) seine Opfergabe
5. 482. 1183. 1755. 4442. 16. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/für (ein) Sündopfer
6. 483. 1184. 1760. 4447. 21. 4 157 50 100 2 5 Nקבה NQBH |(so soll es sein) ein Weiblein/weiblich
7. 484. 1185. 1764. 4451. 25. 5 495 400 40 10 40 5 תמימה TMJMH |ohne Fehl/einwandfrei
8. 485. 1186. 1769. 4456. 30. 6 78 10 2 10 1 50 5 יביאנה JBJANH |dass er bringt/muss er bringen es

Ende des Verses 4.32
Verse: 82, Buchstaben: 35, 1774, 4461, Totalwerte: 1928, 117645, 293146

Und wenn er ein Schaf bringt als seine Opfergabe zum Sündopfer, so soll es ein Weiblein ohne Fehl sein, das er bringt.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 486. 1187. 1775. 4462. 1. 4 126 6 60 40 20 וסמכ WsMK |und er soll legen/und er stemme
2. 487. 1188. 1779. 4466. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 488. 1189. 1781. 4468. 7. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
4. 489. 1190. 1784. 4471. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 490. 1191. 1786. 4473. 12. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
6. 491. 1192. 1789. 4476. 15. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers
7. 492. 1193. 1794. 4481. 20. 4 323 6 300 8 9 ושׁחט WSCt |und schlachten/und er schlachte
8. 493. 1194. 1798. 4485. 24. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es
9. 494. 1195. 1801. 4488. 27. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

10. 495. 1196. 1806. 4493. 32. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an dem Ort/an der Stelle
11. 496. 1197. 1811. 4498. 37. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo
12. 497. 1198. 1814. 4501. 40. 4 327 10 300 8 9 ישׁחט JSCt |man schlachtet
13. 498. 1199. 1818. 4505. 44. 2 401 1 400 את AT |**
14. 499. 1200. 1820. 4507. 46. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer

Ende des Verses 4.33
Verse: 83, Buchstaben: 49, 1823, 4510, Totalwerte: 4275, 121920, 297421

Und er soll seine Hand auf den Kopf des Sündopfers legen und es zum Sündopfer schlachten an dem Orte, wo man das Brandopfer
schlachtet.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 500. 1201. 1824. 4511. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme/nehmen soll dann
2. 501. 1202. 1828. 4515. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 502. 1203. 1832. 4519. 9. 3 84 40 4 40 Mדמ MDM |vom Blut
4. 503. 1204. 1835. 4522. 12. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers
5. 504. 1205. 1840. 4527. 17. 6 171 2 1 90 2 70 6 באצבעו BAßBaW |mit seinem Finger
6. 505. 1206. 1846. 4533. 23. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und tue es/das gebe er
7. 506. 1207. 1850. 4537. 27. 2 100 70 30 על aL |an
8. 507. 1208. 1852. 4539. 29. 4 750 100 200 50 400 קרנת QRNT |die Hörner
9. 508. 1209. 1856. 4543. 33. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |des Altars

10. 509. 1210. 1860. 4547. 37. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers
11. 510. 1211. 1864. 4551. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/und (sonst)
12. 511. 1212. 1867. 4554. 44. 2 50 20 30 Kל KL |all
13. 512. 1213. 1869. 4556. 46. 3 49 4 40 5 דמה DMH |sein Blut/ihr Blut
14. 513. 1214. 1872. 4559. 49. 4 410 10 300 80 20 ישׁפכ JSPK |soll er gießen/soll er schütten
15. 514. 1215. 1876. 4563. 53. 2 31 1 30 אל AL |an
16. 515. 1216. 1878. 4565. 55. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/den Sockel
17. 516. 1217. 1882. 4569. 59. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 4.34
Verse: 84, Buchstaben: 63, 1886, 4573, Totalwerte: 3514, 125434, 300935

Und der Priester nehme von dem Blute des Sündopfers mit seinem Finger und tue es an die Hörner des Brandopferaltars; und all
sein Blut soll er an den Fuß des Altars gießen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 4.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 517. 1218. 1887. 4574. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 518. 1219. 1890. 4577. 4. 2 50 20 30 Kל KL |all
3. 519. 1220. 1892. 4579. 6. 4 45 8 30 2 5 חלבה CLBH |soll Fett/ihr Fett
4. 520. 1221. 1896. 4583. 10. 4 280 10 60 10 200 יסיר JsJR |soll er abtrennen/soll er entfernen
5. 521. 1222. 1900. 4587. 14. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
6. 522. 1223. 1904. 4591. 18. 4 276 10 6 60 200 יוסר JWsR |abgetrennt wird/entfernt wird
7. 523. 1224. 1908. 4595. 22. 3 40 8 30 2 חלב CLB |das Fett
8. 524. 1225. 1911. 4598. 25. 4 327 5 20 300 2 הכשׁב HKSB |des Schafes/des Lammes
9. 525. 1226. 1915. 4602. 29. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |vom Opfer

10. 526. 1227. 1919. 4606. 33. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
11. 527. 1228. 1925. 4612. 39. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es soll räuchern/und es soll aufrauchen

lassen
12. 528. 1229. 1931. 4618. 45. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
13. 529. 1230. 1935. 4622. 49. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |es/sie
14. 530. 1231. 1938. 4625. 52. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf em Altar/dem Altar zu
15. 531. 1232. 1944. 4631. 58. 2 100 70 30 על aL |auf/bei
16. 532. 1233. 1946. 4633. 60. 3 311 1 300 10 אשׁי ASJ |den Feueropfern/den Opferfeuern
17. 533. 1234. 1949. 4636. 63. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
18. 534. 1235. 1953. 4640. 67. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und so tue Sühnung/entsühnen soll so
19. 535. 1236. 1957. 4644. 71. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
20. 536. 1237. 1961. 4648. 75. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
21. 537. 1238. 1965. 4652. 79. 2 100 70 30 על aL |wegen
22. 538. 1239. 1967. 4654. 81. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seiner Sünde
23. 539. 1240. 1972. 4659. 86. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
24. 540. 1241. 1975. 4662. 89. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt
25. 541. 1242. 1978. 4665. 92. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 542. 1243. 1983. 4670. 97. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 4.35
Verse: 85, Buchstaben: 98, 1984, 4671, Totalwerte: 5518, 130952, 306453

Und all sein Fett soll er abtrennen, so wie das Fett des Schafes von dem Friedensopfer abgetrennt wird; und der Priester soll es
auf dem Altar räuchern, auf den Feueropfern Jahwes. Und so tue der Priester Sühnung für ihn wegen seiner Sünde, die er begangen hat,
und es wird ihm vergeben werden.

Ende des Kapitels 4
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1244. 1. 4672. 1. 4 436 6 50 80 300 ונפשׁ WNPS |und jemand/jemand
2. 2. 1245. 5. 4676. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 3. 1246. 7. 4678. 7. 4 418 400 8 9 1 תחטא TCtA |sündigt
4. 4. 1247. 11. 4682. 11. 5 421 6 300 40 70 5 ושׁמעה WSMaH |dass er hört/indem er hört//und er hört
5. 5. 1248. 16. 4687. 16. 3 136 100 6 30 קול QWL |die Stimme/(den) Ausruf
6. 6. 1249. 19. 4690. 19. 3 36 1 30 5 אלה ALH |des Fluches/(eines) Droheids
7. 7. 1250. 22. 4693. 22. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er war/da er
8. 8. 1251. 26. 4697. 26. 2 74 70 4 עד aD |Zeuge (ist)
9. 9. 1252. 28. 4699. 28. 2 7 1 6 או AW |sei es/entweder

10. 10. 1253. 30. 4701. 30. 3 206 200 1 5 ראה RAH |dass er es gesehen/er sieht (es)
11. 11. 1254. 33. 4704. 33. 2 7 1 6 או AW |oder
12. 12. 1255. 35. 4706. 35. 3 84 10 4 70 ידע JDa |gewusst hat/wird (es) inne
13. 13. 1256. 38. 4709. 38. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
14. 14. 1257. 40. 4711. 40. 3 37 30 6 1 לוא LWA |nicht
15. 15. 1258. 43. 4714. 43. 4 27 10 3 10 4 יגיד JGJD |er es anzeigt/er (es) meldet
16. 16. 1259. 47. 4718. 47. 4 357 6 50 300 1 ונשׁא WNSA |so soll er tragen/so muss er tragen//und (so) soll er

tragen
17. 17. 1260. 51. 4722. 51. 4 132 70 6 50 6 עונו aWNW |seine Ungerechtigkeit/seine Verfehlung

Ende des Verses 5.1
Verse: 86, Buchstaben: 54, 54, 4725, Totalwerte: 2467, 2467, 308920

Und wenn jemand sündigt, daß er die Stimme des Fluches hört, und er war Zeuge, sei es daß er es gesehen oder gewußt hat, -wenn er
es nicht anzeigt, so soll er seine Ungerechtigkeit tragen;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 1261. 55. 4726. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 19. 1262. 57. 4728. 3. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
3. 20. 1263. 60. 4731. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn/der
4. 21. 1264. 63. 4734. 9. 3 473 400 3 70 תגע TGa |rührt an
5. 22. 1265. 66. 4737. 12. 3 52 2 20 30 בכל BKL |irgend
6. 23. 1266. 69. 4740. 15. 3 206 4 2 200 דבר DBR |etwas
7. 24. 1267. 72. 4743. 18. 3 50 9 40 1 טמא tMA |Unreines
8. 25. 1268. 75. 4746. 21. 2 7 1 6 או AW |sei es/entweder
9. 26. 1269. 77. 4748. 23. 5 484 2 50 2 30 400 בנבלת BNBLT |(an) das Aas

10. 27. 1270. 82. 4753. 28. 3 23 8 10 5 חיה CJH |eines Tieres/von Wild
11. 28. 1271. 85. 4756. 31. 4 55 9 40 1 5 טמאה tMAH |wilden/unreinem
12. 29. 1272. 89. 4760. 35. 2 7 1 6 או AW |oder
13. 30. 1273. 91. 4762. 37. 5 484 2 50 2 30 400 בנבלת BNBLT |(an) das Aas
14. 31. 1274. 96. 4767. 42. 4 52 2 5 40 5 בהמה BHMH |eines Viehs/von Vieh
15. 32. 1275. 100. 4771. 46. 4 55 9 40 1 5 טמאה tMAH |unreinen/unreinem
16. 33. 1276. 104. 4775. 50. 2 7 1 6 או AW |oder
17. 34. 1277. 106. 4777. 52. 5 484 2 50 2 30 400 בנבלת BNBLT |(an) das Aas
18. 35. 1278. 111. 4782. 57. 3 590 300 200 90 שׁרצ SRß |eines kriechenden Tieres/von Kriechendem
19. 36. 1279. 114. 4785. 60. 3 50 9 40 1 טמא tMA |unreinen/unreinem
20. 37. 1280. 117. 4788. 63. 5 196 6 50 70 30 40 ונעלמ WNaLM |ist es auch verborgen/aber verborgen sei-

end//und es ist verborgen
21. 38. 1281. 122. 4793. 68. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |(vor) ihm
22. 39. 1282. 126. 4797. 72. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |so er/jedoch er//und er
23. 40. 1283. 130. 4801. 76. 3 50 9 40 1 טמא tMA |unrein (ist) (er)
24. 41. 1284. 133. 4804. 79. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |und schuldig/und schuldig geworden

Ende des Verses 5.2
Verse: 87, Buchstaben: 82, 136, 4807, Totalwerte: 4764, 7231, 313684

oder wenn jemand irgend etwas Unreines anrührt, sei es das Aas eines unreinen wilden Tieres, oder das Aas eines unreinen Viehes,
oder das Aas eines unreinen kriechenden Tieres, -ist es ihm auch verborgen, so ist er unrein und schuldig;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 1285. 137. 4808. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 43. 1286. 139. 4810. 3. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 44. 1287. 141. 4812. 5. 3 83 10 3 70 יגע JGa |er (an)rührt
4. 45. 1288. 144. 4815. 8. 5 452 2 9 40 1 400 בטמאת BtMAT |(an) Unreines
5. 46. 1289. 149. 4820. 13. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(vom) Menschen
6. 47. 1290. 152. 4823. 16. 3 80 30 20 30 לכל LKL |was es auch sei für/an irgendetwas
7. 48. 1291. 155. 4826. 19. 5 456 9 40 1 400 6 טמאתו tMATW |(seiner) Unreinigkeit
8. 49. 1292. 160. 4831. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |durch welche/womit
9. 50. 1293. 163. 4834. 27. 4 60 10 9 40 1 יטמא JtMA |er unrein wird/man unrein werden kann

10. 51. 1294. 167. 4838. 31. 2 7 2 5 בה BH |/durch sie
11. 52. 1295. 169. 4840. 33. 5 196 6 50 70 30 40 ונעלמ WNaLM |und es ist verborgen/und verborgen seiend
12. 53. 1296. 174. 4845. 38. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |(vor) ihm
13. 54. 1297. 178. 4849. 42. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |(und er)/aber er
14. 55. 1298. 182. 4853. 46. 3 84 10 4 70 ידע JDa |erkennt er es/wird (es) inne
15. 56. 1299. 185. 4856. 49. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |so ist er schuldig (geworden)///und er ist schuldig

Ende des Verses 5.3
Verse: 88, Buchstaben: 52, 188, 4859, Totalwerte: 2502, 9733, 316186

oder wenn er die Unreinigkeit eines Menschen anrührt, was für eine Unreinigkeit von ihm es auch sei, durch welche er unrein wird,
und es ist ihm verborgen, -erkennt er es, so ist er schuldig;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 1300. 189. 4860. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 58. 1301. 191. 4862. 3. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
3. 59. 1302. 194. 4865. 6. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
4. 60. 1303. 196. 4867. 8. 4 772 400 300 2 70 תשׁבע TSBa |schwört
5. 61. 1304. 200. 4871. 12. 4 42 30 2 9 1 לבטא LBtA |indem er unbesonnen redet/beim Plappern
6. 62. 1305. 204. 4875. 16. 6 832 2 300 80 400 10 40 בשׁפתימ BSPTJM |mit den Lippen
7. 63. 1306. 210. 4881. 22. 4 305 30 5 200 70 להרע LHRa |Böses/auf Übel
8. 64. 1307. 214. 4885. 26. 2 7 1 6 או AW |oder
9. 65. 1308. 216. 4887. 28. 6 66 30 5 10 9 10 2 להיטיב LHJtJB |Gutes zu tun/auf Wohlergehen

10. 66. 1309. 222. 4893. 34. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach allem
11. 67. 1310. 225. 4896. 37. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
12. 68. 1311. 228. 4899. 40. 4 22 10 2 9 1 יבטא JBtA |unbesonnen reden mag/plappert
13. 69. 1312. 232. 4903. 44. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |ein Mensch/der Mensch
14. 70. 1313. 236. 4907. 48. 5 379 2 300 2 70 5 בשׁבעה BSBaH |mit (einem) Schwur
15. 71. 1314. 241. 4912. 53. 5 196 6 50 70 30 40 ונעלמ WNaLM |und es ist verborgen/aber verborgen seiend
16. 72. 1315. 246. 4917. 58. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |(vor) ihm
17. 73. 1316. 250. 4921. 62. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |(und er)/er jedoch
18. 74. 1317. 254. 4925. 66. 3 84 10 4 70 ידע JDa |erkennt er es/wird (es) inne
19. 75. 1318. 257. 4928. 69. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |so ist er schuldig/so wurde er schuldig//und er wurde

schuldig
20. 76. 1319. 261. 4932. 73. 4 439 30 1 8 400 לאחת LACT |in einem/an einem
21. 77. 1320. 265. 4936. 77. 4 76 40 1 30 5 Mאלה MALH |von diesen/von diesem

Ende des Verses 5.4
Verse: 89, Buchstaben: 80, 268, 4939, Totalwerte: 4819, 14552, 321005

oder wenn jemand schwört, indem er unbesonnen mit den Lippen redet, Böses oder Gutes zu tun, nach allem was ein Mensch mit
einem Schwur unbesonnen reden mag, und es ist ihm verborgen, -erkennt er es, so ist er schuldig in einem von diesen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 1321. 269. 4940. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es soll geschehen
2. 79. 1322. 273. 4944. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 80. 1323. 275. 4946. 7. 4 351 10 1 300 40 יאשׁמ JASM |er sich verschuldet
4. 81. 1324. 279. 4950. 11. 4 439 30 1 8 400 לאחת LACT |in einem/an einem
5. 82. 1325. 283. 4954. 15. 4 76 40 1 30 5 Mאלה MALH |von diesen/von diesem
6. 83. 1326. 287. 4958. 19. 6 426 6 5 400 6 4 5 והתודה WHTWDH |so bekenne er/so soll er bekennen//und er

soll bekennen
7. 84. 1327. 293. 4964. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |worin/dass
8. 85. 1328. 296. 4967. 28. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er gesündigt
9. 86. 1329. 299. 4970. 31. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |/deswegen

Ende des Verses 5.5
Verse: 90, Buchstaben: 34, 302, 4973, Totalwerte: 1982, 16534, 322987

Und es soll geschehen, wenn er sich in einem von diesen verschuldet, so bekenne er, worin er gesündigt hat;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 1330. 303. 4974. 1. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und er bringe/bringen soll er sodann
2. 88. 1331. 308. 4979. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 89. 1332. 310. 4981. 8. 4 347 1 300 40 6 אשׁמו ASMW |sein Schuldopfer
4. 90. 1333. 314. 4985. 12. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Jahwe
5. 91. 1334. 319. 4990. 17. 2 100 70 30 על aL |für/wegen
6. 92. 1335. 321. 4992. 19. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seine(r) Sünde
7. 93. 1336. 326. 4997. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
8. 94. 1337. 329. 5000. 27. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt
9. 95. 1338. 332. 5003. 30. 4 157 50 100 2 5 Nקבה NQBH |ein Weiblein/(ein) Weibchen

10. 96. 1339. 336. 5007. 34. 2 90 40 50 Mנ MN |von
11. 97. 1340. 338. 5009. 36. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
12. 98. 1341. 342. 5013. 40. 4 327 20 300 2 5 Kשׁבה KSBH |(ein) Schaf
13. 99. 1342. 346. 5017. 44. 2 7 1 6 או AW |oder
14. 100. 1343. 348. 5019. 46. 5 980 300 70 10 200 400 שׁעירת SaJRT |eine Ziege/Geiß
15. 101. 1344. 353. 5024. 51. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |/von den Ziegen
16. 102. 1345. 357. 5028. 55. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
17. 103. 1346. 362. 5033. 60. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und es soll Sühnung tun/damit entsühne
18. 104. 1347. 366. 5037. 64. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
19. 105. 1348. 370. 5041. 68. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
20. 106. 1349. 374. 5045. 72. 6 464 40 8 9 1 400 6 Mחטאתו MCtATW |wegen seiner Sünde/ob seiner Sünde

Ende des Verses 5.6
Verse: 91, Buchstaben: 77, 379, 5050, Totalwerte: 5119, 21653, 328106

und er bringe sein Schuldopfer dem Jahwe für seine Sünde, die er begangen hat: ein Weiblein vom Kleinvieh, ein Schaf oder eine
Ziege zum Sündopfer; und der Priester soll Sühnung für ihn tun wegen seiner Sünde.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 1350. 380. 5051. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn/falls aber
2. 108. 1351. 383. 5054. 4. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 109. 1352. 385. 5056. 6. 4 483 400 3 10 70 תגיע TGJa |aufbringen kann/erschwingen kann
4. 110. 1353. 389. 5060. 10. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
5. 111. 1354. 392. 5063. 13. 2 14 4 10 די DJ |das Hinreichende zu einem Stück/für den Bedarf
6. 112. 1355. 394. 5065. 15. 2 305 300 5 שׁה SH |Kleinvieh/(ein) Lamm
7. 113. 1356. 396. 5067. 17. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |so soll er bringen/so bringe er//und er bringe
8. 114. 1357. 401. 5072. 22. 2 401 1 400 את AT |für/als
9. 115. 1358. 403. 5074. 24. 4 347 1 300 40 6 אשׁמו ASMW |seine Schuld/sein Schuldopfer

10. 116. 1359. 407. 5078. 28. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/weil
11. 117. 1360. 410. 5081. 31. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er auf sich geladen hat/er gesündigt
12. 118. 1361. 413. 5084. 34. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |zwei
13. 119. 1362. 416. 5087. 37. 4 650 400 200 10 40 תרימ TRJM |Turtel(taube)n
14. 120. 1363. 420. 5091. 41. 2 7 1 6 או AW |oder
15. 121. 1364. 422. 5093. 43. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
16. 122. 1365. 425. 5096. 46. 3 62 2 50 10 בני BNJ |junge
17. 123. 1366. 428. 5099. 49. 4 71 10 6 50 5 יונה JWNH |Tauben
18. 124. 1367. 432. 5103. 53. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Jahwe
19. 125. 1368. 437. 5108. 58. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)
20. 126. 1369. 440. 5111. 61. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
21. 127. 1370. 445. 5116. 66. 4 19 6 1 8 4 ואחד WACD |und eine/und eins
22. 128. 1371. 449. 5120. 70. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 5.7
Verse: 92, Buchstaben: 73, 452, 5123, Totalwerte: 4722, 26375, 332828

Und wenn seine Hand das zu einem Stück Kleinvieh Hinreichende nicht aufbringen kann, so soll er für seine Schuld, die er auf sich
geladen hat, zwei Turteltauben oder zwei junge Tauben dem Jahwe bringen: eine zum Sündopfer und eine zum Brandopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 1372. 453. 5124. 1. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und er soll bringen
2. 130. 1373. 458. 5129. 6. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
3. 131. 1374. 461. 5132. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 132. 1375. 463. 5134. 11. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester
5. 133. 1376. 467. 5138. 15. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und dieser bringe dar/der soll darbringen
6. 134. 1377. 473. 5144. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 135. 1378. 475. 5146. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die bestimmte/das was
8. 136. 1379. 478. 5149. 26. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
9. 137. 1380. 483. 5154. 31. 6 562 200 1 300 6 50 5 ראשׁונה RASWNH |zuerst

10. 138. 1381. 489. 5160. 37. 4 176 6 40 30 100 ומלק WMLQ |und kneipe ihr/und abkneifen soll er
11. 139. 1382. 493. 5164. 41. 2 401 1 400 את AT |**
12. 140. 1383. 495. 5166. 43. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |den Kopf/dessen Kopf
13. 141. 1384. 499. 5170. 47. 4 116 40 40 6 30 Mמול MMWL |dicht bei
14. 142. 1385. 503. 5174. 51. 4 356 70 200 80 6 ערפו aRPW |dem Genick/dessen Genick
15. 143. 1386. 507. 5178. 55. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/dass nicht//und nicht
16. 144. 1387. 510. 5181. 58. 5 56 10 2 4 10 30 יבדיל JBDJL |soll er abtrennen ihn/er lostrennt

Ende des Verses 5.8
Verse: 93, Buchstaben: 62, 514, 5185, Totalwerte: 4460, 30835, 337288

Und er soll sie zu dem Priester bringen; und dieser bringe die zum Sündopfer bestimmte zuerst dar und kneipe ihr den Kopf ein
dicht beim Genick; er soll ihn aber nicht abtrennen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 1388. 515. 5186. 1. 4 23 6 5 7 5 והזה WHZH |und er sprenge/spritzen soll er sodann
2. 146. 1389. 519. 5190. 5. 3 84 40 4 40 Mדמ MDM |vom Blut
3. 147. 1390. 522. 5193. 8. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers
4. 148. 1391. 527. 5198. 13. 2 100 70 30 על aL |an
5. 149. 1392. 529. 5200. 15. 3 310 100 10 200 קיר QJR |die Wand
6. 150. 1393. 532. 5203. 18. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
7. 151. 1394. 537. 5208. 23. 6 562 6 5 50 300 1 200 והנשׁאר WHNSAR |und das Übrig(bleibend)e
8. 152. 1395. 543. 5214. 29. 3 46 2 4 40 בדמ BDM |von dem Blut
9. 153. 1396. 546. 5217. 32. 4 145 10 40 90 5 ימצה JMßH |soll ausgedrückt werden

10. 154. 1397. 550. 5221. 36. 2 31 1 30 אל AL |an/am
11. 155. 1398. 552. 5223. 38. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/Sockel
12. 156. 1399. 556. 5227. 42. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
13. 157. 1400. 561. 5232. 47. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |(ein) Sündopfer
14. 158. 1401. 565. 5236. 51. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 5.9
Verse: 94, Buchstaben: 53, 567, 5238, Totalwerte: 2358, 33193, 339646

Und er sprenge von dem Blute des Sündopfers an die Wand des Altars, und das Übrige von dem Blute soll ausgedrückt werden an
den Fuß des Altars: es ist ein Sündopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 1402. 568. 5239. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
2. 160. 1403. 571. 5242. 4. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |die andere/dem zweiten
3. 161. 1404. 575. 5246. 8. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll er opfern/soll er bereiten
4. 162. 1405. 579. 5250. 12. 3 105 70 30 5 עלה aLH |als Brandopfer/(ein) Brandopfer
5. 163. 1406. 582. 5253. 15. 5 449 20 40 300 80 9 Kמשׁפט KMSPt |nach der (Rechts)Vorschrift
6. 164. 1407. 587. 5258. 20. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und so tue Sühnung/so entsühne
7. 165. 1408. 591. 5262. 24. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
8. 166. 1409. 595. 5266. 28. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
9. 167. 1410. 599. 5270. 32. 6 464 40 8 9 1 400 6 Mחטאתו MCtATW |wegen seiner Sünde/ob seiner Sünde

10. 168. 1411. 605. 5276. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 169. 1412. 608. 5279. 41. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt
12. 170. 1413. 611. 5282. 44. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
13. 171. 1414. 616. 5287. 49. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 5.10
Verse: 95, Buchstaben: 50, 617, 5288, Totalwerte: 3386, 36579, 343032

Und die andere soll er als Brandopfer opfern nach der Vorschrift. Und so tue der Priester Sühnung für ihn wegen seiner Sünde, die
er begangen hat, und es wird ihm vergeben werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 1415. 618. 5289. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn/aber wenn
2. 173. 1416. 621. 5292. 4. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 174. 1417. 623. 5294. 6. 4 713 400 300 10 3 תשׁיג TSJG |aufbringen kann/erschwingen kann
4. 175. 1418. 627. 5298. 10. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
5. 176. 1419. 630. 5301. 13. 4 740 30 300 400 10 לשׁתי LSTJ |(für) zwei
6. 177. 1420. 634. 5305. 17. 4 650 400 200 10 40 תרימ TRJM |Turtel(taube)n
7. 178. 1421. 638. 5309. 21. 2 7 1 6 או AW |oder
8. 179. 1422. 640. 5311. 23. 4 390 30 300 50 10 לשׁני LSNJ |(für) zwei
9. 180. 1423. 644. 5315. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |junge

10. 181. 1424. 647. 5318. 30. 4 71 10 6 50 5 יונה JWNH |Tauben
11. 182. 1425. 651. 5322. 34. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |so bringe der/so kann er darbringen
12. 183. 1426. 656. 5327. 39. 2 401 1 400 את AT |als
13. 184. 1427. 658. 5329. 41. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
14. 185. 1428. 663. 5334. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil
15. 186. 1429. 666. 5337. 49. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er gesündigt
16. 187. 1430. 669. 5340. 52. 5 980 70 300 10 200 400 עשׁירת aSJRT |ein Zehntel/das Zehntel
17. 188. 1431. 674. 5345. 57. 4 91 5 1 80 5 האפה HAPH |Epha/vom Efa
18. 189. 1432. 678. 5349. 61. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl
19. 190. 1433. 681. 5352. 64. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
20. 191. 1434. 686. 5357. 69. 2 31 30 1 לא LA |nicht
21. 192. 1435. 688. 5359. 71. 4 360 10 300 10 40 ישׁימ JSJM |soll er tun/soll er geben
22. 193. 1436. 692. 5363. 75. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf
23. 194. 1437. 696. 5367. 79. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |Öl
24. 195. 1438. 699. 5370. 82. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
25. 196. 1439. 702. 5373. 85. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |soll er legen/soll er geben
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 197. 1440. 705. 5376. 88. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf
27. 198. 1441. 709. 5380. 92. 4 87 30 2 50 5 לבנה LBNH |Weihrauch
28. 199. 1442. 713. 5384. 96. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
29. 200. 1443. 715. 5386. 98. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |(ein) Sündopfer
30. 201. 1444. 719. 5390. 102. 3 16 5 10 1 היא HJA |(ist) es

Ende des Verses 5.11
Verse: 96, Buchstaben: 104, 721, 5392, Totalwerte: 8101, 44680, 351133

Und wenn seine Hand zwei Turteltauben oder zwei junge Tauben nicht aufbringen kann, so bringe der, welcher gesündigt hat, als
seine Opfergabe ein Zehntel Epha Feinmehl zum Sündopfer; er soll kein Öl darauf tun und keinen Weihrauch darauf legen, denn es ist
ein Sündopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 1445. 722. 5393. 1. 6 29 6 5 2 10 1 5 והביאה WHBJAH |und er soll es bringen/das bringe er
2. 203. 1446. 728. 5399. 7. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 204. 1447. 730. 5401. 9. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester
4. 205. 1448. 734. 5405. 13. 4 236 6 100 40 90 וקמצ WQMß |und es nehme/und es erfasse
5. 206. 1449. 738. 5409. 17. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
6. 207. 1450. 742. 5413. 21. 4 135 40 40 50 5 Mמנה MMNH |davon
7. 208. 1451. 746. 5417. 25. 4 77 40 30 6 1 Mלוא MLWA |von/die Fülle
8. 209. 1452. 750. 5421. 29. 4 236 100 40 90 6 קמצו QMßW |seine Hand/seiner Faust
9. 210. 1453. 754. 5425. 33. 2 401 1 400 את AT |als **

10. 211. 1454. 756. 5427. 35. 6 633 1 7 20 200 400 5 אזכרתה AZKRTH |als desselben Gedächtnisteil/dessen
Gedächtnisanteil

11. 212. 1455. 762. 5433. 41. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und räuchere es/den lasse er emporrauchen
12. 213. 1456. 768. 5439. 47. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |(auf) dem Altar (zu)
13. 214. 1457. 774. 5445. 53. 2 100 70 30 על aL |auf/bei
14. 215. 1458. 776. 5447. 55. 3 311 1 300 10 אשׁי ASJ |den Feueropfern/den Opferfeuern
15. 216. 1459. 779. 5450. 58. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
16. 217. 1460. 783. 5454. 62. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |(ein) Sündopfer
17. 218. 1461. 787. 5458. 66. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 5.12
Verse: 97, Buchstaben: 68, 789, 5460, Totalwerte: 3202, 47882, 354335

Und er soll es zu dem Priester bringen; und der Priester nehme davon seine Hand voll, das Gedächtnisteil desselben, und räuchere
es auf dem Altar, auf den Feueropfern Jahwes: es ist ein Sündopfer.

pgz 102



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 1462. 790. 5461. 1. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und so tue/und es entsühne
2. 220. 1463. 794. 5465. 5. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
3. 221. 1464. 798. 5469. 9. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 222. 1465. 802. 5473. 13. 2 100 70 30 על aL |wegen
5. 223. 1466. 804. 5475. 15. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seiner Sünde
6. 224. 1467. 809. 5480. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
7. 225. 1468. 812. 5483. 23. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er begangen hat/er gesündigt
8. 226. 1469. 815. 5486. 26. 4 449 40 1 8 400 Mאחת MACT |in einem
9. 227. 1470. 819. 5490. 30. 4 76 40 1 30 5 Mאלה MALH |von diesen/von jenen (Fällen)

10. 228. 1471. 823. 5494. 34. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
11. 229. 1472. 828. 5499. 39. 2 36 30 6 לו LW |ihm
12. 230. 1473. 830. 5501. 41. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |und es soll gehören/und es wird sein
13. 231. 1474. 835. 5506. 46. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester
14. 232. 1475. 839. 5510. 50. 5 123 20 40 50 8 5 Kמנחה KMNCH |wie das Speisopfer/gleich dem Speisopfer

Ende des Verses 5.13
Verse: 98, Buchstaben: 54, 843, 5514, Totalwerte: 2914, 50796, 357249

Und so tue der Priester Sühnung für ihn wegen seiner Sünde, die er begangen hat in einem von diesen, und es wird ihm vergeben
werden; und es soll dem Priester gehören wie das Speisopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 1476. 844. 5515. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 234. 1477. 849. 5520. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 235. 1478. 853. 5524. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 236. 1479. 855. 5526. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 237. 1480. 858. 5529. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 5.14
Verse: 99, Buchstaben: 18, 861, 5532, Totalwerte: 895, 51691, 358144

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 1481. 862. 5533. 1. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
2. 239. 1482. 865. 5536. 4. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 240. 1483. 867. 5538. 6. 4 540 400 40 70 30 תמעל TMaL |Untreue begeht/veruntreut
4. 241. 1484. 871. 5542. 10. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |/(durch) Veruntreuung
5. 242. 1485. 874. 5545. 13. 5 29 6 8 9 1 5 וחטאה WCtAH |und sündigt
6. 243. 1486. 879. 5550. 18. 5 313 2 300 3 3 5 בשׁגגה BSGGH |aus Versehen/aus Irrtum
7. 244. 1487. 884. 5555. 23. 5 454 40 100 4 300 10 Mקדשׁי MQDSJ |an den heiligen Dingen/an den Weihegaben
8. 245. 1488. 889. 5560. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
9. 246. 1489. 893. 5564. 32. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |so soll er bringen/so bringe er//und er soll bringen

10. 247. 1490. 898. 5569. 37. 2 401 1 400 את AT |/als
11. 248. 1491. 900. 5571. 39. 4 347 1 300 40 6 אשׁמו ASMW |sein Schuldopfer
12. 249. 1492. 904. 5575. 43. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Jahwe
13. 250. 1493. 909. 5580. 48. 3 41 1 10 30 איל AJL |(einen) Widder
14. 251. 1494. 912. 5583. 51. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreien
15. 252. 1495. 916. 5587. 55. 2 90 40 50 Mנ MN |von
16. 253. 1496. 918. 5589. 57. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
17. 254. 1497. 922. 5593. 61. 5 312 2 70 200 20 20 בערככ BaRKK |nach deiner Schätzung/nach deinem Richtwert
18. 255. 1498. 927. 5598. 66. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |an Silber/(von) Silber
19. 256. 1499. 930. 5601. 69. 5 480 300 100 30 10 40 שׁקלימ SQLJM |Sekeln/Schekeln
20. 257. 1500. 935. 5606. 74. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Schekel
21. 258. 1501. 939. 5610. 78. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
22. 259. 1502. 943. 5614. 82. 4 371 30 1 300 40 לאשׁמ LASM |zum Schuldopfer/als Schuldopfer

Ende des Verses 5.15
Verse: 100, Buchstaben: 85, 946, 5617, Totalwerte: 5721, 57412, 363865

Wenn jemand Untreue begeht und aus Versehen an den heiligen Dingen Jahwes sündigt, so soll er sein Schuldopfer dem Jahwe bringen,
einen Widder ohne Fehl vom Kleinvieh, nach deiner Schätzung an Sekeln Silber, nach den Sekel des Heiligtums, zum Schuldopfer.

pgz 105



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 1503. 947. 5618. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/für das
2. 261. 1504. 950. 5621. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
3. 262. 1505. 953. 5624. 7. 3 18 8 9 1 חטא CtA |er gesündigt (hat)
4. 263. 1506. 956. 5627. 10. 2 90 40 50 Mנ MN |an (etwas)
5. 264. 1507. 958. 5629. 12. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |dem Heiligen/Geweihten
6. 265. 1508. 962. 5633. 16. 4 380 10 300 30 40 ישׁלמ JSLM |soll er erstatten
7. 266. 1509. 966. 5637. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 267. 1510. 969. 5640. 23. 6 764 8 40 10 300 400 6 חמישׁתו CMJSTW |dessen Fünftel/sein Fünftel
9. 268. 1511. 975. 5646. 29. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |soll er hinzufügen

10. 269. 1512. 979. 5650. 33. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darüber/an es
11. 270. 1513. 983. 5654. 37. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und geben/und er gebe
12. 271. 1514. 987. 5658. 41. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
13. 272. 1515. 990. 5661. 44. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester
14. 273. 1516. 994. 5665. 48. 5 86 6 5 20 5 50 והכהנ WHKHN |und der Priester
15. 274. 1517. 999. 5670. 53. 4 310 10 20 80 200 יכפר JKPR |soll Sühnung tun/soll entsühnen
16. 275. 1518. 1003. 5674. 57. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
17. 276. 1519. 1007. 5678. 61. 4 43 2 1 10 30 באיל BAJL |mit dem Widder
18. 277. 1520. 1011. 5682. 65. 4 346 5 1 300 40 האשׁמ HASM |des Schuldopfers
19. 278. 1521. 1015. 5686. 69. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
20. 279. 1522. 1020. 5691. 74. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 5.16
Verse: 101, Buchstaben: 75, 1021, 5692, Totalwerte: 5357, 62769, 369222

Und was er an dem Heiligen gesündigt hat, soll er erstatten und dessen Fünftel darüber hinzufügen und es dem Priester geben; und der
Priester soll Sühnung für ihn tun mit dem Widder des Schuldopfers, und es wird ihm vergeben werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 1523. 1022. 5693. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn/und falls
2. 281. 1524. 1025. 5696. 4. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
3. 282. 1525. 1028. 5699. 7. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
4. 283. 1526. 1030. 5701. 9. 4 418 400 8 9 1 תחטא TCtA |sündigt/er gesündigt
5. 284. 1527. 1034. 5705. 13. 5 781 6 70 300 400 5 ועשׁתה WaSTH |und tut/indem er getan hat
6. 285. 1528. 1039. 5710. 18. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ein(ig)es
7. 286. 1529. 1042. 5713. 21. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von allen/gegen irgendwelche
8. 287. 1530. 1045. 5716. 24. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |den Verboten/Gebote
9. 288. 1531. 1049. 5720. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

10. 289. 1532. 1053. 5724. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/was
11. 290. 1533. 1056. 5727. 35. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 291. 1534. 1058. 5729. 37. 6 835 400 70 300 10 50 5 תעשׁינה TaSJNH |getan werden sollen/getan werden darf
13. 292. 1535. 1064. 5735. 43. 3 37 6 30 1 ולא WLA |auch nicht/und nicht
14. 293. 1536. 1067. 5738. 46. 3 84 10 4 70 ידע JDa |hat er es gewusst/wurde (es) inne er
15. 294. 1537. 1070. 5741. 49. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |so ist er schuldig/dennoch ist er schuldig gewor-

den//und er ist schuldig
16. 295. 1538. 1074. 5745. 53. 4 357 6 50 300 1 ונשׁא WNSA |und er soll tragen/und tragen muss er
17. 296. 1539. 1078. 5749. 57. 4 132 70 6 50 6 עונו aWNW |seine Ungerechtigkeit/seine Verfehlung

Ende des Verses 5.17
Verse: 102, Buchstaben: 60, 1081, 5752, Totalwerte: 5091, 67860, 374313

Und wenn jemand sündigt und eines von allen den Verboten Jahwes tut, die nicht getan werden sollen, -hat er es auch nicht ge-
wußt, so ist er schuldig und soll seine Ungerechtigkeit tragen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 297. 1540. 1082. 5753. 1. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und er soll bringen/bringen soll er als
2. 298. 1541. 1087. 5758. 6. 3 41 1 10 30 איל AJL |(einen) Widder
3. 299. 1542. 1090. 5761. 9. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreien
4. 300. 1543. 1094. 5765. 13. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 301. 1544. 1096. 5767. 15. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
6. 302. 1545. 1100. 5771. 19. 5 312 2 70 200 20 20 בערככ BaRKK |nach deiner Schätzung/nach deinem Richtwert
7. 303. 1546. 1105. 5776. 24. 4 371 30 1 300 40 לאשׁמ LASM |zum Schuldopfer/für ein Schuldopfer
8. 304. 1547. 1109. 5780. 28. 2 31 1 30 אל AL |zu
9. 305. 1548. 1111. 5782. 30. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester

10. 306. 1549. 1115. 5786. 34. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und es soll Sühnung tun/und es entsühne
11. 307. 1550. 1119. 5790. 38. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
12. 308. 1551. 1123. 5794. 42. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
13. 309. 1552. 1127. 5798. 46. 2 100 70 30 על aL |wegen
14. 310. 1553. 1129. 5800. 48. 5 712 300 3 3 400 6 שׁגגתו SGGTW |seines Versehens/seines Irrtums
15. 311. 1554. 1134. 5805. 53. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/den
16. 312. 1555. 1137. 5808. 56. 3 306 300 3 3 שׁגג SGG |er begangen hat/er geirrt
17. 313. 1556. 1140. 5811. 59. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |/da er
18. 314. 1557. 1144. 5815. 63. 2 31 30 1 לא LA |/nicht(s)
19. 315. 1558. 1146. 5817. 65. 3 84 10 4 70 ידע JDa |ohne es zu wissen/inne geworden
20. 316. 1559. 1149. 5820. 68. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
21. 317. 1560. 1154. 5825. 73. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 5.18
Verse: 103, Buchstaben: 74, 1155, 5826, Totalwerte: 4029, 71889, 378342

Und er soll einen Widder ohne Fehl vom Kleinvieh nach deiner Schätzung zu dem Priester bringen, zum Schuldopfer; und der Priester
soll Sühnung für ihn tun wegen seines Versehens, das er begangen hat, ohne es zu wissen; und es wird ihm vergeben werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 1561. 1156. 5827. 1. 3 341 1 300 40 אשׁמ ASM |(ein) Schuldopfer
2. 319. 1562. 1159. 5830. 4. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es
3. 320. 1563. 1162. 5833. 7. 3 341 1 300 40 אשׁמ ASM |/(ein) Schuldopfer
4. 321. 1564. 1165. 5836. 10. 3 341 1 300 40 אשׁמ ASM |er hat sich (gewisslich) verschuldet/hat er schuldgebüßt
5. 322. 1565. 1168. 5839. 13. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |an Jahwe/vor Jahwe

Ende des Verses 5.19
Verse: 104, Buchstaben: 17, 1172, 5843, Totalwerte: 1091, 72980, 379433

Es ist ein Schuldopfer; er hat sich gewißlich an Jahwe verschuldet.

Ende des Kapitels 5
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.1 (5.20)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1566. 1. 5844. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 2. 1567. 6. 5849. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 1568. 10. 5853. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 1569. 12. 5855. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 1570. 15. 5858. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 6.1
Verse: 105, Buchstaben: 18, 18, 5861, Totalwerte: 895, 895, 380328

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.2 (5.21)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 1571. 19. 5862. 1. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |jemand
2. 7. 1572. 22. 5865. 4. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 8. 1573. 24. 5867. 6. 4 418 400 8 9 1 תחטא TCtA |sündigt
4. 9. 1574. 28. 5871. 10. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und begeht/und veruntreut
5. 10. 1575. 33. 5876. 15. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |Untreue/(durch) Veruntreuung
6. 11. 1576. 36. 5879. 18. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |wider Jahwe
7. 12. 1577. 41. 5884. 23. 4 334 6 20 8 300 וכחשׁ WKCS |dass er ableugnet/und er verhehlt
8. 13. 1578. 45. 5888. 27. 6 528 2 70 40 10 400 6 בעמיתו BaMJTW |seinem Nächsten/vor seinen Gefährten
9. 14. 1579. 51. 5894. 33. 6 242 2 80 100 4 6 50 בפקדונ BPQDWN |ein anvertrautes Gut/etwas Verwahrtes

10. 15. 1580. 57. 5900. 39. 2 7 1 6 או AW |oder
11. 16. 1581. 59. 5902. 41. 6 1148 2 400 300 6 40 400 בתשׁומת BTSWMT |ein Darlehen/der Einlage
12. 17. 1582. 65. 5908. 47. 2 14 10 4 יד JD |/der Hand
13. 18. 1583. 67. 5910. 49. 2 7 1 6 או AW |oder
14. 19. 1584. 69. 5912. 51. 4 42 2 3 7 30 בגזל BGZL |etwas Geraubtes
15. 20. 1585. 73. 5916. 55. 2 7 1 6 או AW |oder
16. 21. 1586. 75. 5918. 57. 3 470 70 300 100 עשׁק aSQ |er (hat) erpresst
17. 22. 1587. 78. 5921. 60. 2 401 1 400 את AT |**
18. 23. 1588. 80. 5923. 62. 5 526 70 40 10 400 6 עמיתו aMJTW |etwas von seinem Nächsten/seinen Volksgenos-

sen

Ende des Verses 6.2
Verse: 106, Buchstaben: 66, 84, 5927, Totalwerte: 4923, 5818, 385251

Wenn jemand sündigt und Untreue wider Jahwe begeht, daß er seinem Nächsten ein anvertrautes Gut ableugnet oder ein Darlehn
oder etwas Geraubtes; oder er hat von seinem Nächsten etwas erpreßt,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.3 (5.22)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 1589. 85. 5928. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 25. 1590. 87. 5930. 3. 3 131 40 90 1 Mצא MßA |er hat gefunden/er findet
3. 26. 1591. 90. 5933. 6. 4 12 1 2 4 5 אבדה ABDH |Verlorenes
4. 27. 1592. 94. 5937. 10. 4 334 6 20 8 300 וכחשׁ WKCS |und (er) leugnet
5. 28. 1593. 98. 5941. 14. 2 7 2 5 בה BH |(gegen) es (ab)
6. 29. 1594. 100. 5943. 16. 5 428 6 50 300 2 70 ונשׁבע WNSBa |und er schwört
7. 30. 1595. 105. 5948. 21. 2 100 70 30 על aL |**
8. 31. 1596. 107. 5950. 23. 3 600 300 100 200 שׁקר SQR |falsch/zum Trug
9. 32. 1597. 110. 5953. 26. 2 100 70 30 על aL |über/wegen

10. 33. 1598. 112. 5955. 28. 3 409 1 8 400 אחת ACT |irgend etwas/einzelnem
11. 34. 1599. 115. 5958. 31. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von allem
12. 35. 1600. 118. 5961. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
13. 36. 1601. 121. 5964. 37. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |tun mag
14. 37. 1602. 125. 5968. 41. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |ein Mensch/der Mensch
15. 38. 1603. 129. 5972. 45. 4 48 30 8 9 1 לחטא LCtA |sich zu versündigen/sich zu verunreinigen
16. 39. 1604. 133. 5976. 49. 4 62 2 5 50 5 בהנה BHNH |darin

Ende des Verses 6.3
Verse: 107, Buchstaben: 52, 136, 5979, Totalwerte: 3264, 9082, 388515

oder er hat Verlorenes gefunden, und leugnet es ab; und er schwört falsch über irgend etwas von allem, was ein Mensch tun mag,
sich darin zu versündigen:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.4 (5.23)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 1605. 137. 5980. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |so soll es geschehen/und es soll geschehen
2. 41. 1606. 141. 5984. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 42. 1607. 143. 5986. 7. 4 28 10 8 9 1 יחטא JCtA |er (ge)sündigt
4. 43. 1608. 147. 5990. 11. 4 347 6 1 300 40 ואשׁמ WASM |und sich verschuldet hat/und er wurde schuldig
5. 44. 1609. 151. 5994. 15. 5 323 6 5 300 10 2 והשׁיב WHSJB |dass er zurückerstatte
6. 45. 1610. 156. 5999. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 46. 1611. 158. 6001. 22. 5 50 5 3 7 30 5 הגזלה HGZLH |das Geraubte
8. 47. 1612. 163. 6006. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 48. 1613. 166. 6009. 30. 3 40 3 7 30 גזל GZL |er geraubt

10. 49. 1614. 169. 6012. 33. 2 7 1 6 או AW |oder
11. 50. 1615. 171. 6014. 35. 2 401 1 400 את AT |**
12. 51. 1616. 173. 6016. 37. 4 475 5 70 300 100 העשׁק HaSQ |das Erpresste
13. 52. 1617. 177. 6020. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
14. 53. 1618. 180. 6023. 44. 3 470 70 300 100 עשׁק aSQ |er erpresst (hat)
15. 54. 1619. 183. 6026. 47. 2 7 1 6 או AW |oder
16. 55. 1620. 185. 6028. 49. 2 401 1 400 את AT |**
17. 56. 1621. 187. 6030. 51. 6 245 5 80 100 4 6 50 הפקדונ HPQDWN |das Anvertraute/das Verwahrte
18. 57. 1622. 193. 6036. 57. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
19. 58. 1623. 196. 6039. 60. 4 189 5 80 100 4 הפקד HPQD |anvertraut worden ist/verwahrt wurde
20. 59. 1624. 200. 6043. 64. 3 407 1 400 6 אתו ATW |(bei) ihm
21. 60. 1625. 203. 6046. 67. 2 7 1 6 או AW |oder
22. 61. 1626. 205. 6048. 69. 2 401 1 400 את AT |**
23. 62. 1627. 207. 6050. 71. 5 17 5 1 2 4 5 האבדה HABDH |das Verlorene
24. 63. 1628. 212. 6055. 76. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
25. 64. 1629. 215. 6058. 79. 3 131 40 90 1 Mצא MßA |er gefunden (hat)

Ende des Verses 6.4
Verse: 108, Buchstaben: 81, 217, 6060, Totalwerte: 6407, 15489, 394922

so soll es geschehen, wenn er gesündigt und sich verschuldet hat, daß er zurückerstatte das Geraubte, das er geraubt, oder das Er-
preßte, das er erpreßt hat, oder das Anvertraute, das ihm anvertraut worden ist, oder das Verlorene, das er gefunden hat,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.5 (5.24)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 1630. 218. 6061. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 66. 1631. 220. 6063. 3. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |alles/von allem
3. 67. 1632. 223. 6066. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |worüber/was
4. 68. 1633. 226. 6069. 9. 4 382 10 300 2 70 ישׁבע JSBa |er geschworen (hat)
5. 69. 1634. 230. 6073. 13. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |/wider ihn
6. 70. 1635. 234. 6077. 17. 4 630 30 300 100 200 לשׁקר LSQR |falsch/zum Trug
7. 71. 1636. 238. 6081. 21. 4 376 6 300 30 40 ושׁלמ WSLM |und er soll (es) erstatten
8. 72. 1637. 242. 6085. 25. 3 407 1 400 6 אתו ATW |/ihm
9. 73. 1638. 245. 6088. 28. 5 509 2 200 1 300 6 בראשׁו BRASW |nach seiner vollen Summe/mit seinem Haupt-

(betrag)
10. 74. 1639. 250. 6093. 33. 7 770 6 8 40 300 400 10 6 וחמשׁתיו WCMSTJW |und dessen Fünftel
11. 75. 1640. 257. 6100. 40. 3 150 10 60 80 יספ JsP |hinzufügen(d)
12. 76. 1641. 260. 6103. 43. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darüber/an es
13. 77. 1642. 264. 6107. 47. 4 531 30 1 300 200 לאשׁר LASR |wem/wessen
14. 78. 1643. 268. 6111. 51. 3 12 5 6 1 הוא HWA |es gehört/es (ist)
15. 79. 1644. 271. 6114. 54. 2 36 30 6 לו LW |dem/ihm
16. 80. 1645. 273. 6116. 56. 5 516 10 400 50 50 6 יתננו JTNNW |soll er geben es
17. 81. 1646. 278. 6121. 61. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
18. 82. 1647. 282. 6125. 65. 5 747 1 300 40 400 6 אשׁמתו ASMTW |seines Schuldopfers/seines Schuldbüßens

Ende des Verses 6.5
Verse: 109, Buchstaben: 69, 286, 6129, Totalwerte: 5954, 21443, 400876

oder alles, worüber er falsch geschworen hat; und er soll es erstatten nach seiner vollen Summe und dessen Fünftel darüber hinzufügen;
wem es gehört, dem soll er es geben am Tage seines Schuldopfers.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.6 (5.25)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 1648. 287. 6130. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 84. 1649. 290. 6133. 4. 4 347 1 300 40 6 אשׁמו ASMW |sein Schuldopfer
3. 85. 1650. 294. 6137. 8. 4 23 10 2 10 1 יביא JBJA |soll er bringen
4. 86. 1651. 298. 6141. 12. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(zu) Jahwe
5. 87. 1652. 303. 6146. 17. 3 41 1 10 30 איל AJL |(einen) Widder
6. 88. 1653. 306. 6149. 20. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreien
7. 89. 1654. 310. 6153. 24. 2 90 40 50 Mנ MN |von
8. 90. 1655. 312. 6155. 26. 4 146 5 90 1 50 הצאנ HßAN |dem Kleinvieh
9. 91. 1656. 316. 6159. 30. 5 312 2 70 200 20 20 בערככ BaRKK |nach deiner Schätzung/nach deinem Richtwert

10. 92. 1657. 321. 6164. 35. 4 371 30 1 300 40 לאשׁמ LASM |zum Schuldopfer/als Schuldopfer
11. 93. 1658. 325. 6168. 39. 2 31 1 30 אל AL |zu/an
12. 94. 1659. 327. 6170. 41. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester/den Priester

Ende des Verses 6.6
Verse: 110, Buchstaben: 44, 330, 6173, Totalwerte: 2394, 23837, 403270

Und sein Schuldopfer soll er Jahwe bringen, einen Widder ohne Fehl vom Kleinvieh, nach deiner Schätzung, zum Schuldopfer, zu
dem Priester;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.7 (5.26)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 1660. 331. 6174. 1. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und soll Sühnung tun/und es entsühne
2. 96. 1661. 335. 6178. 5. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
3. 97. 1662. 339. 6182. 9. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 98. 1663. 343. 6186. 13. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
5. 99. 1664. 347. 6190. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 100. 1665. 351. 6194. 21. 5 154 6 50 60 30 8 ונסלח WNsLC |und es wird vergeben werden
7. 101. 1666. 356. 6199. 26. 2 36 30 6 לו LW |ihm
8. 102. 1667. 358. 6201. 28. 2 100 70 30 על aL |wegen
9. 103. 1668. 360. 6203. 30. 3 409 1 8 400 אחת ACT |irgend/einzelnem

10. 104. 1669. 363. 6206. 33. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |etwas von allem/von irgendwas
11. 105. 1670. 366. 6209. 36. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/das
12. 106. 1671. 369. 6212. 39. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |er getan hat/er getan (haben mag)
13. 107. 1672. 373. 6216. 43. 5 376 30 1 300 40 5 לאשׁמה LASMH |sich zu verschulden/beim Sichverschulden
14. 108. 1673. 378. 6221. 48. 2 7 2 5 בה BH |darin

Ende des Verses 6.7
Verse: 111, Buchstaben: 49, 379, 6222, Totalwerte: 2756, 26593, 406026

und der Priester soll Sühnung für ihn tun vor Jahwe, und es wird ihm vergeben werden wegen irgend etwas von allem, was er ge-
tan hat, sich darin zu verschulden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.8 (6.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 1674. 380. 6223. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 110. 1675. 385. 6228. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 111. 1676. 389. 6232. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 112. 1677. 391. 6234. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 113. 1678. 394. 6237. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 6.8
Verse: 112, Buchstaben: 18, 397, 6240, Totalwerte: 895, 27488, 406921

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.9 (6.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 1679. 398. 6241. 1. 2 96 90 6 Zו ßW |gebiete
2. 115. 1680. 400. 6243. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 116. 1681. 402. 6245. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(dem) Aaron
4. 117. 1682. 406. 6249. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 118. 1683. 409. 6252. 12. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen
6. 119. 1684. 413. 6256. 16. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sagend
7. 120. 1685. 417. 6260. 20. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies (ist)
8. 121. 1686. 420. 6263. 23. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
9. 122. 1687. 424. 6267. 27. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |(des) Brandopfer(s)

10. 123. 1688. 428. 6271. 31. 3 12 5 6 1 הוא HWA |dieses/es (sei)
11. 124. 1689. 431. 6274. 34. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
12. 125. 1690. 435. 6278. 38. 2 100 70 30 על aL |soll sein auf/ über
13. 126. 1691. 437. 6280. 40. 5 155 40 6 100 4 5 Mוקדה MWQDH |seiner Feuerstelle/der Feuerstätte
14. 127. 1692. 442. 6285. 45. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 128. 1693. 444. 6287. 47. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
16. 129. 1694. 449. 6292. 52. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze
17. 130. 1695. 451. 6294. 54. 5 80 5 30 10 30 5 הלילה HLJLH |Nacht
18. 131. 1696. 456. 6299. 59. 2 74 70 4 עד aD |bis
19. 132. 1697. 458. 6301. 61. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |an den Morgen/zum Morgen
20. 133. 1698. 462. 6305. 65. 3 307 6 1 300 ואשׁ WAS |und das Feuer/und (ein) Feuer
21. 134. 1699. 465. 6308. 68. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |(des) Altar(s)
22. 135. 1700. 470. 6313. 73. 4 510 400 6 100 4 תוקד TWQD |soll in Brand erhalten werden/angezündet bleibt
23. 136. 1701. 474. 6317. 77. 2 8 2 6 בו BW |auf demselben/auf ihm

Ende des Verses 6.9
Verse: 113, Buchstaben: 78, 475, 6318, Totalwerte: 4960, 32448, 411881

Gebiete Aaron und seinen Söhnen und sprich: Dies ist das Gesetz des Brandopfers. Dieses, das Brandopfer, soll auf seiner Feuer-
stelle sein, auf dem Altar, die ganze Nacht bis an den Morgen; und das Feuer des Altars soll auf demselben in Brand erhalten werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.10 (6.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 1702. 476. 6319. 1. 4 338 6 30 2 300 ולבשׁ WLBS |und (es) soll anziehen/und es kleide
2. 138. 1703. 480. 6323. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 139. 1704. 484. 6327. 9. 3 50 40 4 6 Mדו MDW |sein Kleid/sein Gewand
4. 140. 1705. 487. 6330. 12. 2 6 2 4 בד BD |leinenes/(von) Linnen
5. 141. 1706. 489. 6332. 14. 6 186 6 40 20 50 60 10 ומכנסי WMKNsJ |und seine Beinkleider/und Wickelhosen
6. 142. 1707. 495. 6338. 20. 2 6 2 4 בד BD |leinenen/(von) Linnen
7. 143. 1708. 497. 6340. 22. 4 342 10 30 2 300 ילבשׁ JLBS |soll anziehen/trage er
8. 144. 1709. 501. 6344. 26. 2 100 70 30 על aL |über/um
9. 145. 1710. 503. 6346. 28. 4 508 2 300 200 6 בשׁרו BSRW |sein Fleisch

10. 146. 1711. 507. 6350. 32. 5 261 6 5 200 10 40 והרימ WHRJM |und er soll abheben/und er hebe ab
11. 147. 1712. 512. 6355. 37. 2 401 1 400 את AT |**
12. 148. 1713. 514. 6357. 39. 4 359 5 4 300 50 הדשׁנ HDSN |die Fettasche
13. 149. 1714. 518. 6361. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |zu welcher/wenn
14. 150. 1715. 521. 6364. 46. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |verzehrt hat
15. 151. 1716. 525. 6368. 50. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |das Feuer
16. 152. 1717. 528. 6371. 53. 2 401 1 400 את AT |**
17. 153. 1718. 530. 6373. 55. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
18. 154. 1719. 534. 6377. 59. 2 100 70 30 על aL |auf
19. 155. 1720. 536. 6379. 61. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
20. 156. 1721. 541. 6384. 66. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und soll sie schütten/und er gebe sie
21. 157. 1722. 545. 6388. 70. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
22. 158. 1723. 548. 6391. 73. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar

Ende des Verses 6.10
Verse: 114, Buchstaben: 77, 552, 6395, Totalwerte: 5103, 37551, 416984

Und der Priester soll sein leinenes Kleid anziehen, und soll seine leinenen Beinkleider anziehen über sein Fleisch; und er soll die Fettasche
abheben, zu welcher das Feuer das Brandopfer auf dem Altar verzehrt hat, und soll sie neben den Altar schütten.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.11 (6.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 1724. 553. 6396. 1. 4 395 6 80 300 9 ופשׁט WPSt |und er soll ausziehen/danach streife er ab
2. 160. 1725. 557. 6400. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 161. 1726. 559. 6402. 7. 5 25 2 3 4 10 6 בגדיו BGDJW |seine Kleider/seine Gewänder
4. 162. 1727. 564. 6407. 12. 4 338 6 30 2 300 ולבשׁ WLBS |und anlegen/und er ziehe an
5. 163. 1728. 568. 6411. 16. 5 59 2 3 4 10 40 בגדימ BGDJM |Kleider/Gewänder
6. 164. 1729. 573. 6416. 21. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |andere
7. 165. 1730. 578. 6421. 26. 6 118 6 5 6 90 10 1 והוציא WHWßJA |und hinaustragen/und er schaffe hinaus
8. 166. 1731. 584. 6427. 32. 2 401 1 400 את AT |**
9. 167. 1732. 586. 6429. 34. 4 359 5 4 300 50 הדשׁנ HDSN |die Fettasche

10. 168. 1733. 590. 6433. 38. 2 31 1 30 אל AL |/nach
11. 169. 1734. 592. 6435. 40. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
12. 170. 1735. 596. 6439. 44. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers
13. 171. 1736. 601. 6444. 49. 2 31 1 30 אל AL |an
14. 172. 1737. 603. 6446. 51. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |(einen) Ort
15. 173. 1738. 607. 6450. 55. 4 220 9 5 6 200 טהור tHWR |reinen

Ende des Verses 6.11
Verse: 115, Buchstaben: 58, 610, 6453, Totalwerte: 3100, 40651, 420084

Und er soll seine Kleider ausziehen und andere Kleider anlegen und die Fettasche hinaustragen außerhalb des Lagers an einen reinen Ort.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.12 (6.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 1739. 611. 6454. 1. 4 312 6 5 1 300 והאשׁ WHAS |und das Feuer/während das Feuer
2. 175. 1740. 615. 6458. 5. 2 100 70 30 על aL |auf
3. 176. 1741. 617. 6460. 7. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
4. 177. 1742. 622. 6465. 12. 4 510 400 6 100 4 תוקד TWQD |soll in Brand erhalten werden/angezündet bleibt
5. 178. 1743. 626. 6469. 16. 2 8 2 6 בו BW |auf demselben/auf ihm
6. 179. 1744. 628. 6471. 18. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 180. 1745. 630. 6473. 20. 4 427 400 20 2 5 תכבה TKBH |soll es erlöschen/darf es verlöschen
8. 181. 1746. 634. 6477. 24. 4 278 6 2 70 200 ובער WBaR |und anzünden soll/und niederbrennen soll also
9. 182. 1747. 638. 6481. 28. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |auf ihm/darauf

10. 183. 1748. 642. 6485. 32. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
11. 184. 1749. 646. 6489. 36. 4 210 70 90 10 40 עצימ aßJM |Holz/Hölzer
12. 185. 1750. 650. 6493. 40. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |(von) Morgen
13. 186. 1751. 654. 6497. 44. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |für Morgen/zu Morgen
14. 187. 1752. 658. 6501. 48. 4 296 6 70 200 20 וערכ WaRK |und (er soll) zurichten
15. 188. 1753. 662. 6505. 52. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |auf ihm/darauf
16. 189. 1754. 666. 6509. 56. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
17. 190. 1755. 670. 6513. 60. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und räuchern/und er soll aufrauchen lassen
18. 191. 1756. 676. 6519. 66. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |auf ihm/darauf
19. 192. 1757. 680. 6523. 70. 4 50 8 30 2 10 חלבי CLBJ |die Fettstücke der Opfer/die Fett(stücke)e des Opfers
20. 193. 1758. 684. 6527. 74. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens

Ende des Verses 6.12
Verse: 116, Buchstaben: 79, 689, 6532, Totalwerte: 4182, 44833, 424266

Und das Feuer auf dem Altar soll auf demselben in Brand erhalten werden, es soll nicht erlöschen; und der Priester soll Holz auf
ihm anzünden, Morgen für Morgen, und das Brandopfer auf ihm zurichten, und die Fettstücke der Friedensopfer auf ihm räuchern.

pgz 121



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.13 (6.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 1759. 690. 6533. 1. 2 301 1 300 אשׁ AS |(ein) Feuer
2. 195. 1760. 692. 6535. 3. 4 454 400 40 10 4 תמיד TMJD |beständiges/(von) Dauer
3. 196. 1761. 696. 6539. 7. 4 510 400 6 100 4 תוקד TWQD |soll in Brand erhalten werden/soll angezündet sein
4. 197. 1762. 700. 6543. 11. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 198. 1763. 702. 6545. 13. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
6. 199. 1764. 707. 6550. 18. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 200. 1765. 709. 6552. 20. 4 427 400 20 2 5 תכבה TKBH |soll es erlöschen/darf es verlöschen

Ende des Verses 6.13
Verse: 117, Buchstaben: 23, 712, 6555, Totalwerte: 1885, 46718, 426151

Ein beständiges Feuer soll auf dem Altar in Brand erhalten werden, es soll nicht erlöschen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.14 (6.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 1766. 713. 6556. 1. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und dies (ist)
2. 202. 1767. 717. 6560. 5. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
3. 203. 1768. 721. 6564. 9. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |des Speisopfers
4. 204. 1769. 726. 6569. 14. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |soll darbringen/darbringe
5. 205. 1770. 730. 6573. 18. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es
6. 206. 1771. 733. 6576. 21. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(einer) der Söhne
7. 207. 1772. 736. 6579. 24. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
8. 208. 1773. 740. 6583. 28. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
9. 209. 1774. 744. 6587. 32. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 210. 1775. 748. 6591. 36. 2 31 1 30 אל AL |/an
11. 211. 1776. 750. 6593. 38. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/der Vorderseite
12. 212. 1777. 753. 6596. 41. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar/des Altars

Ende des Verses 6.14
Verse: 118, Buchstaben: 45, 757, 6600, Totalwerte: 2988, 49706, 429139

Und dies ist das Gesetz des Speisopfers: Einer der Söhne Aarons soll es vor Jahwe darbringen vor dem Altar.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.15 (6.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 213. 1778. 758. 6601. 1. 5 261 6 5 200 10 40 והרימ WHRJM |und er soll nehmen/indem er erhebt
2. 214. 1779. 763. 6606. 6. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon
3. 215. 1780. 767. 6610. 10. 5 238 2 100 40 90 6 בקמצו BQMßW |seine Hand voll/mit seiner Faust
4. 216. 1781. 772. 6615. 15. 4 530 40 60 30 400 Mסלת MsLT |vom Feinmehl/etwas Feinmehl
5. 217. 1782. 776. 6619. 19. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |des Speisopfers
6. 218. 1783. 781. 6624. 24. 6 441 6 40 300 40 50 5 ומשׁמנה WMSMNH |und von dessen Öl
7. 219. 1784. 787. 6630. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
8. 220. 1785. 790. 6633. 33. 2 50 20 30 Kל KL |allen/dem ganzen
9. 221. 1786. 792. 6635. 35. 5 92 5 30 2 50 5 הלבנה HLBNH |Weihrauch

10. 222. 1787. 797. 6640. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der (ist)
11. 223. 1788. 800. 6643. 43. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 224. 1789. 802. 6645. 45. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |dem Speisopfer
13. 225. 1790. 807. 6650. 50. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und es räuchern/und er lasse aufrauchen
14. 226. 1791. 813. 6656. 56. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |auf dem Altar/von dem Altar
15. 227. 1792. 818. 6661. 61. 3 218 200 10 8 ריח RJC |es ist ein Geruch/(einen) Duft
16. 228. 1793. 821. 6664. 64. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblicher/(der) Beschwichtigung(s)
17. 229. 1794. 825. 6668. 68. 6 633 1 7 20 200 400 5 אזכרתה AZKRTH |sein Gedächtnisteil/(als) dessen Gedenkan-

teil
18. 230. 1795. 831. 6674. 74. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 6.15
Verse: 119, Buchstaben: 78, 835, 6678, Totalwerte: 4347, 54053, 433486

Und er soll davon seine Hand voll nehmen, vom Feinmehl des Speisopfers und von dessen Öl, und allen Weihrauch, der auf dem
Speisopfer ist, und es auf dem Altar räuchern: es ist ein lieblicher Geruch, sein Gedächtnisteil für Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.16 (6.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 1796. 836. 6679. 1. 7 1067 6 5 50 6 400 200 400 והנותרת WHNWTRT |und das Übrig(bleibend)e
2. 232. 1797. 843. 6686. 8. 4 135 40 40 50 5 Mמנה MMNH |davon
3. 233. 1798. 847. 6690. 12. 5 67 10 1 20 30 6 יאכלו JAKLW |sollen essen
4. 234. 1799. 852. 6695. 17. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 235. 1800. 856. 6699. 21. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
6. 236. 1801. 861. 6704. 26. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuert/(als) Ungesäuertes
7. 237. 1802. 865. 6708. 30. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |soll es gegessen werden/werde es gegessen
8. 238. 1803. 869. 6712. 34. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort
9. 239. 1804. 874. 6717. 39. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligem

10. 240. 1805. 877. 6720. 42. 4 300 2 8 90 200 בחצר BCßR |im Vorhof
11. 241. 1806. 881. 6724. 46. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
12. 242. 1807. 884. 6727. 49. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
13. 243. 1808. 888. 6731. 53. 6 72 10 1 20 30 6 5 יאכלוה JAKLWH |sollen sie essen es

Ende des Verses 6.16
Verse: 120, Buchstaben: 58, 893, 6736, Totalwerte: 3706, 57759, 437192

Und das Übrige davon sollen Aaron und seine Söhne essen; ungesäuert soll es gegessen werden an heiligem Orte; im Vorhofe des
Zeltes der Zusammenkunft sollen sie es essen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.17 (6.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 1809. 894. 6737. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 245. 1810. 896. 6739. 3. 4 486 400 1 80 5 תאפה TAPH |soll es gebacken werden/backe man
3. 246. 1811. 900. 6743. 7. 3 138 8 40 90 חמצ CMß |gesäuert
4. 247. 1812. 903. 6746. 10. 4 178 8 30 100 40 חלקמ CLQM |(als) ihren Anteil
5. 248. 1813. 907. 6750. 14. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |habe ich gegeben/ich gebe
6. 249. 1814. 911. 6754. 18. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es ihnen/ihn
7. 250. 1815. 914. 6757. 21. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von meinen Feueropfern/von meinen Feuerspenden
8. 251. 1816. 918. 6761. 25. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/(als) Geweihtes
9. 252. 1817. 921. 6764. 28. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/(von) Höhe

10. 253. 1818. 926. 6769. 33. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es
11. 254. 1819. 929. 6772. 36. 5 438 20 8 9 1 400 Kחטאת KCtAT |wie das Sündopfer/gleich dem Sündopfer
12. 255. 1820. 934. 6777. 41. 5 367 6 20 1 300 40 וכאשׁמ WKASM |und wie das Schuldopfer/und gleich dem Schuld-

opfer

Ende des Verses 6.17
Verse: 121, Buchstaben: 45, 938, 6781, Totalwerte: 4125, 61884, 441317

Es soll nicht gesäuert gebacken werden; als ihren Anteil habe ich es ihnen gegeben von meinen Feueropfern: hochheilig ist es, wie
das Sündopfer und wie das Schuldopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.18 (6.11)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 1821. 939. 6782. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alles
2. 257. 1822. 941. 6784. 3. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche
3. 258. 1823. 944. 6787. 6. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/unter den Söhnen
4. 259. 1824. 948. 6791. 10. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
5. 260. 1825. 952. 6795. 14. 6 116 10 1 20 30 50 5 יאכלנה JAKLNH |soll essen es
6. 261. 1826. 958. 6801. 20. 2 108 8 100 חק CQ |ein Bestimmtes/(eine) Satzung
7. 262. 1827. 960. 6803. 22. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |für ewig/(auf) Dauer
8. 263. 1828. 964. 6807. 26. 7 704 30 4 200 400 10 20 40 לדרתיכמ LDRTJKM |bei euren Geschlechtern/für ihre

Geschlechter
9. 264. 1829. 971. 6814. 33. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von den Feueropfern/von den Feuerspenden

10. 265. 1830. 975. 6818. 37. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 266. 1831. 979. 6822. 41. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jeder
12. 267. 1832. 981. 6824. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/der
13. 268. 1833. 984. 6827. 46. 3 83 10 3 70 יגע JGa |rührt
14. 269. 1834. 987. 6830. 49. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |an sie
15. 270. 1835. 990. 6833. 52. 4 414 10 100 4 300 יקדשׁ JQDS |wird heilig sein/wird geheiligt

Ende des Verses 6.18
Verse: 122, Buchstaben: 55, 993, 6836, Totalwerte: 3143, 65027, 444460

Alles Männliche unter den Kindern Aarons soll es essen: Ein für ewig Bestimmtes bei euren Geschlechtern von den Feueropfern Jahwes.
Alles, was sie anrührt, wird heilig sein.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.19 (6.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 1836. 994. 6837. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 272. 1837. 999. 6842. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 273. 1838. 1003. 6846. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 274. 1839. 1005. 6848. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 275. 1840. 1008. 6851. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 6.19
Verse: 123, Buchstaben: 18, 1011, 6854, Totalwerte: 895, 65922, 445355

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.20 (6.13)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 1841. 1012. 6855. 1. 2 12 7 5 זה ZH |dies (ist)
2. 277. 1842. 1014. 6857. 3. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
3. 278. 1843. 1018. 6861. 7. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
4. 279. 1844. 1022. 6865. 11. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seiner Söhne
5. 280. 1845. 1027. 6870. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
6. 281. 1846. 1030. 6873. 19. 6 328 10 100 200 10 2 6 יקריבו JQRJBW |sie darbringen sollen
7. 282. 1847. 1036. 6879. 25. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |Jahwe/zu Ehren Jahwes
8. 283. 1848. 1041. 6884. 30. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
9. 284. 1849. 1045. 6888. 34. 4 353 5 40 300 8 המשׁח HMSC |da gesalbt wird/des Gesalbtwerdens

10. 285. 1850. 1049. 6892. 38. 3 407 1 400 6 אתו ATW |er/ihn
11. 286. 1851. 1052. 6895. 41. 5 980 70 300 10 200 400 עשׁירת aSJRT |(ein) Zehntel
12. 287. 1852. 1057. 6900. 46. 4 91 5 1 80 5 האפה HAPH |Epha/vom Efa
13. 288. 1853. 1061. 6904. 50. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl
14. 289. 1854. 1064. 6907. 53. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |(als) Speisopfer(gabe)
15. 290. 1855. 1068. 6911. 57. 4 454 400 40 10 4 תמיד TMJD |beständiges/stetig
16. 291. 1856. 1072. 6915. 61. 6 553 40 8 90 10 400 5 Mחציתה MCßJTH |die Hälfte davon/ihre Hälfte
17. 292. 1857. 1078. 6921. 67. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |am Morgen
18. 293. 1858. 1082. 6925. 71. 7 559 6 40 8 90 10 400 5 ומחציתה WMCßJTH |und die Hälfte davon/und ihre Hälfte
19. 294. 1859. 1089. 6932. 78. 4 274 2 70 200 2 בערב BaRB |am Abend

Ende des Verses 6.20
Verse: 124, Buchstaben: 81, 1092, 6935, Totalwerte: 6205, 72127, 451560

Dies ist die Opfergabe Aarons und seiner Söhne, welche sie Jahwe darbringen sollen an dem Tage, da er gesalbt wird: Ein Zehntel
Epha Feinmehl als beständiges Speisopfer, die Hälfte davon am Morgen und die Hälfte davon am Abend.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.21 (6.14)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 1860. 1093. 6936. 1. 2 100 70 30 על aL |in/auf
2. 296. 1861. 1095. 6938. 3. 4 450 40 8 2 400 Mחבת MCBT |der Pfanne/der Ofenplatte
3. 297. 1862. 1099. 6942. 7. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
4. 298. 1863. 1103. 6946. 11. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |soll es bereitet werden/sollst du (es) bereiten
5. 299. 1864. 1107. 6950. 15. 5 662 40 200 2 20 400 Mרבכת MRBKT |eingerührt (mit Öl)
6. 300. 1865. 1112. 6955. 20. 6 468 400 2 10 1 50 5 תביאנה TBJANH |sollst du es bringen/sollst du bringen sie
7. 301. 1866. 1118. 6961. 26. 5 550 400 80 10 50 10 תפיני TPJNJ |gebackene/Teigwaren
8. 302. 1867. 1123. 6966. 31. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |Speisopferstücke/(ein) Speisopfergabe
9. 303. 1868. 1127. 6970. 35. 4 530 80 400 10 40 Pתימ PTJM |/(in) Brocken

10. 304. 1869. 1131. 6974. 39. 5 712 400 100 200 10 2 תקריב TQRJB |sollst du darbringen/bringe dar
11. 305. 1870. 1136. 6979. 44. 3 218 200 10 8 ריח RJC |als einen Geruch/(als) Duft
12. 306. 1871. 1139. 6982. 47. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/(der) Beschwichtigung(s)
13. 307. 1872. 1143. 6986. 51. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 6.21
Verse: 125, Buchstaben: 55, 1147, 6990, Totalwerte: 5487, 77614, 457047

Es soll in der Pfanne mit Öl bereitet werden, eingerührt mit Öl sollst du es bringen; gebackene Speisopferstücke sollst du darbrin-
gen als einen lieblichen Geruch dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.22 (6.15)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 1873. 1148. 6991. 1. 5 86 6 5 20 5 50 והכהנ WHKHN |und der Priester
2. 309. 1874. 1153. 6996. 6. 5 363 5 40 300 10 8 המשׁיח HMSJC |der gesalbt wird/der Gesalbte
3. 310. 1875. 1158. 7001. 11. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt/an seiner Stelle
4. 311. 1876. 1163. 7006. 16. 5 108 40 2 50 10 6 Mבניו MBNJW |unter seinen Söhnen/(von) seinen Söhnen
5. 312. 1877. 1168. 7011. 21. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll opfern/er soll bereiten
6. 313. 1878. 1172. 7015. 25. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es
7. 314. 1879. 1175. 7018. 28. 2 108 8 100 חק CQ |(eine) Satzung
8. 315. 1880. 1177. 7020. 30. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewige/(auf) Dauer
9. 316. 1881. 1181. 7024. 34. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/Jahwes

10. 317. 1882. 1186. 7029. 39. 4 90 20 30 10 30 Kליל KLJL |ganz/(als) Ganzopfergabe
11. 318. 1883. 1190. 7033. 43. 4 709 400 100 9 200 תקטר TQtR |soll es geräuchert werden/soll man sie aufrauchen

lassen

Ende des Verses 6.22
Verse: 126, Buchstaben: 46, 1193, 7036, Totalwerte: 3281, 80895, 460328

Und der Priester, der unter seinen Söhnen an seiner Statt gesalbt wird, soll es opfern; eine ewige Satzung: es soll dem Jahwe ganz
geräuchert werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.23 (6.16)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 1884. 1194. 7037. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und jede(s)
2. 320. 1885. 1197. 7040. 4. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |Speisopfer(gabe)
3. 321. 1886. 1201. 7044. 8. 3 75 20 5 50 Kהנ KHN |(eines) Priesters
4. 322. 1887. 1204. 7047. 11. 4 90 20 30 10 30 Kליל KLJL |(ein) Ganzopfer(gabe)
5. 323. 1888. 1208. 7051. 15. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |soll (sie) sein
6. 324. 1889. 1212. 7055. 19. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 325. 1890. 1214. 7057. 21. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |soll es gegessen werden/darf sie gegessen werden

Ende des Verses 6.23
Verse: 127, Buchstaben: 24, 1217, 7060, Totalwerte: 1621, 82516, 461949

Und jedes Speisopfer des Priesters soll ein Ganzopfer sein; es soll nicht gegessen werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.24 (6.17)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 1891. 1218. 7061. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 327. 1892. 1223. 7066. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 328. 1893. 1227. 7070. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 329. 1894. 1229. 7072. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 330. 1895. 1232. 7075. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sprechend

Ende des Verses 6.24
Verse: 128, Buchstaben: 18, 1235, 7078, Totalwerte: 895, 83411, 462844

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.25 (6.18)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 1896. 1236. 7079. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 332. 1897. 1239. 7082. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 333. 1898. 1241. 7084. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
4. 334. 1899. 1245. 7088. 10. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
5. 335. 1900. 1248. 7091. 13. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen
6. 336. 1901. 1252. 7095. 17. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sprechend
7. 337. 1902. 1256. 7099. 21. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies(e) (ist)
8. 338. 1903. 1259. 7102. 24. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
9. 339. 1904. 1263. 7106. 28. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)

10. 340. 1905. 1268. 7111. 33. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an dem Ort
11. 341. 1906. 1273. 7116. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo
12. 342. 1907. 1276. 7119. 41. 4 717 400 300 8 9 תשׁחט TSCt |geschlachtet wird
13. 343. 1908. 1280. 7123. 45. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
14. 344. 1909. 1284. 7127. 49. 4 717 400 300 8 9 תשׁחט TSCt |soll geschlachtet werden
15. 345. 1910. 1288. 7131. 53. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |das Sündopfer
16. 346. 1911. 1293. 7136. 58. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
17. 347. 1912. 1297. 7140. 62. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
18. 348. 1913. 1301. 7144. 66. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/(als) Geweihtes
19. 349. 1914. 1304. 7147. 69. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/(von) Höhe
20. 350. 1915. 1309. 7152. 74. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 6.25
Verse: 129, Buchstaben: 76, 1311, 7154, Totalwerte: 6428, 89839, 469272

Rede zu Aaron und zu seinen Söhnen und sprich: Dies ist das Gesetz des Sündopfers. An dem Orte, wo das Brandopfer geschlach-
tet wird, soll das Sündopfer geschlachtet werden vor Jahwe: hochheilig ist es.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.26 (6.19)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 351. 1916. 1312. 7155. 1. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
2. 352. 1917. 1316. 7159. 5. 5 63 5 40 8 9 1 המחטא HMCtA |der als Sündopfer opfert/der (als) Sündopfergabe

darbringend (ist)
3. 353. 1918. 1321. 7164. 10. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
4. 354. 1919. 1324. 7167. 13. 6 116 10 1 20 30 50 5 יאכלנה JAKLNH |(er) soll essen sie (=es)
5. 355. 1920. 1330. 7173. 19. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort/an Stätte
6. 356. 1921. 1335. 7178. 24. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligem/heiliger
7. 357. 1922. 1338. 7181. 27. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |soll es gegessen werden/sie muss gegessen werden
8. 358. 1923. 1342. 7185. 31. 4 300 2 8 90 200 בחצר BCßR |im Vorhof
9. 359. 1924. 1346. 7189. 35. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes

10. 360. 1925. 1349. 7192. 38. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)

Ende des Verses 6.26
Verse: 130, Buchstaben: 41, 1352, 7195, Totalwerte: 2164, 92003, 471436

Der Priester, der es als Sündopfer opfert, soll es essen; an heiligem Orte soll es gegessen werden, im Vorhofe des Zeltes der Zusam-
menkunft.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.27 (6.20)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 1926. 1353. 7196. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jeder
2. 362. 1927. 1355. 7198. 3. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/der
3. 363. 1928. 1358. 7201. 6. 3 83 10 3 70 יגע JGa |rührt
4. 364. 1929. 1361. 7204. 9. 5 509 2 2 300 200 5 בבשׁרה BBSRH |an sein Fleisch/an ihr Fleisch
5. 365. 1930. 1366. 7209. 14. 4 414 10 100 4 300 יקדשׁ JQDS |wird heilig sein/muss heilig (sein)
6. 366. 1931. 1370. 7213. 18. 4 507 6 1 300 200 ואשׁר WASR |und wenn
7. 367. 1932. 1374. 7217. 22. 3 22 10 7 5 יזה JZH |spritzt
8. 368. 1933. 1377. 7220. 25. 4 89 40 4 40 5 Mדמה MDMH |von seinem Blut/von ihrem Blut
9. 369. 1934. 1381. 7224. 29. 2 100 70 30 על aL |auf/an

10. 370. 1935. 1383. 7226. 31. 4 14 5 2 3 4 הבגד HBGD |ein Kleid/das Gewand
11. 371. 1936. 1387. 7230. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das worauf/wo (es)
12. 372. 1937. 1390. 7233. 38. 3 22 10 7 5 יזה JZH |spritzt
13. 373. 1938. 1393. 7236. 41. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |(an) es
14. 374. 1939. 1397. 7240. 45. 4 482 400 20 2 60 תכבס TKBs |sollst du waschen/musst du (es) reinigen
15. 375. 1940. 1401. 7244. 49. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort/an Stätte
16. 376. 1941. 1406. 7249. 54. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligem/heiliger

Ende des Verses 6.27
Verse: 131, Buchstaben: 56, 1408, 7251, Totalwerte: 4001, 96004, 475437

Alles, was sein Fleisch anrührt, wird heilig sein; und wenn von seinem Blute auf ein Kleid spritzt-das, worauf es spritzt, sollst du
waschen an heiligem Orte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.28 (6.21)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 1942. 1409. 7252. 1. 4 66 6 20 30 10 וכלי WKLJ |und das Gefäß
2. 378. 1943. 1413. 7256. 5. 3 508 8 200 300 חרשׁ CRS |irdene/(von) Ton
3. 379. 1944. 1416. 7259. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |in welchem/wo
4. 380. 1945. 1419. 7262. 11. 4 732 400 2 300 30 תבשׁל TBSL |es gekocht wird/sie gekocht wurde
5. 381. 1946. 1423. 7266. 15. 2 8 2 6 בו BW |/in ihm
6. 382. 1947. 1425. 7268. 17. 4 512 10 300 2 200 ישׁבר JSBR |soll zerbrochen werden/er werde zerbrochen
7. 383. 1948. 1429. 7272. 21. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn/und falls
8. 384. 1949. 1432. 7275. 24. 4 62 2 20 30 10 בכלי BKLJ |in einem Gefäß/im Gefäß
9. 385. 1950. 1436. 7279. 28. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |ehernen/(aus) Kupfer

10. 386. 1951. 1440. 7283. 32. 4 337 2 300 30 5 בשׁלה BSLH |es gekocht wird/sie gekocht wurde
11. 387. 1952. 1444. 7287. 36. 4 346 6 40 200 100 ומרק WMRQ |so soll dieses gescheuert/(also) gescheuert werde
12. 388. 1953. 1448. 7291. 40. 4 395 6 300 9 80 ושׁטפ WStP |und gespült werden/und ausgespült werde es
13. 389. 1954. 1452. 7295. 44. 4 92 2 40 10 40 במימ BMJM |mit Wasser

Ende des Verses 6.28
Verse: 132, Buchstaben: 47, 1455, 7298, Totalwerte: 4364, 100368, 479801

Und das irdene Gefäß, in welchem es gekocht wird, soll zerbrochen werden, und wenn es in einem ehernen Gefäß gekocht wird, so
soll dieses gescheuert und mit Wasser gespült werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.29 (6.22)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 390. 1955. 1456. 7299. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alles
2. 391. 1956. 1458. 7301. 3. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche
3. 392. 1957. 1461. 7304. 6. 6 127 2 20 5 50 10 40 בכהנימ BKHNJM |unter den Priestern/bei der Priesterschaft
4. 393. 1958. 1467. 7310. 12. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll essen/darf essen
5. 394. 1959. 1471. 7314. 16. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
6. 395. 1960. 1474. 7317. 19. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/(als) Geweihtes
7. 396. 1961. 1477. 7320. 22. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/(von) Höhe
8. 397. 1962. 1482. 7325. 27. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist es/(ist) sie

Ende des Verses 6.29
Verse: 133, Buchstaben: 29, 1484, 7327, Totalwerte: 1741, 102109, 481542

Alles Männliche unter den Priestern soll es essen: hochheilig ist es.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 6.30 (6.23)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 398. 1963. 1485. 7328. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |aber alles/und jede
2. 399. 1964. 1488. 7331. 4. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |Sündopfer(gabe)
3. 400. 1965. 1492. 7335. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(wo)von
4. 401. 1966. 1495. 7338. 11. 4 19 10 6 2 1 יובא JWBA |(es) gebracht wird/gebracht wurde
5. 402. 1967. 1499. 7342. 15. 4 89 40 4 40 5 Mדמה MDMH |dessen Blut/von ihrem Blut
6. 403. 1968. 1503. 7346. 19. 2 31 1 30 אל AL |ins
7. 404. 1969. 1505. 7348. 21. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
8. 405. 1970. 1508. 7351. 24. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
9. 406. 1971. 1512. 7355. 28. 4 330 30 20 80 200 לכפר LKPR |um Sühnung zu tun/zu entsühnen

10. 407. 1972. 1516. 7359. 32. 4 406 2 100 4 300 בקדשׁ BQDS |im Heiligtum
11. 408. 1973. 1520. 7363. 36. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 409. 1974. 1522. 7365. 38. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |soll gegessen werden/werde sie gegessen
13. 410. 1975. 1526. 7369. 42. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
14. 411. 1976. 1529. 7372. 45. 4 980 400 300 200 80 תשׁרפ TSRP |soll es verbrannt werden/werde sie verbrannt

Ende des Verses 6.30
Verse: 134, Buchstaben: 48, 1532, 7375, Totalwerte: 3771, 105880, 485313

Aber alles Sündopfer, von dessen Blut in das Zelt der Zusammenkunft gebracht wird, um im Heiligtum Sühnung zu tun, soll nicht
gegessen werden; es soll mit Feuer verbrannt werden.

Ende des Kapitels 6
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1977. 1. 7376. 1. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und dies (ist)
2. 2. 1978. 5. 7380. 5. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
3. 3. 1979. 9. 7384. 9. 4 346 5 1 300 40 האשׁמ HASM |(des) Schuldopfer(s)
4. 4. 1980. 13. 7388. 13. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/Geweihtes
5. 5. 1981. 16. 7391. 16. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/Hoch-
6. 6. 1982. 21. 7396. 21. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 7.1
Verse: 135, Buchstaben: 23, 23, 7398, Totalwerte: 2636, 2636, 487949

Und dies ist das Gesetz des Schuldopfers; es ist hochheilig.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 7. 1983. 24. 7399. 1. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an dem Ort/an der Stätte
2. 8. 1984. 29. 7404. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo
3. 9. 1985. 32. 7407. 9. 5 333 10 300 8 9 6 ישׁחטו JSCtW |man schlachtet/sie schlachten
4. 10. 1986. 37. 7412. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 11. 1987. 39. 7414. 16. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
6. 12. 1988. 43. 7418. 20. 5 333 10 300 8 9 6 ישׁחטו JSCtW |soll man schlachten/sollen sie schlachten
7. 13. 1989. 48. 7423. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 14. 1990. 50. 7425. 27. 4 346 5 1 300 40 האשׁמ HASM |das Schuldopfer
9. 15. 1991. 54. 7429. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 16. 1992. 57. 7432. 34. 3 50 4 40 6 דמו DMW |sein Blut/dessen Blut
11. 17. 1993. 60. 7435. 37. 4 317 10 7 200 100 יזרק JZRQ |soll er sprengen/sprenge man
12. 18. 1994. 64. 7439. 41. 2 100 70 30 על aL |an
13. 19. 1995. 66. 7441. 43. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
14. 20. 1996. 71. 7446. 48. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 7.2
Verse: 136, Buchstaben: 51, 74, 7449, Totalwerte: 3623, 6259, 491572

An dem Orte, wo man das Brandopfer schlachtet, soll man das Schuldopfer schlachten; und sein Blut soll er an den Altar spren-
gen ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 1997. 75. 7450. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 22. 1998. 78. 7453. 4. 2 50 20 30 Kל KL |alles/sein ganzes
3. 23. 1999. 80. 7455. 6. 4 46 8 30 2 6 חלבו CLBW |Fett
4. 24. 2000. 84. 7459. 10. 5 322 10 100 200 10 2 יקריב JQRJB |soll er darbringen/soll man darbringen
5. 25. 2001. 89. 7464. 15. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon/von ihm
6. 26. 2002. 93. 7468. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 27. 2003. 95. 7470. 21. 5 51 5 1 30 10 5 האליה HALJH |den Fettschwanz
8. 28. 2004. 100. 7475. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
9. 29. 2005. 103. 7478. 29. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett/dem Fett

10. 30. 2006. 107. 7482. 33. 5 130 5 40 20 60 5 המכסה HMKsH |welches bedeckt/das umhüllend (ist)
11. 31. 2007. 112. 7487. 38. 2 401 1 400 את AT |**
12. 32. 2008. 114. 7489. 40. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |das Eingeweide

Ende des Verses 7.3
Verse: 137, Buchstaben: 43, 117, 7492, Totalwerte: 2703, 8962, 494275

Und alles Fett soll er davon darbringen, den Fettschwanz und das Fett, welches das Eingeweide bedeckt,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 2009. 118. 7493. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 34. 2010. 121. 7496. 4. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
3. 35. 2011. 124. 7499. 7. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
4. 36. 2012. 129. 7504. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
5. 37. 2013. 132. 7507. 15. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett/dem Fett
6. 38. 2014. 136. 7511. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
7. 39. 2015. 139. 7514. 22. 5 165 70 30 10 5 50 עליהנ aLJHN |an ihnen
8. 40. 2016. 144. 7519. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 41. 2017. 147. 7522. 30. 2 100 70 30 על aL |an

10. 42. 2018. 149. 7524. 32. 6 165 5 20 60 30 10 40 הכסלימ HKsLJM |den Lenden (ist)
11. 43. 2019. 155. 7530. 38. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 44. 2020. 158. 7533. 41. 5 1015 5 10 400 200 400 היתרת HJTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
13. 45. 2021. 163. 7538. 46. 2 100 70 30 על aL |über/an
14. 46. 2022. 165. 7540. 48. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
15. 47. 2023. 169. 7544. 52. 2 100 70 30 על aL |samt/an
16. 48. 2024. 171. 7546. 54. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |den Nieren
17. 49. 2025. 176. 7551. 59. 6 335 10 60 10 200 50 5 יסירנה JsJRNH |soll er es abtrennen/soll man loslösen es

Ende des Verses 7.4
Verse: 138, Buchstaben: 64, 181, 7556, Totalwerte: 5919, 14881, 500194

und die beiden Nieren und das Fett, das an ihnen, das an den Lenden ist, und das Netz über der Leber: samt den Nieren soll er
es abtrennen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 2026. 182. 7557. 1. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und soll räuchern/dann lasse aufrauchen
2. 51. 2027. 188. 7563. 7. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |es/sie
3. 52. 2028. 191. 7566. 10. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 53. 2029. 195. 7570. 14. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
5. 54. 2030. 201. 7576. 20. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |als ein Feueropfer/(als) Feuerspende
6. 55. 2031. 204. 7579. 23. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
7. 56. 2032. 209. 7584. 28. 3 341 1 300 40 אשׁמ ASM |(ein) Schuldopfer
8. 57. 2033. 212. 7587. 31. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 7.5
Verse: 139, Buchstaben: 33, 214, 7589, Totalwerte: 1633, 16514, 501827

Und der Priester soll es auf dem Altar räuchern als ein Feueropfer dem Jahwe: es ist ein Schuldopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 2034. 215. 7590. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alles
2. 59. 2035. 217. 7592. 3. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche
3. 60. 2036. 220. 7595. 6. 6 127 2 20 5 50 10 40 בכהנימ BKHNJM |unter den Priestern/bei der Priesterschaft
4. 61. 2037. 226. 7601. 12. 6 117 10 1 20 30 50 6 יאכלנו JAKLNW |soll es essen/darf essen davon
5. 62. 2038. 232. 7607. 18. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort/an Stätte
6. 63. 2039. 237. 7612. 23. 4 410 100 4 6 300 קדושׁ QDWS |heiligem/heiliger
7. 64. 2040. 241. 7616. 27. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll es gegessen werden/muss es gegessen werden
8. 65. 2041. 245. 7620. 31. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/Geweihtes
9. 66. 2042. 248. 7623. 34. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/Hoch-

10. 67. 2043. 253. 7628. 39. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 7.6
Verse: 140, Buchstaben: 41, 255, 7630, Totalwerte: 2050, 18564, 503877

Alles Männliche unter den Priestern soll es essen; an heiligem Orte soll es gegessen werden: hochheilig ist es.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 2044. 256. 7631. 1. 5 438 20 8 9 1 400 Kחטאת KCtAT |wie das Sündopfer
2. 69. 2045. 261. 7636. 6. 4 361 20 1 300 40 Kאשׁמ KASM |so das Schuldopfer/wie das Schuldopfer
3. 70. 2046. 265. 7640. 10. 4 611 400 6 200 5 תורה TWRH |Gesetz/Weisung
4. 71. 2047. 269. 7644. 14. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ein(erlei)
5. 72. 2048. 272. 7647. 17. 3 75 30 5 40 להמ LHM |soll sein für sie/(sei diese) sie
6. 73. 2049. 275. 7650. 20. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
7. 74. 2050. 279. 7654. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
8. 75. 2051. 282. 7657. 27. 4 310 10 20 80 200 יכפר JKPR |Sühnung tut/Sühne erwirkt
9. 76. 2052. 286. 7661. 31. 2 8 2 6 בו BW |damit/mit ihm

10. 77. 2053. 288. 7663. 33. 2 36 30 6 לו LW |ihm/für ihn
11. 78. 2054. 290. 7665. 35. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll es gehören/soll es sein

Ende des Verses 7.7
Verse: 141, Buchstaben: 38, 293, 7668, Totalwerte: 2859, 21423, 506736

Wie das Sündopfer, so das Schuldopfer: ein Gesetz soll für sie sein. Der Priester, der damit Sühnung tut, ihm soll es gehören. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 79. 2055. 294. 7669. 1. 5 86 6 5 20 5 50 והכהנ WHKHN |und der Priester
2. 80. 2056. 299. 7674. 6. 6 357 5 40 100 200 10 2 המקריב HMQRJB |der darbringt/der darbringende
3. 81. 2057. 305. 7680. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 82. 2058. 307. 7682. 14. 3 500 70 30 400 עלת aLT |(das) Brandopfer
5. 83. 2059. 310. 7685. 17. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemandes
6. 84. 2060. 313. 7688. 20. 3 276 70 6 200 עור aWR |die Haut/das Fell
7. 85. 2061. 316. 7691. 23. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |des Brandopfers
8. 86. 2062. 320. 7695. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 87. 2063. 323. 7698. 30. 5 317 5 100 200 10 2 הקריב HQRJB |er dargebracht hat/er darbringt

10. 88. 2064. 328. 7703. 35. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |(gehört) dem Priester
11. 89. 2065. 332. 7707. 39. 2 36 30 6 לו LW |ihm
12. 90. 2066. 334. 7709. 41. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll gehören/soll es sein

Ende des Verses 7.8
Verse: 142, Buchstaben: 44, 337, 7712, Totalwerte: 3030, 24453, 509766

Und der Priester, der jemandes Brandopfer darbringt: ihm, dem Priester, soll die Haut des Brandopfers gehören, das er dargebracht hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 2067. 338. 7713. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alles/und jegliche
2. 92. 2068. 341. 7716. 4. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |Speisopfer(gabe)
3. 93. 2069. 345. 7720. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/die
4. 94. 2070. 348. 7723. 11. 4 486 400 1 80 5 תאפה TAPH |gebacken (wird)
5. 95. 2071. 352. 7727. 15. 5 658 2 400 50 6 200 בתנור BTNWR |im Ofen
6. 96. 2072. 357. 7732. 20. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alles/und jede
7. 97. 2073. 360. 7735. 23. 4 425 50 70 300 5 Nעשׁה NaSH |was bereitet wird/(die) bereitet wird
8. 98. 2074. 364. 7739. 27. 6 950 2 40 200 8 300 400 במרחשׁת BMRCST |im Napf/im Kochtopf
9. 99. 2075. 370. 7745. 33. 3 106 6 70 30 ועל WaL |oder in/oder über

10. 100. 2076. 373. 7748. 36. 4 450 40 8 2 400 Mחבת MCBT |der Pfanne/der Ofenplatte
11. 101. 2077. 377. 7752. 40. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |(gehört) dem Priester
12. 102. 2078. 381. 7756. 44. 6 357 5 40 100 200 10 2 המקריב HMQRJB |der darbringt/der darbringende
13. 103. 2079. 387. 7762. 50. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
14. 104. 2080. 390. 7765. 53. 2 36 30 6 לו LW |ihm
15. 105. 2081. 392. 7767. 55. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |soll es gehören/soll sie sein

Ende des Verses 7.9
Verse: 143, Buchstaben: 58, 395, 7770, Totalwerte: 5115, 29568, 514881

Und alles Speisopfer, das im Ofen gebacken, und alles, was im Napfe oder in der Pfanne bereitet wird: dem Priester, der es dar-
bringt, ihm soll es gehören.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 2082. 396. 7771. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alles/und jegliche
2. 107. 2083. 399. 7774. 4. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |Speisopfer(gabe)
3. 108. 2084. 403. 7778. 8. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |das gemengt/vermengt
4. 109. 2085. 408. 7783. 13. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
5. 110. 2086. 412. 7787. 17. 5 221 6 8 200 2 5 וחרבה WCRBH |oder trocken(e) (ist)
6. 111. 2087. 417. 7792. 22. 3 80 30 20 30 לכל LKL |allen
7. 112. 2088. 420. 7795. 25. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhnen
8. 113. 2089. 423. 7798. 28. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
9. 114. 2090. 427. 7802. 32. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |soll gehören/soll sie sein

10. 115. 2091. 431. 7806. 36. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |dem einen/jedermann
11. 116. 2092. 434. 7809. 39. 5 45 20 1 8 10 6 Kאחיו KACJW |wie dem anderen/gleich seinem Bruder

Ende des Verses 7.10
Verse: 144, Buchstaben: 43, 438, 7813, Totalwerte: 2019, 31587, 516900

Und alles Speisopfer, das mit Öl gemengt oder trocken ist, soll allen Söhnen Aarons gehören, dem einen wie dem anderen.

pgz 149



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 2093. 439. 7814. 1. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und dies(e) (ist)
2. 118. 2094. 443. 7818. 5. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
3. 119. 2095. 447. 7822. 9. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |des Opfers
4. 120. 2096. 450. 7825. 12. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens
5. 121. 2097. 456. 7831. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
6. 122. 2098. 459. 7834. 21. 5 322 10 100 200 10 2 יקריב JQRJB |man darbringt/man darbringen soll
7. 123. 2099. 464. 7839. 26. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 7.11
Verse: 145, Buchstaben: 30, 468, 7843, Totalwerte: 2741, 34328, 519641

Und dies ist das Gesetz des Friedensopfers, das man Jahwe darbringt:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 2100. 469. 7844. 1. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
2. 125. 2101. 471. 7846. 3. 2 100 70 30 על aL |zum/als
3. 126. 2102. 473. 7848. 5. 4 415 400 6 4 5 תודה TWDH |Dank(opfer)
4. 127. 2103. 477. 7852. 9. 7 378 10 100 200 10 2 50 6 יקריבנו JQRJBNW |man es darbringt
5. 128. 2104. 484. 7859. 16. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |so bringe man (dar)
6. 129. 2105. 490. 7865. 22. 2 100 70 30 על aL |nebst/samt
7. 130. 2106. 492. 7867. 24. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |dem Opfer
8. 131. 2107. 495. 7870. 27. 5 420 5 400 6 4 5 התודה HTWDH |(des) Dank(es)
9. 132. 2108. 500. 7875. 32. 4 444 8 30 6 400 חלות CLWT |Kuchen

10. 133. 2109. 504. 7879. 36. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuerte
11. 134. 2110. 508. 7883. 40. 5 468 2 30 6 30 400 בלולת BLWLT |gemengt/vermengt
12. 135. 2111. 513. 7888. 45. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
13. 136. 2112. 517. 7892. 49. 6 426 6 200 100 10 100 10 ורקיקי WRQJQJ |und Fladen
14. 137. 2113. 523. 7898. 55. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuerte/von Ungesäuertem
15. 138. 2114. 527. 7902. 59. 5 398 40 300 8 10 40 Mשׁחימ MSCJM |gesalbt/verrührt
16. 139. 2115. 532. 7907. 64. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
17. 140. 2116. 536. 7911. 68. 4 496 6 60 30 400 וסלת WsLT |und Feinmehl
18. 141. 2117. 540. 7915. 72. 5 662 40 200 2 20 400 Mרבכת MRBKT |eingerührt(e) (mit Öl)
19. 142. 2118. 545. 7920. 77. 3 438 8 30 400 חלת CLT |Kuchen
20. 143. 2119. 548. 7923. 80. 5 468 2 30 6 30 400 בלולת BLWLT |gemengt/vermengt
21. 144. 2120. 553. 7928. 85. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl

Ende des Verses 7.12
Verse: 146, Buchstaben: 88, 556, 7931, Totalwerte: 7842, 42170, 527483

Wenn man es zum Danke darbringt, so bringe man nebst dem Dankopfer ungesäuerte Kuchen dar, gemengt mit Öl, und ungesäuerte
Fladen, gesalbt mit Öl, und Feinmehl, eingerührt mit Öl: Kuchen, gemengt mit Öl.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 2121. 557. 7932. 1. 2 100 70 30 על aL |nebst
2. 146. 2122. 559. 7934. 3. 3 438 8 30 400 חלת CLT |(den) Kuchen
3. 147. 2123. 562. 7937. 6. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Brot
4. 148. 2124. 565. 7940. 9. 3 138 8 40 90 חמצ CMß |gesäuertes/Sauerteig-
5. 149. 2125. 568. 7943. 12. 5 322 10 100 200 10 2 יקריב JQRJB |man soll darbringen
6. 150. 2126. 573. 7948. 17. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |als Opfergabe/seine Opfergabe
7. 151. 2127. 578. 7953. 22. 2 100 70 30 על aL |nebst/bei
8. 152. 2128. 580. 7955. 24. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |seinem Opfer
9. 153. 2129. 583. 7958. 27. 4 810 400 6 4 400 תודת TWDT |(des) Dank(es)

10. 154. 2130. 587. 7962. 31. 5 386 300 30 40 10 6 שׁלמיו SLMJW |(des) Friedens

Ende des Verses 7.13
Verse: 147, Buchstaben: 35, 591, 7966, Totalwerte: 2747, 44917, 530230

Nebst den Kuchen soll man gesäuertes Brot als Opfergabe darbringen, nebst seinem Dank-Friedensopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 2131. 592. 7967. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und man soll darbringen
2. 156. 2132. 598. 7973. 7. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon
3. 157. 2133. 602. 7977. 11. 3 13 1 8 4 אחד ACD |(je) eines
4. 158. 2134. 605. 7980. 14. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von der ganzen/von jeder
5. 159. 2135. 608. 7983. 17. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(Opfer)Gabe
6. 160. 2136. 612. 7987. 21. 5 651 400 200 6 40 5 תרומה TRWMH |als Hebopfer/(als) Erhebungsopfer
7. 161. 2137. 617. 7992. 26. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
8. 162. 2138. 622. 7997. 31. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester
9. 163. 2139. 626. 8001. 35. 4 312 5 7 200 100 הזרק HZRQ |der sprengt/der sprengend (ist)

10. 164. 2140. 630. 8005. 39. 2 401 1 400 את AT |**
11. 165. 2141. 632. 8007. 41. 2 44 4 40 דמ DM |das Blut
12. 166. 2142. 634. 8009. 43. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedensopfers
13. 167. 2143. 640. 8015. 49. 2 36 30 6 לו LW |ihm
14. 168. 2144. 642. 8017. 51. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll es gehören/soll es sein

Ende des Verses 7.14
Verse: 148, Buchstaben: 54, 645, 8020, Totalwerte: 2974, 47891, 533204

Und man soll je eines davon, von der ganzen Opfergabe, dem Jahwe als Hebopfer darbringen; dem Priester, der das Blut des Frie-
densopfers sprengt, ihm soll es gehören.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 2145. 646. 8021. 1. 4 508 6 2 300 200 ובשׁר WBSR |und das Fleisch
2. 170. 2146. 650. 8025. 5. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |seines Opfers
3. 171. 2147. 653. 8028. 8. 4 810 400 6 4 400 תודת TWDT |(des) Dank(es)
4. 172. 2148. 657. 8032. 12. 5 386 300 30 40 10 6 שׁלמיו SLMJW |(des) Friedens
5. 173. 2149. 662. 8037. 17. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
6. 174. 2150. 666. 8041. 21. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seiner Darbringung/seines Opfers
7. 175. 2151. 671. 8046. 26. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll gegessen werden/werde es gegessen
8. 176. 2152. 675. 8050. 30. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
9. 177. 2153. 677. 8052. 32. 4 78 10 50 10 8 יניח JNJC |er soll liegen lassen/darf man lagern

10. 178. 2154. 681. 8056. 36. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon/(etwas) von ihm
11. 179. 2155. 685. 8060. 40. 2 74 70 4 עד aD |bis
12. 180. 2156. 687. 8062. 42. 3 302 2 100 200 בקר BQR |an den Morgen/zum Morgen

Ende des Verses 7.15
Verse: 149, Buchstaben: 44, 689, 8064, Totalwerte: 2819, 50710, 536023

Und das Fleisch seines Dank-Friedensopfers soll am Tage seiner Darbringung gegessen werden; er soll nichts davon liegen lassen bis
an den Morgen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 181. 2157. 690. 8065. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn (ist)
2. 182. 2158. 693. 8068. 4. 3 254 50 4 200 Nדר NDR |(ein) Gelübde
3. 183. 2159. 696. 8071. 7. 2 7 1 6 או AW |oder
4. 184. 2160. 698. 8073. 9. 4 61 50 4 2 5 Nדבה NDBH |eine freiwillige Gabe/(ein) freiwilliges
5. 185. 2161. 702. 8077. 13. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |(das) Schlachtopfer
6. 186. 2162. 705. 8080. 16. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine(r) Opfergabe
7. 187. 2163. 710. 8085. 21. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
8. 188. 2164. 714. 8089. 25. 6 323 5 100 200 10 2 6 הקריבו HQRJBW |da er darbringt/seines Darbringens
9. 189. 2165. 720. 8095. 31. 2 401 1 400 את AT |**

10. 190. 2166. 722. 8097. 33. 4 23 7 2 8 6 זבחו ZBCW |sein Schlachtopfer
11. 191. 2167. 726. 8101. 37. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |so soll es gegessen werden/muss es gegessen werden
12. 192. 2168. 730. 8105. 41. 6 694 6 40 40 8 200 400 וממחרת WMMCRT |und am anderen Tag/und am morgenden

Tag
13. 193. 2169. 736. 8111. 47. 6 667 6 5 50 6 400 200 והנותר WHNWTR |was übrigbleibt/auch das Übrigbleibende
14. 194. 2170. 742. 8117. 53. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon/von ihm
15. 195. 2171. 746. 8121. 57. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll dann gegessen werden/muss gegessen werden

Ende des Verses 7.16
Verse: 150, Buchstaben: 60, 749, 8124, Totalwerte: 3168, 53878, 539191

Und wenn das Schlachtopfer seiner Opfergabe ein Gelübde oder eine freiwillige Gabe ist, so soll es an dem Tage, da er sein Schlachtopfer
darbringt, gegessen werden; und am anderen Tage soll dann, was davon übrigbleibt, gegessen werden;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 2172. 750. 8125. 1. 6 667 6 5 50 6 400 200 והנותר WHNWTR |und was übrigbleibt/und das Übrigblei-

bende
2. 197. 2173. 756. 8131. 7. 4 542 40 2 300 200 Mבשׁר MBSR |vom Fleisch
3. 198. 2174. 760. 8135. 11. 4 22 5 7 2 8 הזבח HZBC |(des) Schlachtopfer(s)
4. 199. 2175. 764. 8139. 15. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
5. 200. 2176. 768. 8143. 19. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |(dem) dritten
6. 201. 2177. 774. 8149. 25. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
7. 202. 2178. 777. 8152. 28. 4 590 10 300 200 80 ישׁרפ JSRP |soll verbrannt werden/muss es verbrannt werden

Ende des Verses 7.17
Verse: 151, Buchstaben: 31, 780, 8155, Totalwerte: 2837, 56715, 542028

und was vom Fleische des Schlachtopfers am dritten Tage übrigbleibt, soll mit Feuer verbrannt werden.

pgz 156



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 2179. 781. 8156. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 204. 2180. 784. 8159. 4. 4 56 5 1 20 30 האכל HAKL |(irgendwie)/(ein) Essen
3. 205. 2181. 788. 8163. 8. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |wird gegessen
4. 206. 2182. 792. 8167. 12. 4 542 40 2 300 200 Mבשׁר MBSR |vom Fleisch
5. 207. 2183. 796. 8171. 16. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |(des) (Schlacht)Opfer(s)
6. 208. 2184. 799. 8174. 19. 5 386 300 30 40 10 6 שׁלמיו SLMJW |(seines) Friedens
7. 209. 2185. 804. 8179. 24. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
8. 210. 2186. 808. 8183. 28. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |(dem) dritten
9. 211. 2187. 814. 8189. 34. 2 31 30 1 לא LA |(so) nicht

10. 212. 2188. 816. 8191. 36. 4 305 10 200 90 5 ירצה JRßH |wird es wohlgefällig sein/kann begnadet werden
11. 213. 2189. 820. 8195. 40. 6 357 5 40 100 200 10 2 המקריב HMQRJB |wer dargebracht hat/der Darbringende
12. 214. 2190. 826. 8201. 46. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
13. 215. 2191. 829. 8204. 49. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 216. 2192. 831. 8206. 51. 4 320 10 8 300 2 יחשׁב JCSB |wird es zugerechnet werden/angerechnet wird es
15. 217. 2193. 835. 8210. 55. 2 36 30 6 לו LW |dem/ihm
16. 218. 2194. 837. 8212. 57. 4 119 80 3 6 30 Pגול PGWL |ein Gräuel/untauglich
17. 219. 2195. 841. 8216. 61. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird es sein/ist (es)
18. 220. 2196. 845. 8220. 65. 5 441 6 5 50 80 300 והנפשׁ WHNPS |und die Seele/und die Person
19. 221. 2197. 850. 8225. 70. 5 456 5 1 20 30 400 האכלת HAKLT |die isst/die essend (ist)
20. 222. 2198. 855. 8230. 75. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon/von ihm
21. 223. 2199. 859. 8234. 79. 4 131 70 6 50 5 עונה aWNH |ihre Ungerechtigkeit/ihre Verschuldung
22. 224. 2200. 863. 8238. 83. 3 701 400 300 1 תשׁא TSA |wird tragen/muss sie tragen

Ende des Verses 7.18
Verse: 152, Buchstaben: 85, 865, 8240, Totalwerte: 5323, 62038, 547351

Und wenn irgendwie vom Fleische seines Friedensopfers am dritten Tage gegessen wird, so wird es nicht wohlgefällig sein; wer es darge-
bracht hat, dem wird es nicht zugerechnet werden: ein Greuel wird es sein; und die Seele, die davon isset, wird ihre Ungerechtigkeit tragen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 2201. 866. 8241. 1. 5 513 6 5 2 300 200 והבשׁר WHBSR |und das Fleisch
2. 226. 2202. 871. 8246. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
3. 227. 2203. 874. 8249. 9. 3 83 10 3 70 יגע JGa |berührt/in Berührung kommt
4. 228. 2204. 877. 8252. 12. 3 52 2 20 30 בכל BKL |(mit) irgend etwas
5. 229. 2205. 880. 8255. 15. 3 50 9 40 1 טמא tMA |Unreines/Unreinem
6. 230. 2206. 883. 8258. 18. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 231. 2207. 885. 8260. 20. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll gegessen werden/darf (es) gegessen werden
8. 232. 2208. 889. 8264. 24. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
9. 233. 2209. 892. 8267. 27. 4 590 10 300 200 80 ישׁרפ JSRP |soll es verbrannt werden/werde (es) verbrannt

10. 234. 2210. 896. 8271. 31. 5 513 6 5 2 300 200 והבשׁר WHBSR |und (was betrifft) das Fleisch
11. 235. 2211. 901. 8276. 36. 2 50 20 30 Kל KL |jeder
12. 236. 2212. 903. 8278. 38. 4 220 9 5 6 200 טהור tHWR |Reine
13. 237. 2213. 907. 8282. 42. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |darf essen
14. 238. 2214. 911. 8286. 46. 3 502 2 300 200 בשׁר BSR |(das) Fleisch

Ende des Verses 7.19
Verse: 153, Buchstaben: 48, 913, 8288, Totalwerte: 3530, 65568, 550881

Und das Fleisch, das irgend etwas Unreines berührt, soll nicht gegessen werden, mit Feuer soll es verbrannt werden. Und was das
Fleisch betrifft, jeder Reine darf das Fleisch essen;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 2215. 914. 8289. 1. 5 441 6 5 50 80 300 והנפשׁ WHNPS |aber die Seele/jedoch die Person//und die Person
2. 240. 2216. 919. 8294. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
3. 241. 2217. 922. 8297. 9. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |isst
4. 242. 2218. 926. 8301. 13. 3 502 2 300 200 בשׁר BSR |Fleisch
5. 243. 2219. 929. 8304. 16. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |vom Opfer
6. 244. 2220. 933. 8308. 20. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens
7. 245. 2221. 939. 8314. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
8. 246. 2222. 942. 8317. 29. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |gehört Jahwe/für Jahwe (ist)
9. 247. 2223. 947. 8322. 34. 6 462 6 9 40 1 400 6 וטמאתו WtMATW |und ihre Unreinigkeit ist/wenn sein Makel

10. 248. 2224. 953. 8328. 40. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |an ihr/(ist) auf ihm
11. 249. 2225. 957. 8332. 44. 6 681 6 50 20 200 400 5 ונכרתה WNKRTH |(es) soll ausgerottet werden/so werde aus-

gerottet
12. 250. 2226. 963. 8338. 50. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |(die) Seele/die Person
13. 251. 2227. 967. 8342. 54. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbige/dieselbe
14. 252. 2228. 971. 8346. 58. 5 165 40 70 40 10 5 Mעמיה MaMJH |aus ihren Völkern/von ihren Volksleuten

Ende des Verses 7.20
Verse: 154, Buchstaben: 62, 975, 8350, Totalwerte: 4810, 70378, 555691

aber die Seele, welche Fleisch von dem Friedensopfer isset, das Jahwe gehört, und ihre Unreinigkeit ist an ihr, selbige Seele soll ausgerottet
werden aus ihren Völkern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 253. 2229. 976. 8351. 1. 4 436 6 50 80 300 ונפשׁ WNPS |und eine Seele/und (eine) Person
2. 254. 2230. 980. 8355. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 255. 2231. 982. 8357. 7. 3 473 400 3 70 תגע TGa |(sie) anrührt/sie in Berührung kommt
4. 256. 2232. 985. 8360. 10. 3 52 2 20 30 בכל BKL |(mit) irgend etwas
5. 257. 2233. 988. 8363. 13. 3 50 9 40 1 טמא tMA |Unreines/Unreinem
6. 258. 2234. 991. 8366. 16. 5 452 2 9 40 1 400 בטמאת BtMAT |die Unreinheit/mit Unreinheit
7. 259. 2235. 996. 8371. 21. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |eines Menschen/(des) Menschen
8. 260. 2236. 999. 8374. 24. 2 7 1 6 או AW |oder
9. 261. 2237. 1001. 8376. 26. 5 54 2 2 5 40 5 בבהמה BBHMH |ein Vieh/mit (einem) Tier

10. 262. 2238. 1006. 8381. 31. 4 55 9 40 1 5 טמאה tMAH |unreines/unreinem
11. 263. 2239. 1010. 8385. 35. 2 7 1 6 או AW |oder
12. 264. 2240. 1012. 8387. 37. 3 52 2 20 30 בכל BKL |(mit) irgend (etwas)
13. 265. 2241. 1015. 8390. 40. 3 490 300 100 90 שׁקצ SQß |ein Scheusal/Abscheulichem
14. 266. 2242. 1018. 8393. 43. 3 50 9 40 1 טמא tMA |unreines/unreinem
15. 267. 2243. 1021. 8396. 46. 4 57 6 1 20 30 ואכל WAKL |und (sie) isst
16. 268. 2244. 1025. 8400. 50. 4 542 40 2 300 200 Mבשׁר MBSR |vom Fleisch
17. 269. 2245. 1029. 8404. 54. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |(des) Opfer(s)
18. 270. 2246. 1032. 8407. 57. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens
19. 271. 2247. 1038. 8413. 63. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
20. 272. 2248. 1041. 8416. 66. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |gehört Jahwe/für Jahwe
21. 273. 2249. 1046. 8421. 71. 6 681 6 50 20 200 400 5 ונכרתה WNKRTH |(es) soll ausgerottet werden/so werde aus-

gerottet
22. 274. 2250. 1052. 8427. 77. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |(die) Seele/die Person
23. 275. 2251. 1056. 8431. 81. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbige/dieselbe
24. 276. 2252. 1060. 8435. 85. 5 165 40 70 40 10 5 Mעמיה MaMJH |aus ihren Völkern/von ihren Volksleuten

Ende des Verses 7.21
Verse: 155, Buchstaben: 89, 1064, 8439, Totalwerte: 5149, 75527, 560840

Und wenn eine Seele irgend etwas Unreines anrührt, die Unreinigkeit eines Menschen oder ein unreines Vieh oder irgend ein unrei-
nes Scheusal, und sie isset von dem Fleische des Friedensopfers, das Jahwe gehört: selbige Seele soll ausgerottet werden aus ihren Völkern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 2253. 1065. 8440. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 278. 2254. 1070. 8445. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 279. 2255. 1074. 8449. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 280. 2256. 1076. 8451. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 281. 2257. 1079. 8454. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sprechend

Ende des Verses 7.22
Verse: 156, Buchstaben: 18, 1082, 8457, Totalwerte: 895, 76422, 561735

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 282. 2258. 1083. 8458. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 283. 2259. 1086. 8461. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 284. 2260. 1088. 8463. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 285. 2261. 1091. 8466. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 286. 2262. 1096. 8471. 14. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sprechend
6. 287. 2263. 1100. 8475. 18. 2 50 20 30 Kל KL |kein/jegliches
7. 288. 2264. 1102. 8477. 20. 3 40 8 30 2 חלב CLB |Fett
8. 289. 2265. 1105. 8480. 23. 3 506 300 6 200 שׁור SWR |(vom) Rind(vieh)
9. 290. 2266. 1108. 8483. 26. 4 328 6 20 300 2 וכשׁב WKSB |und von Schaf/oder Schaf

10. 291. 2267. 1112. 8487. 30. 3 83 6 70 7 ועז WaZ |und Ziege/oder Ziege
11. 292. 2268. 1115. 8490. 33. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
12. 293. 2269. 1117. 8492. 35. 5 457 400 1 20 30 6 תאכלו TAKLW |sollt ihr essen

Ende des Verses 7.23
Verse: 157, Buchstaben: 39, 1121, 8496, Totalwerte: 2606, 79028, 564341

Rede zu den Kindern Israel und sprich: Kein Fett vom Rindvieh und von Schaf und Ziege sollt ihr essen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 2270. 1122. 8497. 1. 4 46 6 8 30 2 וחלב WCLB |und (das) Fett
2. 295. 2271. 1126. 8501. 5. 4 87 50 2 30 5 Nבלה NBLH |vom Aas/(eines) Aases
3. 296. 2272. 1130. 8505. 9. 4 46 6 8 30 2 וחלב WCLB |und (das) Fett
4. 297. 2273. 1134. 8509. 13. 4 294 9 200 80 5 טרפה tRPH |vom Zerrissenen/(von) Zerrissenem
5. 298. 2274. 1138. 8513. 17. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |kann verwendet werden/darf man verwenden
6. 299. 2275. 1142. 8517. 21. 3 80 30 20 30 לכל LKL |zu allerlei/zu allerart
7. 300. 2276. 1145. 8520. 24. 5 96 40 30 1 20 5 Mלאכה MLAKH |Werk/Arbeit
8. 301. 2277. 1150. 8525. 29. 4 57 6 1 20 30 ואכל WAKL |aber essen/aber (ein) Essen
9. 302. 2278. 1154. 8529. 33. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 303. 2279. 1156. 8531. 35. 6 462 400 1 20 30 5 6 תאכלהו TAKLHW |sollt ihr es (durchaus)/dürft ihr essen es

Ende des Verses 7.24
Verse: 158, Buchstaben: 40, 1161, 8536, Totalwerte: 1584, 80612, 565925

Und das Fett vom Aas und das Fett vom Zerrissenen kann verwendet werden zu allerlei Werk; aber ihr sollt es durchaus nicht es-
sen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 2280. 1162. 8537. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wahrlich
2. 305. 2281. 1164. 8539. 3. 2 50 20 30 Kל KL |jeder
3. 306. 2282. 1166. 8541. 5. 3 51 1 20 30 אכל AKL |der isst/Essende
4. 307. 2283. 1169. 8544. 8. 3 40 8 30 2 חלב CLB |Fett
5. 308. 2284. 1172. 8547. 11. 2 90 40 50 Mנ MN |von
6. 309. 2285. 1174. 8549. 13. 5 57 5 2 5 40 5 הבהמה HBHMH |dem Vieh
7. 310. 2286. 1179. 8554. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wovon/welches
8. 311. 2287. 1182. 8557. 21. 5 322 10 100 200 10 2 יקריב JQRJB |man darbringt
9. 312. 2288. 1187. 8562. 26. 4 135 40 40 50 5 Mמנה MMNH |/von ihm

10. 313. 2289. 1191. 8566. 30. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/Feuerspende
11. 314. 2290. 1194. 8569. 33. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
12. 315. 2291. 1199. 8574. 38. 6 681 6 50 20 200 400 5 ונכרתה WNKRTH |soll ausgerottet werden/ja ausgerottet

werde
13. 316. 2292. 1205. 8580. 44. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |die Seele/die Person
14. 317. 2293. 1209. 8584. 48. 5 456 5 1 20 30 400 האכלת HAKLT |die es isst/die essende
15. 318. 2294. 1214. 8589. 53. 5 165 40 70 40 10 5 Mעמיה MaMJH |aus ihren Völkern/aus ihren Volksleuten

Ende des Verses 7.25
Verse: 159, Buchstaben: 57, 1218, 8593, Totalwerte: 3375, 83987, 569300

Denn jeder, der Fett isset vom Vieh, wovon man ein Feueropfer dem Jahwe darbringt-die Seele, die es isset, soll ausgerottet wer-
den aus ihren Völkern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 2295. 1219. 8594. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und kein/und jegliches
2. 320. 2296. 1222. 8597. 4. 2 44 4 40 דמ DM |Blut
3. 321. 2297. 1224. 8599. 6. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
4. 322. 2298. 1226. 8601. 8. 5 457 400 1 20 30 6 תאכלו TAKLW |sollt ihr essen/dürft ihr essen
5. 323. 2299. 1231. 8606. 13. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in all(en)
6. 324. 2300. 1234. 8609. 16. 8 818 40 6 300 2 400 10 20 40 Mושׁבתיכמ MWSBTJKM |euren Wohnsitzen/euren

Siedlungen
7. 325. 2301. 1242. 8617. 24. 4 186 30 70 6 80 לעופ LaWP |es sei vom Gevögel/vom Gefiederten
8. 326. 2302. 1246. 8621. 28. 6 88 6 30 2 5 40 5 ולבהמה WLBHMH |oder vom Vieh/(hin) zum Vieh

Ende des Verses 7.26
Verse: 160, Buchstaben: 33, 1251, 8626, Totalwerte: 1732, 85719, 571032

Und kein Blut sollt ihr essen in allen euren Wohnsitzen, es sei vom Gevögel oder vom Vieh.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 2303. 1252. 8627. 1. 2 50 20 30 Kל KL |jede
2. 328. 2304. 1254. 8629. 3. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |Seele/Person
3. 329. 2305. 1257. 8632. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
4. 330. 2306. 1260. 8635. 9. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |isst
5. 331. 2307. 1264. 8639. 13. 2 50 20 30 Kל KL |irgend(welches)
6. 332. 2308. 1266. 8641. 15. 2 44 4 40 דמ DM |Blut
7. 333. 2309. 1268. 8643. 17. 6 681 6 50 20 200 400 5 ונכרתה WNKRTH |(ja sie) soll ausgerottet werden
8. 334. 2310. 1274. 8649. 23. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |(die) Seele/die Person
9. 335. 2311. 1278. 8653. 27. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbige/dieselbe

10. 336. 2312. 1282. 8657. 31. 5 165 40 70 40 10 5 Mעמיה MaMJH |aus ihren Völkern/von ihren Volksleuten

Ende des Verses 7.27
Verse: 161, Buchstaben: 35, 1286, 8661, Totalwerte: 2824, 88543, 573856

Jede Seele, die irgend Blut isset, selbige Seele soll ausgerottet werden aus ihren Völkern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 2313. 1287. 8662. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 338. 2314. 1292. 8667. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 339. 2315. 1296. 8671. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 340. 2316. 1298. 8673. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 341. 2317. 1301. 8676. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sprechend

Ende des Verses 7.28
Verse: 162, Buchstaben: 18, 1304, 8679, Totalwerte: 895, 89438, 574751

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 342. 2318. 1305. 8680. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 343. 2319. 1308. 8683. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 344. 2320. 1310. 8685. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 345. 2321. 1313. 8688. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 346. 2322. 1318. 8693. 14. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sprechend
6. 347. 2323. 1322. 8697. 18. 6 357 5 40 100 200 10 2 המקריב HMQRJB |wer darbringt/der Darbringende
7. 348. 2324. 1328. 8703. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 349. 2325. 1330. 8705. 26. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |sein Opfer
9. 350. 2326. 1333. 8708. 29. 5 386 300 30 40 10 6 שׁלמיו SLMJW |(des) Friedens

10. 351. 2327. 1338. 8713. 34. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
11. 352. 2328. 1343. 8718. 39. 4 23 10 2 10 1 יביא JBJA |soll bringen
12. 353. 2329. 1347. 8722. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 354. 2330. 1349. 8724. 45. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |(als) seine Opfergabe
14. 355. 2331. 1354. 8729. 50. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/für Jahwe
15. 356. 2332. 1359. 8734. 55. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |von seinem Opfer
16. 357. 2333. 1363. 8738. 59. 5 386 300 30 40 10 6 שׁלמיו SLMJW |(des) Friedens

Ende des Verses 7.29
Verse: 163, Buchstaben: 63, 1367, 8742, Totalwerte: 3609, 93047, 578360

Rede zu den Kindern Israel und sprich: Wer sein Friedensopfer dem Jahwe darbringt, soll von seinem Friedensopfer seine Opferga-
be dem Jahwe bringen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 358. 2334. 1368. 8743. 1. 4 30 10 4 10 6 ידיו JDJW |seine Hände
2. 359. 2335. 1372. 8747. 5. 7 478 400 2 10 1 10 50 5 תביאינה TBJAJNH |sollen bringen
3. 360. 2336. 1379. 8754. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 361. 2337. 1381. 8756. 14. 3 311 1 300 10 אשׁי ASJ |die Feueropfer/die Feuerspenden
5. 362. 2338. 1384. 8759. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 363. 2339. 1388. 8763. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 364. 2340. 1390. 8765. 23. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
8. 365. 2341. 1394. 8769. 27. 2 100 70 30 על aL |samt
9. 366. 2342. 1396. 8771. 29. 4 25 5 8 7 5 החזה HCZH |der Brust

10. 367. 2343. 1400. 8775. 33. 6 79 10 2 10 1 50 6 יביאנו JBJANW |soll er bringen es
11. 368. 2344. 1406. 8781. 39. 2 401 1 400 את AT |/mit
12. 369. 2345. 1408. 8783. 41. 4 25 5 8 7 5 החזה HCZH |die Brust/der Brust
13. 370. 2346. 1412. 8787. 45. 5 175 30 5 50 10 80 להניפ LHNJP |um zu weben/zu schwingen
14. 371. 2347. 1417. 8792. 50. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie/es
15. 372. 2348. 1420. 8795. 53. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weihgabe
16. 373. 2349. 1425. 8800. 58. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
17. 374. 2350. 1429. 8804. 62. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 7.30
Verse: 164, Buchstaben: 65, 1432, 8807, Totalwerte: 3641, 96688, 582001

Seine Hände sollen die Feueropfer Jahwes bringen; das Fett, samt der Brust soll er es bringen: die Brust, um sie als Webopfer vor
Jahwe zu weben.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 375. 2351. 1433. 8808. 1. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und (es) soll räuchern/und es lasse aufrau-

chen
2. 376. 2352. 1439. 8814. 7. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 377. 2353. 1443. 8818. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 378. 2354. 1445. 8820. 13. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
5. 379. 2355. 1449. 8824. 17. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
6. 380. 2356. 1455. 8830. 23. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und (es) soll gehören/doch es sei
7. 381. 2357. 1459. 8834. 27. 4 25 5 8 7 5 החזה HCZH |die Brust
8. 382. 2358. 1463. 8838. 31. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |(für) Aaron
9. 383. 2359. 1468. 8843. 36. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und (für) seine(n) Söhne(n)

Ende des Verses 7.31
Verse: 165, Buchstaben: 41, 1473, 8848, Totalwerte: 1364, 98052, 583365

Und der Priester soll das Fett auf dem Altar räuchern, und die Brust soll Aaron und seinen Söhnen gehören.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 384. 2360. 1474. 8849. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/auch die
2. 385. 2361. 1477. 8852. 4. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
3. 386. 2362. 1480. 8855. 7. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |rechten/die rechte
4. 387. 2363. 1485. 8860. 12. 4 856 400 400 50 6 תתנו TTNW |sollt ihr geben
5. 388. 2364. 1489. 8864. 16. 5 651 400 200 6 40 5 תרומה TRWMH |als Hebopfer/für den Erhebungsritus
6. 389. 2365. 1494. 8869. 21. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester/an den Priester
7. 390. 2366. 1498. 8873. 25. 5 67 40 7 2 8 10 Mזבחי MZBCJ |von euren Opfern
8. 391. 2367. 1503. 8878. 30. 6 440 300 30 40 10 20 40 שׁלמיכמ SLMJKM |(des) Friedens

Ende des Verses 7.32
Verse: 166, Buchstaben: 35, 1508, 8883, Totalwerte: 3047, 101099, 586412

Und den rechten Schenkel sollt ihr als Hebopfer von euren Friedensopfern dem Priester geben.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 392. 2368. 1509. 8884. 1. 6 357 5 40 100 200 10 2 המקריב HMQRJB |wer darbringt/der Darbringende
2. 393. 2369. 1515. 8890. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 394. 2370. 1517. 8892. 9. 2 44 4 40 דמ DM |das Blut
4. 395. 2371. 1519. 8894. 11. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedensopfers
5. 396. 2372. 1525. 8900. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 397. 2373. 1528. 8903. 20. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
7. 398. 2374. 1532. 8907. 24. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Söhnen/unter den Söhnen
8. 399. 2375. 1536. 8911. 28. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
9. 400. 2376. 1540. 8915. 32. 2 36 30 6 לו LW |dem/ihm

10. 401. 2377. 1542. 8917. 34. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |soll werden/soll sie sein
11. 402. 2378. 1546. 8921. 38. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |der Schenkel/die Schenkelkeule
12. 403. 2379. 1549. 8924. 41. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |(die) rechte
13. 404. 2380. 1554. 8929. 46. 4 125 30 40 50 5 למנה LMNH |zuteil/zum Anteil

Ende des Verses 7.33
Verse: 167, Buchstaben: 49, 1557, 8932, Totalwerte: 3139, 104238, 589551

Wer von den Söhnen Aarons das Blut des Friedensopfers und das Fett darbringt, dem soll der rechte Schenkel zuteil werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 405. 2381. 1558. 8933. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |(und)/denn
2. 406. 2382. 1560. 8935. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 407. 2383. 1562. 8937. 5. 3 20 8 7 5 חזה CZH |die Brust
4. 408. 2384. 1565. 8940. 8. 6 546 5 400 50 6 80 5 התנופה HTNWPH |des Webopfers/der Weihgabe
5. 409. 2385. 1571. 8946. 14. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 410. 2386. 1574. 8949. 17. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
7. 411. 2387. 1577. 8952. 20. 6 656 5 400 200 6 40 5 התרומה HTRWMH |des Hebopfers/des Erhebungsritus
8. 412. 2388. 1583. 8958. 26. 5 548 30 100 8 400 10 לקחתי LQCTJ |habe ich genommen/nehme ich an
9. 413. 2389. 1588. 8963. 31. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von (seiten)

10. 414. 2390. 1591. 8966. 34. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/der Söhne
11. 415. 2391. 1594. 8969. 37. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 416. 2392. 1599. 8974. 42. 5 67 40 7 2 8 10 Mזבחי MZBCJ |von ihren
13. 417. 2393. 1604. 8979. 47. 6 425 300 30 40 10 5 40 שׁלמיהמ SLMJHM |Friedensopfern
14. 418. 2394. 1610. 8985. 53. 4 457 6 1 400 50 ואתנ WATN |und habe gegeben/und ich gebe
15. 419. 2395. 1614. 8989. 57. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
16. 420. 2396. 1617. 8992. 60. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |(an) Aaron
17. 421. 2397. 1622. 8997. 65. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester/den Priester
18. 422. 2398. 1626. 9001. 69. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und seinen Söhnen/und an seine Söhne
19. 423. 2399. 1632. 9007. 75. 3 138 30 8 100 לחק LCQ |als eine Gebühr/als Anrecht
20. 424. 2400. 1635. 9010. 78. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewige/(auf) Dauer
21. 425. 2401. 1639. 9014. 82. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von seiten/seitens
22. 426. 2402. 1642. 9017. 85. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
23. 427. 2403. 1645. 9020. 88. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 7.34
Verse: 168, Buchstaben: 92, 1649, 9024, Totalwerte: 7246, 111484, 596797

Und die Brust des Webopfers und den Schenkel des Hebopfers habe ich von den Kindern Israel genommen, von ihren Friedensop-
fern, und habe sie Aaron, dem Priester, und seinen Söhnen gegeben als eine ewige Gebühr von seiten der Kinder Israel. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 428. 2404. 1650. 9025. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das ist/dies (ist)
2. 429. 2405. 1653. 9028. 4. 4 748 40 300 8 400 Mשׁחת MSCT |das Salbungsteil/der Salbungs(an)teil
3. 430. 2406. 1657. 9032. 8. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
4. 431. 2407. 1661. 9036. 12. 5 754 6 40 300 8 400 ומשׁחת WMSCT |das Salbungsteil/und der Salbungs(an)teil
5. 432. 2408. 1666. 9041. 17. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seiner Söhne
6. 433. 2409. 1670. 9045. 21. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von den Feueropfern/von den Feuerspenden
7. 434. 2410. 1674. 9049. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 435. 2411. 1678. 9053. 29. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
9. 436. 2412. 1682. 9057. 33. 5 317 5 100 200 10 2 הקריב HQRJB |da man herzunahen ließ/(da) er nahen ließ

10. 437. 2413. 1687. 9062. 38. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
11. 438. 2414. 1690. 9065. 41. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |um den Priesterdienst auszuüben/zum Priestersein
12. 439. 2415. 1694. 9069. 45. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe

Ende des Verses 7.35
Verse: 169, Buchstaben: 49, 1698, 9073, Totalwerte: 3588, 115072, 600385

Das ist das Salbungsteil Aarons und das Salbungsteil seiner Söhne von den Feueropfern Jahwes, an dem Tage, da man sie herzuna-
hen ließ, um Jahwe den Priesterdienst auszuüben,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 440. 2416. 1699. 9074. 1. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/da
2. 441. 2417. 1702. 9077. 4. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hat(te)
3. 442. 2418. 1705. 9080. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 443. 2419. 1709. 9084. 11. 3 830 30 400 400 לתת LTT |(es) zu geben
5. 444. 2420. 1712. 9087. 14. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
6. 445. 2421. 1715. 9090. 17. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
7. 446. 2422. 1719. 9094. 21. 4 354 40 300 8 6 Mשׁחו MSCW |da man salbte/seines Salbens
8. 447. 2423. 1723. 9098. 25. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
9. 448. 2424. 1726. 9101. 28. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von seiten

10. 449. 2425. 1729. 9104. 31. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
11. 450. 2426. 1732. 9107. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 451. 2427. 1737. 9112. 39. 3 508 8 100 400 חקת CQT |eine Satzung/(als) Anrecht
13. 452. 2428. 1740. 9115. 42. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewige/(auf) Dauer
14. 453. 2429. 1744. 9119. 46. 5 674 30 4 200 400 40 לדרתמ LDRTM |bei ihren Geschlechtern

Ende des Verses 7.36
Verse: 170, Buchstaben: 50, 1748, 9123, Totalwerte: 4758, 119830, 605143

das Jahwe geboten hat, ihnen zu geben von seiten der Kinder Israel, an dem Tage, da man sie salbte: eine ewige Satzung bei ih-
ren Geschlechtern.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 454. 2430. 1749. 9124. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das ist/das (war)
2. 455. 2431. 1752. 9127. 4. 5 616 5 400 6 200 5 התורה HTWRH |das Gesetz/die Weisung
3. 456. 2432. 1757. 9132. 9. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |des Brandopfers/fürs Brandopfer
4. 457. 2433. 1761. 9136. 13. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |des Speisopfers/fürs Speisopfer
5. 458. 2434. 1766. 9141. 18. 6 454 6 30 8 9 1 400 ולחטאת WLCtAT |und des Sündopfers/fürs Sündopfer
6. 459. 2435. 1772. 9147. 24. 5 377 6 30 1 300 40 ולאשׁמ WLASM |und des Schuldopfers/und fürs Schuldopfer
7. 460. 2436. 1777. 9152. 29. 8 163 6 30 40 30 6 1 10 40 ולמלואימ WLMLWAJM |und des Einweihungsopfers/und

für das Einsetzungsopfer
8. 461. 2437. 1785. 9160. 37. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und des Opfers/und für das Opfer
9. 462. 2438. 1790. 9165. 42. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens

Ende des Verses 7.37
Verse: 171, Buchstaben: 47, 1795, 9170, Totalwerte: 2764, 122594, 607907

Das ist das Gesetz des Brandopfers, des Speisopfers und des Sündopfers und des Schuldopfers und des Einweihungsopfers und des
Friedensopfers,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 7.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 463. 2439. 1796. 9171. 1. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches/die
2. 464. 2440. 1799. 9174. 4. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hat/geheißen
3. 465. 2441. 1802. 9177. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 466. 2442. 1806. 9181. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 467. 2443. 1808. 9183. 13. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose/den Mose
6. 468. 2444. 1811. 9186. 16. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Berg
7. 469. 2445. 1814. 9189. 19. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai///<spitzer Berg>
8. 470. 2446. 1818. 9193. 23. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
9. 471. 2447. 1822. 9197. 27. 4 502 90 6 400 6 Zותו ßWTW |da er gebot/seines Gebietens

10. 472. 2448. 1826. 9201. 31. 2 401 1 400 את AT |**
11. 473. 2449. 1828. 9203. 33. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
12. 474. 2450. 1831. 9206. 36. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
13. 475. 2451. 1836. 9211. 41. 6 347 30 5 100 200 10 2 להקריב LHQRJB |darzubringen
14. 476. 2452. 1842. 9217. 47. 2 401 1 400 את AT |**
15. 477. 2453. 1844. 9219. 49. 7 407 100 200 2 50 10 5 40 קרבניהמ QRBNJHM |ihre Opfergaben
16. 478. 2454. 1851. 9226. 56. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
17. 479. 2455. 1856. 9231. 61. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
18. 480. 2456. 1861. 9236. 66. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai

Ende des Verses 7.38
Verse: 172, Buchstaben: 69, 1864, 9239, Totalwerte: 4864, 127458, 612771

welches Jahwe dem Mose geboten hat auf dem Berge Sinai, an dem Tage, da er den Kindern Israel gebot, ihre Opfergaben dem
Jahwe darzubringen, in der Wüste Sinai.

Ende des Kapitels 7
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2457. 1. 9240. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 2. 2458. 6. 9245. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 2459. 10. 9249. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 2460. 12. 9251. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 2461. 15. 9254. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sprechend

Ende des Verses 8.1
Verse: 173, Buchstaben: 18, 18, 9257, Totalwerte: 895, 895, 613666

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 2462. 19. 9258. 1. 2 108 100 8 קח QC |nimm
2. 7. 2463. 21. 9260. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 8. 2464. 23. 9262. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(den) Aaron
4. 9. 2465. 27. 9266. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 10. 2466. 30. 9269. 12. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
6. 11. 2467. 34. 9273. 16. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm
7. 12. 2468. 37. 9276. 19. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 13. 2469. 40. 9279. 22. 6 64 5 2 3 4 10 40 הבגדימ HBGDJM |die Kleider/die Gewänder
9. 14. 2470. 46. 9285. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 15. 2471. 49. 9288. 31. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |das Öl
11. 16. 2472. 52. 9291. 34. 5 358 5 40 300 8 5 המשׁחה HMSCH |(der) Salb(ung)
12. 17. 2473. 57. 9296. 39. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 18. 2474. 60. 9299. 42. 2 280 80 200 Pר PR |den Farren/den Stier
14. 19. 2475. 62. 9301. 44. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)
15. 20. 2476. 67. 9306. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 21. 2477. 70. 9309. 52. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |die zwei/die beiden
17. 22. 2478. 73. 9312. 55. 6 96 5 1 10 30 10 40 האילימ HAJLJM |Widder
18. 23. 2479. 79. 9318. 61. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 24. 2480. 82. 9321. 64. 2 90 60 30 סל sL |den Korb
20. 25. 2481. 84. 9323. 66. 5 541 5 40 90 6 400 המצות HMßWT |des Ungesäuerten/der Ungesäuertbrote

Ende des Verses 8.2
Verse: 174, Buchstaben: 70, 88, 9327, Totalwerte: 6284, 7179, 619950

Nimm Aaron und seine Söhne mit ihm, und die Kleider und das Salböl und den Farren des Sündopfers und die zwei Widder und
den Korb des Ungesäuerten;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 2482. 89. 9328. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/auch **
2. 27. 2483. 92. 9331. 4. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze
3. 28. 2484. 94. 9333. 6. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |Gemeinde
4. 29. 2485. 98. 9337. 10. 4 140 5 100 5 30 הקהל HQHL |versammle
5. 30. 2486. 102. 9341. 14. 2 31 1 30 אל AL |am
6. 31. 2487. 104. 9343. 16. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
7. 32. 2488. 107. 9346. 19. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
8. 33. 2489. 110. 9349. 22. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)

Ende des Verses 8.3
Verse: 175, Buchstaben: 25, 113, 9352, Totalwerte: 1356, 8535, 621306

und versammle die ganze Gemeinde am Eingang des Zeltes der Zusammenkunft.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 2490. 114. 9353. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) tat
2. 35. 2491. 118. 9357. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 36. 2492. 121. 9360. 8. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
4. 37. 2493. 125. 9364. 12. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
5. 38. 2494. 128. 9367. 15. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 39. 2495. 132. 9371. 19. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihm/ihn
7. 40. 2496. 135. 9374. 22. 5 541 6 400 100 5 30 ותקהל WTQHL |und (es) versammelte sich/hierauf versammelte

sich
8. 41. 2497. 140. 9379. 27. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |die Gemeinde
9. 42. 2498. 144. 9383. 31. 2 31 1 30 אל AL |am/beim

10. 43. 2499. 146. 9385. 33. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
11. 44. 2500. 149. 9388. 36. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
12. 45. 2501. 152. 9391. 39. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)

Ende des Verses 8.4
Verse: 176, Buchstaben: 42, 155, 9394, Totalwerte: 3086, 11621, 624392

Und Mose tat, so wie Jahwe ihm geboten hatte; und die Gemeinde versammelte sich am Eingang des Zeltes der Zusammenkunft.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 2502. 156. 9395. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/daraufhin sagte
2. 47. 2503. 161. 9400. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 48. 2504. 164. 9403. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 49. 2505. 166. 9405. 11. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |der Gemeinde
5. 50. 2506. 170. 9409. 15. 2 12 7 5 זה ZH |dies ist/das (ist)
6. 51. 2507. 172. 9411. 17. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |es/die Sache
7. 52. 2508. 176. 9415. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/die
8. 53. 2509. 179. 9418. 24. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hat/angeordnet
9. 54. 2510. 182. 9421. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

10. 55. 2511. 186. 9425. 31. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |zu tun

Ende des Verses 8.5
Verse: 177, Buchstaben: 35, 190, 9429, Totalwerte: 2374, 13995, 626766

Und Mose sprach zu der Gemeinde: Dies ist es, was Jahwe zu tun geboten hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 2512. 191. 9430. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und (es) ließ herzunahen/und es ließ herannahen
2. 57. 2513. 196. 9435. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 58. 2514. 199. 9438. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 59. 2515. 201. 9440. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(den) Aaron
5. 60. 2516. 205. 9444. 15. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 61. 2517. 208. 9447. 18. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
7. 62. 2518. 212. 9451. 22. 5 314 6 10 200 8 90 וירחצ WJRCß |und (er) wusch
8. 63. 2519. 217. 9456. 27. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
9. 64. 2520. 220. 9459. 30. 4 92 2 40 10 40 במימ BMJM |mit Wasser

Ende des Verses 8.6
Verse: 178, Buchstaben: 33, 223, 9462, Totalwerte: 2642, 16637, 629408

Und Mose ließ Aaron und seine Söhne herzunahen und wusch sie mit Wasser.

pgz 183



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 2521. 224. 9463. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er legte/dann legte er
2. 66. 2522. 228. 9467. 5. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |an ihm/um ihn
3. 67. 2523. 232. 9471. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 68. 2524. 234. 9473. 11. 5 875 5 20 400 50 400 הכתנת HKTNT |den Leibrock
5. 69. 2525. 239. 9478. 16. 5 227 6 10 8 3 200 ויחגר WJCGR |und (er) umgürtete
6. 70. 2526. 244. 9483. 21. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
7. 71. 2527. 247. 9486. 24. 5 64 2 1 2 50 9 באבנט BABNt |mit dem Gürtel/mit der Schärpe
8. 72. 2528. 252. 9491. 29. 5 348 6 10 30 2 300 וילבשׁ WJLBS |und er bekleidete
9. 73. 2529. 257. 9496. 34. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn

10. 74. 2530. 260. 9499. 37. 2 401 1 400 את AT |mit
11. 75. 2531. 262. 9501. 39. 5 155 5 40 70 10 30 המעיל HMaJL |dem Oberkleid/dem Obergewand
12. 76. 2532. 267. 9506. 44. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (er) legte
13. 77. 2533. 271. 9510. 48. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |ihm an/um ihn
14. 78. 2534. 275. 9514. 52. 2 401 1 400 את AT |**
15. 79. 2535. 277. 9516. 54. 4 90 5 1 80 4 האפד HAPD |das Ephod/das Efod//<das Kleid>
16. 80. 2536. 281. 9520. 58. 5 227 6 10 8 3 200 ויחגר WJCGR |und (er) umgürtete
17. 81. 2537. 286. 9525. 63. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
18. 82. 2538. 289. 9528. 66. 4 312 2 8 300 2 בחשׁב BCSB |mit dem (gewirkten) Gürtel
19. 83. 2539. 293. 9532. 70. 4 90 5 1 80 4 האפד HAPD |des Ephods/des Efod
20. 84. 2540. 297. 9536. 74. 5 101 6 10 1 80 4 ויאפד WJAPD |und band an/indem er anband
21. 85. 2541. 302. 9541. 79. 2 36 30 6 לו LW |(es) ihm
22. 86. 2542. 304. 9543. 81. 2 8 2 6 בו BW |damit/mit ihm

Ende des Verses 8.7
Verse: 179, Buchstaben: 82, 305, 9544, Totalwerte: 6121, 22758, 635529

Und er legte ihm den Leibrock an und umgürtete ihn mit dem Gürtel; und er bekleidete ihn mit dem Oberkleide und legte ihm
das Ephod an und umgürtete ihn mit dem gewirkten Gürtel des Ephods und band es ihm damit an;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 2543. 306. 9545. 1. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und er setzte/und er befestigte
2. 88. 2544. 310. 9549. 5. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf/an ihm
3. 89. 2545. 314. 9553. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 90. 2546. 316. 9555. 11. 4 363 5 8 300 50 החשׁנ HCSN |das Brustschild/die Brusttasche
5. 91. 2547. 320. 9559. 15. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (er) legte
6. 92. 2548. 324. 9563. 19. 2 31 1 30 אל AL |in
7. 93. 2549. 326. 9565. 21. 4 363 5 8 300 50 החשׁנ HCSN |das Brustschild/die Brusttasche
8. 94. 2550. 330. 9569. 25. 2 401 1 400 את AT |**
9. 95. 2551. 332. 9571. 27. 6 262 5 1 6 200 10 40 האורימ HAWRJM |die Urim/die Lichtenden

10. 96. 2552. 338. 9577. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 97. 2553. 341. 9580. 36. 5 495 5 400 40 10 40 התמימ HTMJM |die Thummin/die Schlichtenden

Ende des Verses 8.8
Verse: 180, Buchstaben: 40, 345, 9584, Totalwerte: 3661, 26419, 639190

und er setzte das Brustschild darauf und legte in das Brustschild die Urim und die Thummim;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 2554. 346. 9585. 1. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und er setzte/dann setzte er
2. 99. 2555. 350. 9589. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 100. 2556. 352. 9591. 7. 6 665 5 40 90 50 80 400 המצנפת HMßNPT |den Kopfbund
4. 101. 2557. 358. 9597. 13. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 102. 2558. 360. 9599. 15. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |sein Haupt
6. 103. 2559. 364. 9603. 19. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und setze/und er befestigte
7. 104. 2560. 368. 9607. 23. 2 100 70 30 על aL |an
8. 105. 2561. 370. 9609. 25. 6 665 5 40 90 50 80 400 המצנפת HMßNPT |den Kopfbund/dem Kopfbund
9. 106. 2562. 376. 9615. 31. 2 31 1 30 אל AL |an

10. 107. 2563. 378. 9617. 33. 3 76 40 6 30 Mול MWL |seine/dessen
11. 108. 2564. 381. 9620. 36. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |Vorderseite
12. 109. 2565. 385. 9624. 40. 2 401 1 400 את AT |**
13. 110. 2566. 387. 9626. 42. 3 190 90 10 90 Zיצ ßJß |das Blech/das Stirnblatt
14. 111. 2567. 390. 9629. 45. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |Gold-/das goldene
15. 112. 2568. 394. 9633. 49. 3 257 50 7 200 Nזר NZR |das Diadem/der Weihe
16. 113. 2569. 397. 9636. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |heilige/(der) Heiligung(s)
17. 114. 2570. 401. 9640. 56. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
18. 115. 2571. 405. 9644. 60. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
19. 116. 2572. 408. 9647. 63. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
20. 117. 2573. 412. 9651. 67. 2 401 1 400 את AT |**
21. 118. 2574. 414. 9653. 69. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose

Ende des Verses 8.9
Verse: 181, Buchstaben: 71, 416, 9655, Totalwerte: 6073, 32492, 645263

und er setzte den Kopfbund auf sein Haupt und setzte an den Kopfbund, an seine Vorderseite, das Goldblech, das heilige Diadem:
so wie Jahwe dem Mose geboten hatte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 2575. 417. 9656. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm/dann es nahm
2. 120. 2576. 421. 9660. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 121. 2577. 424. 9663. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 122. 2578. 426. 9665. 10. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |das Öl
5. 123. 2579. 429. 9668. 13. 5 358 5 40 300 8 5 המשׁחה HMSCH |(der) Salb(ung)
6. 124. 2580. 434. 9673. 18. 5 364 6 10 40 300 8 וימשׁח WJMSC |und (er) salbte
7. 125. 2581. 439. 9678. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 126. 2582. 441. 9680. 25. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
9. 127. 2583. 446. 9685. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt

10. 128. 2584. 449. 9688. 33. 2 50 20 30 Kל KL |alles/allem
11. 129. 2585. 451. 9690. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
12. 130. 2586. 454. 9693. 38. 2 8 2 6 בו BW |darin (war)
13. 131. 2587. 456. 9695. 40. 5 420 6 10 100 4 300 ויקדשׁ WJQDS |und heiligte/und er weihte
14. 132. 2588. 461. 9700. 45. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie

Ende des Verses 8.10
Verse: 182, Buchstaben: 47, 463, 9702, Totalwerte: 4625, 37117, 649888

Und Mose nahm das Salböl und salbte die Wohnung und alles, was darin war, und heiligte sie.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 2589. 464. 9703. 1. 3 23 6 10 7 ויז WJZ |und er sprengte/und er spritzte
2. 134. 2590. 467. 9706. 4. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon/von ihm
3. 135. 2591. 471. 9710. 8. 2 100 70 30 על aL |auf/an
4. 136. 2592. 473. 9712. 10. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
5. 137. 2593. 478. 9717. 15. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
6. 138. 2594. 481. 9720. 18. 5 240 80 70 40 10 40 Pעמימ PaMJM |Mal(e)
7. 139. 2595. 486. 9725. 23. 5 364 6 10 40 300 8 וימשׁח WJMSC |und er salbte
8. 140. 2596. 491. 9730. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 141. 2597. 493. 9732. 30. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar

10. 142. 2598. 498. 9737. 35. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
11. 143. 2599. 501. 9740. 38. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
12. 144. 2600. 503. 9742. 40. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine(n) Geräte(n)
13. 145. 2601. 507. 9746. 44. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
14. 146. 2602. 510. 9749. 47. 4 235 5 20 10 200 הכיר HKJR |das Becken/dem Kessel
15. 147. 2603. 514. 9753. 51. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 148. 2604. 517. 9756. 54. 3 76 20 50 6 Kנו KNW |sein(em) Gestell
17. 149. 2605. 520. 9759. 57. 5 474 30 100 4 300 40 לקדשׁמ LQDSM |um sie zu heiligen/zu weihen sie

Ende des Verses 8.11
Verse: 183, Buchstaben: 61, 524, 9763, Totalwerte: 3882, 40999, 653770

Und er sprengte davon siebenmal auf den Altar, und er salbte den Altar und alle seine Geräte und das Becken und sein Gestell,
um sie zu heiligen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 2606. 525. 9764. 1. 4 206 6 10 90 100 ויצק WJßQ |und er goss
2. 151. 2607. 529. 9768. 5. 4 430 40 300 40 50 Mשׁמנ MSMN |vom Öl
3. 152. 2608. 533. 9772. 9. 5 358 5 40 300 8 5 המשׁחה HMSCH |(der) Salb(ung)
4. 153. 2609. 538. 9777. 14. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 154. 2610. 540. 9779. 16. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |das Haupt
6. 155. 2611. 543. 9782. 19. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
7. 156. 2612. 547. 9786. 23. 5 364 6 10 40 300 8 וימשׁח WJMSC |und (er) salbte
8. 157. 2613. 552. 9791. 28. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
9. 158. 2614. 555. 9794. 31. 5 440 30 100 4 300 6 לקדשׁו LQDSW |um ihn zu heiligen/zu weihen ihn

Ende des Verses 8.12
Verse: 184, Buchstaben: 35, 559, 9798, Totalwerte: 3062, 44061, 656832

Und er goß von dem Salböl auf das Haupt Aarons und salbte ihn, um ihn zu heiligen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 2615. 560. 9799. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und (es) ließ herzunahen/dann ließ herannahen
2. 160. 2616. 565. 9804. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 161. 2617. 568. 9807. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 162. 2618. 570. 9809. 11. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
5. 163. 2619. 573. 9812. 14. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
6. 164. 2620. 577. 9816. 18. 6 388 6 10 30 2 300 40 וילבשׁמ WJLBSM |und (er) bekleidete sie
7. 165. 2621. 583. 9822. 24. 4 870 20 400 50 400 Kתנת KTNT |(mit) (den) Leibröcken
8. 166. 2622. 587. 9826. 28. 5 227 6 10 8 3 200 ויחגר WJCGR |und (er) umgürtete
9. 167. 2623. 592. 9831. 33. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie

10. 168. 2624. 595. 9834. 36. 4 62 1 2 50 9 אבנט ABNt |mit den Gürteln/(mit der) Schärpe
11. 169. 2625. 599. 9838. 40. 5 326 6 10 8 2 300 ויחבשׁ WJCBS |und band/und er schlang
12. 170. 2626. 604. 9843. 45. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen um/um sie
13. 171. 2627. 607. 9846. 48. 6 521 40 3 2 70 6 400 Mגבעות MGBaWT |die hohen Mützen/Hochbünde
14. 172. 2628. 613. 9852. 54. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
15. 173. 2629. 617. 9856. 58. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
16. 174. 2630. 620. 9859. 61. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
17. 175. 2631. 624. 9863. 65. 2 401 1 400 את AT |**
18. 176. 2632. 626. 9865. 67. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose/den Mose

Ende des Verses 8.13
Verse: 185, Buchstaben: 69, 628, 9867, Totalwerte: 5686, 49747, 662518

Und Mose ließ die Söhne Aarons herzunahen und bekleidete sie mit den Leibröcken und umgürtete sie mit den Gürteln und band
ihnen die hohen Mützen um: so wie Jahwe dem Mose geboten hatte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 177. 2633. 629. 9868. 1. 4 319 6 10 3 300 ויגשׁ WJGS |und er brachte herzu/und er holte heran
2. 178. 2634. 633. 9872. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 179. 2635. 635. 9874. 7. 2 280 80 200 Pר PR |den Farren/den Stier
4. 180. 2636. 637. 9876. 9. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)
5. 181. 2637. 642. 9881. 14. 5 136 6 10 60 40 20 ויסמכ WJsMK |und (es) legten/und es stemmte
6. 182. 2638. 647. 9886. 19. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
7. 183. 2639. 651. 9890. 23. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
8. 184. 2640. 656. 9895. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 185. 2641. 658. 9897. 30. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihre Hände

10. 186. 2642. 663. 9902. 35. 2 100 70 30 על aL |auf
11. 187. 2643. 665. 9904. 37. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
12. 188. 2644. 668. 9907. 40. 2 280 80 200 Pר PR |des Farren/des Stiers
13. 189. 2645. 670. 9909. 42. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)

Ende des Verses 8.14
Verse: 186, Buchstaben: 46, 674, 9913, Totalwerte: 3663, 53410, 666181

Und er brachte den Farren des Sündopfers herzu; und Aaron und seine Söhne legten ihre Hände auf den Kopf des Farren des Sündopfers.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 2646. 675. 9914. 1. 5 333 6 10 300 8 9 וישׁחט WJSCt |und er schlachtete ihn/und man schlachtete (ihn)
2. 191. 2647. 680. 9919. 6. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm/dann nahm
3. 192. 2648. 684. 9923. 10. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
4. 193. 2649. 687. 9926. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 194. 2650. 689. 9928. 15. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
6. 195. 2651. 692. 9931. 18. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und tat davon/das gab er
7. 196. 2652. 696. 9935. 22. 2 100 70 30 על aL |an
8. 197. 2653. 698. 9937. 24. 5 756 100 200 50 6 400 קרנות QRNWT |die Hörner
9. 198. 2654. 703. 9942. 29. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

10. 199. 2655. 708. 9947. 34. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
11. 200. 2656. 712. 9951. 38. 6 171 2 1 90 2 70 6 באצבעו BAßBaW |mit seinem Finger
12. 201. 2657. 718. 9957. 44. 5 34 6 10 8 9 1 ויחטא WJCtA |und entsündigte/und er reinigte
13. 202. 2658. 723. 9962. 49. 2 401 1 400 את AT |**
14. 203. 2659. 725. 9964. 51. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
15. 204. 2660. 730. 9969. 56. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 205. 2661. 733. 9972. 59. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
17. 206. 2662. 736. 9975. 62. 3 200 10 90 100 יצק JßQ |goss er/schüttete er
18. 207. 2663. 739. 9978. 65. 2 31 1 30 אל AL |an
19. 208. 2664. 741. 9980. 67. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/den Sockel
20. 209. 2665. 745. 9984. 71. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
21. 210. 2666. 750. 9989. 76. 7 431 6 10 100 4 300 5 6 ויקדשׁהו WJQDSHW |und heiligte ihn/so weihte er ihn
22. 211. 2667. 757. 9996. 83. 4 330 30 20 80 200 לכפר LKPR |indem er Sühnung tat/zu entsühnen
23. 212. 2668. 761. 10000. 87. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/auf ihm

Ende des Verses 8.15
Verse: 187, Buchstaben: 90, 764, 10003, Totalwerte: 5084, 58494, 671265

Und er schlachtete ihn, und Mose nahm das Blut und tat davon mit seinem Finger an die Hörner des Altars ringsum und entsündigte
den Altar; und das Blut goß er an den Fuß des Altars und heiligte ihn, indem er Sühnung für ihn tat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 213. 2669. 765. 10004. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm/daraufhin nahm er
2. 214. 2670. 769. 10008. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 215. 2671. 771. 10010. 7. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
4. 216. 2672. 773. 10012. 9. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |Fett
5. 217. 2673. 777. 10016. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
6. 218. 2674. 780. 10019. 16. 2 100 70 30 על aL |an
7. 219. 2675. 782. 10021. 18. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |dem Eingeweide (ist)
8. 220. 2676. 786. 10025. 22. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 221. 2677. 789. 10028. 25. 4 1010 10 400 200 400 יתרת JTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)

10. 222. 2678. 793. 10032. 29. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
11. 223. 2679. 797. 10036. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 224. 2680. 800. 10039. 36. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
13. 225. 2681. 803. 10042. 39. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
14. 226. 2682. 808. 10047. 44. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
15. 227. 2683. 811. 10050. 47. 5 95 8 30 2 5 50 חלבהנ CLBHN |ihr(em) Fett
16. 228. 2684. 816. 10055. 52. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und (es) räucherte es/das ließ aufrauchen
17. 229. 2685. 821. 10060. 57. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
18. 230. 2686. 824. 10063. 60. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu

Ende des Verses 8.16
Verse: 188, Buchstaben: 65, 829, 10068, Totalwerte: 5797, 64291, 677062

Und er nahm das ganze Fett, das am Eingeweide ist, und das Netz der Leber und die beiden Nieren und ihr Fett, und Mose räucherte
es auf dem Altar.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 2687. 830. 10069. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 232. 2688. 833. 10072. 4. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Stier
3. 233. 2689. 836. 10075. 7. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
4. 234. 2690. 839. 10078. 10. 3 276 70 200 6 ערו aRW |seine Haut/seinem Fett
5. 235. 2691. 842. 10081. 13. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
6. 236. 2692. 845. 10084. 16. 4 508 2 300 200 6 בשׁרו BSRW |sein(em) Fleisch
7. 237. 2693. 849. 10088. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
8. 238. 2694. 852. 10091. 23. 4 586 80 200 300 6 Pרשׁו PRSW |seinen Mist/seinem Darminhalt
9. 239. 2695. 856. 10095. 27. 3 580 300 200 80 שׁרפ SRP |verbrannte er

10. 240. 2696. 859. 10098. 30. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
11. 241. 2697. 862. 10101. 33. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
12. 242. 2698. 866. 10105. 37. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers
13. 243. 2699. 871. 10110. 42. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
14. 244. 2700. 875. 10114. 46. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
15. 245. 2701. 878. 10117. 49. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 246. 2702. 882. 10121. 53. 2 401 1 400 את AT |**
17. 247. 2703. 884. 10123. 55. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose/den Mose

Ende des Verses 8.17
Verse: 189, Buchstaben: 57, 886, 10125, Totalwerte: 5837, 70128, 682899

Und den Farren und seine Haut und sein Fleisch und seinen Mist verbrannte er mit Feuer außerhalb des Lagers: so wie Jahwe dem Mose
geboten hatte. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 2704. 887. 10126. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er brachte herzu/dann ließ er herbeibringen
2. 249. 2705. 892. 10131. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 250. 2706. 894. 10133. 8. 3 41 1 10 30 איל AJL |den Widder
4. 251. 2707. 897. 10136. 11. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |(des) Brandopfer(s)
5. 252. 2708. 901. 10140. 15. 6 142 6 10 60 40 20 6 ויסמכו WJsMKW |und (es) legten/und es stemmten
6. 253. 2709. 907. 10146. 21. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
7. 254. 2710. 911. 10150. 25. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
8. 255. 2711. 916. 10155. 30. 2 401 1 400 את AT |**
9. 256. 2712. 918. 10157. 32. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihre Hände

10. 257. 2713. 923. 10162. 37. 2 100 70 30 על aL |auf
11. 258. 2714. 925. 10164. 39. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
12. 259. 2715. 928. 10167. 42. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |des Widders

Ende des Verses 8.18
Verse: 190, Buchstaben: 45, 931, 10170, Totalwerte: 2459, 72587, 685358

Und er brachte den Widder des Brandopfers herzu; und Aaron und seine Söhne legten ihre Hände auf den Kopf des Widders.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 2716. 932. 10171. 1. 5 333 6 10 300 8 9 וישׁחט WJSCt |und er schlachtete ihn/und man schlachtete (ihn)
2. 261. 2717. 937. 10176. 6. 5 323 6 10 7 200 100 ויזרק WJZRQ |und (es) sprengte/dann spritzte
3. 262. 2718. 942. 10181. 11. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
4. 263. 2719. 945. 10184. 14. 2 401 1 400 את AT |**/mit
5. 264. 2720. 947. 10186. 16. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut/dem Blut
6. 265. 2721. 950. 10189. 19. 2 100 70 30 על aL |an
7. 266. 2722. 952. 10191. 21. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
8. 267. 2723. 957. 10196. 26. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 8.19
Verse: 191, Buchstaben: 29, 960, 10199, Totalwerte: 1687, 74274, 687045

Und er schlachtete ihn, und Mose sprengte das Blut an den Altar ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 2724. 961. 10200. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 269. 2725. 964. 10203. 4. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |den Widder
3. 270. 2726. 968. 10207. 8. 3 458 50 400 8 Nתח NTC |zerlegte er/zerlegte man
4. 271. 2727. 971. 10210. 11. 6 504 30 50 400 8 10 6 לנתחיו LNTCJW |in seine (Rumpf)Stücke
5. 272. 2728. 977. 10216. 17. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und (es) räucherte/und es ließ aufrauchen
6. 273. 2729. 982. 10221. 22. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
7. 274. 2730. 985. 10224. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 275. 2731. 987. 10226. 27. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |den Kopf
9. 276. 2732. 991. 10230. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt

10. 277. 2733. 994. 10233. 34. 6 513 5 50 400 8 10 40 הנתחימ HNTCJM |die Stücke/den Rumpfstücken
11. 278. 2734. 1000. 10239. 40. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 279. 2735. 1003. 10242. 43. 4 289 5 80 4 200 הפדר HPDR |das Fett/dem Nierenfett

Ende des Verses 8.20
Verse: 192, Buchstaben: 46, 1006, 10245, Totalwerte: 4608, 78882, 691653

Und den Widder zerlegte er in seine Stücke, und Mose räucherte den Kopf und die Stücke und das Fett;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 2736. 1007. 10246. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/jedoch **
2. 281. 2737. 1010. 10249. 4. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |das Eingeweide
3. 282. 2738. 1014. 10253. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 283. 2739. 1017. 10256. 11. 6 345 5 20 200 70 10 40 הכרעימ HKRaJM |die Schenkel/die Beine
5. 284. 2740. 1023. 10262. 17. 3 298 200 8 90 רחצ RCß |wusch er
6. 285. 2741. 1026. 10265. 20. 4 92 2 40 10 40 במימ BMJM |mit Wasser/im Wasser
7. 286. 2742. 1030. 10269. 24. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und (es) räucherte/und es ließ aufrauchen
8. 287. 2743. 1035. 10274. 29. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
9. 288. 2744. 1038. 10277. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 289. 2745. 1040. 10279. 34. 2 50 20 30 Kל KL |den ganzen
11. 290. 2746. 1042. 10281. 36. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |Widder
12. 291. 2747. 1046. 10285. 40. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
13. 292. 2748. 1052. 10291. 46. 3 105 70 30 5 עלה aLH |(ein) Brandopfer (ist)
14. 293. 2749. 1055. 10294. 49. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(war) es
15. 294. 2750. 1058. 10297. 52. 4 248 30 200 10 8 לריח LRJC |zum Geruch/als Duft
16. 295. 2751. 1062. 10301. 56. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/(der) Beschwichtigung(s)
17. 296. 2752. 1066. 10305. 60. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/Feuerspende
18. 297. 2753. 1069. 10308. 63. 3 12 5 6 1 הוא HWA |war es/(ist) es
19. 298. 2754. 1072. 10311. 66. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
20. 299. 2755. 1077. 10316. 71. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
21. 300. 2756. 1081. 10320. 75. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
22. 301. 2757. 1084. 10323. 78. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
23. 302. 2758. 1088. 10327. 82. 2 401 1 400 את AT |**
24. 303. 2759. 1090. 10329. 84. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose/den Mose

Ende des Verses 8.21
Verse: 193, Buchstaben: 86, 1092, 10331, Totalwerte: 5299, 84181, 696952

und das Eingeweide und die Schenkel wusch er mit Wasser. Und Mose räucherte den ganzen Widder auf dem Altar: es war ein Brandopfer
zum lieblichen Geruch, es war ein Feueropfer dem Jahwe, so wie Jahwe dem Mose geboten hatte. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 2760. 1093. 10332. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er brachte herzu/daraufhin ließ er herbei-

bringen
2. 305. 2761. 1098. 10337. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 306. 2762. 1100. 10339. 8. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |den Widder
4. 307. 2763. 1104. 10343. 12. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |(den) zweiten
5. 308. 2764. 1108. 10347. 16. 3 41 1 10 30 איל AJL |den Widder
6. 309. 2765. 1111. 10350. 19. 6 126 5 40 30 1 10 40 המלאימ HMLAJM |der Einweihung/(der) Einsetzung(s)
7. 310. 2766. 1117. 10356. 25. 6 142 6 10 60 40 20 6 ויסמכו WJsMKW |und (es) legten/und es stemmten
8. 311. 2767. 1123. 10362. 31. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
9. 312. 2768. 1127. 10366. 35. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne

10. 313. 2769. 1132. 10371. 40. 2 401 1 400 את AT |**
11. 314. 2770. 1134. 10373. 42. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihre Hände
12. 315. 2771. 1139. 10378. 47. 2 100 70 30 על aL |auf
13. 316. 2772. 1141. 10380. 49. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
14. 317. 2773. 1144. 10383. 52. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |des Widders

Ende des Verses 8.22
Verse: 194, Buchstaben: 55, 1147, 10386, Totalwerte: 2886, 87067, 699838

Und er brachte den zweiten Widder, den Widder der Einweihung, herzu; und Aaron und seine Söhne legten ihre Hände auf den Kopf
des Widders.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 2774. 1148. 10387. 1. 5 333 6 10 300 8 9 וישׁחט WJSCt |und er schlachtete ihn/den schlachtete man
2. 319. 2775. 1153. 10392. 6. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm/dann nahm
3. 320. 2776. 1157. 10396. 10. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
4. 321. 2777. 1160. 10399. 13. 4 90 40 4 40 6 Mדמו MDMW |von seinem Blut
5. 322. 2778. 1164. 10403. 17. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und tat es/das gab er
6. 323. 2779. 1168. 10407. 21. 2 100 70 30 על aL |auf das/ans
7. 324. 2780. 1170. 10409. 23. 4 476 400 50 6 20 תנוכ TNWK |Ohrläppchen
8. 325. 2781. 1174. 10413. 27. 3 58 1 7 50 אזנ AZN |/des Ohrs
9. 326. 2782. 1177. 10416. 30. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)

10. 327. 2783. 1181. 10420. 34. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(des) rechte(n)
11. 328. 2784. 1187. 10426. 40. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf/und an
12. 329. 2785. 1190. 10429. 43. 3 57 2 5 50 בהנ BHN |den Daumen
13. 330. 2786. 1193. 10432. 46. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seiner Hand
14. 331. 2787. 1196. 10435. 49. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(der) rechten
15. 332. 2788. 1202. 10441. 55. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf/und an
16. 333. 2789. 1205. 10444. 58. 3 57 2 5 50 בהנ BHN |die große Zehe/den Zeh
17. 334. 2790. 1208. 10447. 61. 4 239 200 3 30 6 רגלו RGLW |seines Fußes
18. 335. 2791. 1212. 10451. 65. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(des) rechten

Ende des Verses 8.23
Verse: 195, Buchstaben: 70, 1217, 10456, Totalwerte: 4378, 91445, 704216

Und er schlachtete ihn, und Mose nahm von seinem Blute und tat es auf das rechte Ohrläppchen Aarons und auf den Daumen sei-
ner rechten Hand und auf die große Zehe seines rechten Fußes.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 2792. 1218. 10457. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er ließ herzunahen/und er ließ herantreten
2. 337. 2793. 1223. 10462. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 338. 2794. 1225. 10464. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 339. 2795. 1228. 10467. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
5. 340. 2796. 1232. 10471. 15. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (es) tat/und es gab
6. 341. 2797. 1236. 10475. 19. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
7. 342. 2798. 1239. 10478. 22. 2 90 40 50 Mנ MN |(etwas) von
8. 343. 2799. 1241. 10480. 24. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |dem Blut
9. 344. 2800. 1244. 10483. 27. 2 100 70 30 על aL |auf/an

10. 345. 2801. 1246. 10485. 29. 4 476 400 50 6 20 תנוכ TNWK |ihr Ohrläppchen/das Ohrläppchen
11. 346. 2802. 1250. 10489. 33. 4 98 1 7 50 40 אזנמ AZNM |/ihres Ohres
12. 347. 2803. 1254. 10493. 37. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |rechtes/des rechten
13. 348. 2804. 1260. 10499. 43. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf/und an
14. 349. 2805. 1263. 10502. 46. 3 57 2 5 50 בהנ BHN |den Daumen
15. 350. 2806. 1266. 10505. 49. 3 54 10 4 40 ידמ JDM |ihrer Hand
16. 351. 2807. 1269. 10508. 52. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(der) rechten
17. 352. 2808. 1275. 10514. 58. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf/und an
18. 353. 2809. 1278. 10517. 61. 3 57 2 5 50 בהנ BHN |die große Zehe/den Zeh
19. 354. 2810. 1281. 10520. 64. 4 273 200 3 30 40 רגלמ RGLM |ihres Fußes
20. 355. 2811. 1285. 10524. 68. 6 515 5 10 40 50 10 400 הימנית HJMNJT |(des) rechten
21. 356. 2812. 1291. 10530. 74. 5 323 6 10 7 200 100 ויזרק WJZRQ |und (es) sprengte/und es spritzte
22. 357. 2813. 1296. 10535. 79. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
23. 358. 2814. 1299. 10538. 82. 2 401 1 400 את AT |**/mit
24. 359. 2815. 1301. 10540. 84. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut/dem Blut
25. 360. 2816. 1304. 10543. 87. 2 100 70 30 על aL |an
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 361. 2817. 1306. 10545. 89. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
27. 362. 2818. 1311. 10550. 94. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 8.24
Verse: 196, Buchstaben: 97, 1314, 10553, Totalwerte: 6213, 97658, 710429

Und er ließ die Söhne Aarons herzunahen, und Mose tat von dem Blute auf ihr rechtes Ohrläppchen und auf den Daumen ihrer
rechten Hand und auf die große Zehe ihres rechten Fußes; und Mose sprengte das Blut an den Altar ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 363. 2819. 1315. 10554. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm
2. 364. 2820. 1319. 10558. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 365. 2821. 1321. 10560. 7. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
4. 366. 2822. 1325. 10564. 11. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/sowie **
5. 367. 2823. 1328. 10567. 14. 5 51 5 1 30 10 5 האליה HALJH |den Fettschwanz
6. 368. 2824. 1333. 10572. 19. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
7. 369. 2825. 1336. 10575. 22. 2 50 20 30 Kל KL |alles/dem ganzen
8. 370. 2826. 1338. 10577. 24. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |Fett
9. 371. 2827. 1342. 10581. 28. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das (ist)

10. 372. 2828. 1345. 10584. 31. 2 100 70 30 על aL |am/um
11. 373. 2829. 1347. 10586. 33. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |(das) Eingeweide
12. 374. 2830. 1351. 10590. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 375. 2831. 1354. 10593. 40. 4 1010 10 400 200 400 יתרת JTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
14. 376. 2832. 1358. 10597. 44. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
15. 377. 2833. 1362. 10601. 48. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 378. 2834. 1365. 10604. 51. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |die beiden/die Zweiheit
17. 379. 2835. 1368. 10607. 54. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |(der) Nieren
18. 380. 2836. 1373. 10612. 59. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
19. 381. 2837. 1376. 10615. 62. 5 95 8 30 2 5 50 חלבהנ CLBHN |ihr(em) Fett
20. 382. 2838. 1381. 10620. 67. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
21. 383. 2839. 1384. 10623. 70. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
22. 384. 2840. 1387. 10626. 73. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |rechten/die rechte

Ende des Verses 8.25
Verse: 197, Buchstaben: 77, 1391, 10630, Totalwerte: 6898, 104556, 717327

Und er nahm das Fett und den Fettschwanz und alles Fett, das am Eingeweide ist, und das Netz der Leber und die beiden Nieren
und ihr Fett und den rechten Schenkel;

pgz 203



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 2841. 1392. 10631. 1. 4 136 6 40 60 30 ומסל WMsL |und aus dem Korb/und von dem Korb
2. 386. 2842. 1396. 10635. 5. 5 541 5 40 90 6 400 המצות HMßWT |des Ungesäuerten/der Ungesäuerten
3. 387. 2843. 1401. 10640. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der (war)
4. 388. 2844. 1404. 10643. 13. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
5. 389. 2845. 1408. 10647. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 390. 2846. 1412. 10651. 21. 3 138 30 100 8 לקח LQC |nahm er
7. 391. 2847. 1415. 10654. 24. 3 438 8 30 400 חלת CLT |Kuchen
8. 392. 2848. 1418. 10657. 27. 3 135 40 90 5 Mצה MßH |ungesäuerten
9. 393. 2849. 1421. 10660. 30. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einen

10. 394. 2850. 1424. 10663. 33. 4 444 6 8 30 400 וחלת WCLT |und Kuchen
11. 395. 2851. 1428. 10667. 37. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |(des) Brotes/(von) Brot
12. 396. 2852. 1431. 10670. 40. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |geölten/(von) Öl
13. 397. 2853. 1434. 10673. 43. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einen
14. 398. 2854. 1437. 10676. 46. 5 416 6 200 100 10 100 ורקיק WRQJQ |und Fladen
15. 399. 2855. 1442. 10681. 51. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
16. 400. 2856. 1445. 10684. 54. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und legte es/die legte er
17. 401. 2857. 1449. 10688. 58. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 402. 2858. 1451. 10690. 60. 6 95 5 8 30 2 10 40 החלבימ HCLBJM |die Fettstücke
19. 403. 2859. 1457. 10696. 66. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
20. 404. 2860. 1460. 10699. 69. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
21. 405. 2861. 1463. 10702. 72. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |rechten/die rechte

Ende des Verses 8.26
Verse: 198, Buchstaben: 76, 1467, 10706, Totalwerte: 5422, 109978, 722749

und er nahm aus dem Korbe des Ungesäuerten, der vor Jahwe war, einen ungesäuerten Kuchen und einen Kuchen geölten Brotes
und einen Fladen, und legte es auf die Fettstücke und auf den rechten Schenkel;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 2862. 1468. 10707. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er legte/und er gab
2. 407. 2863. 1472. 10711. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 408. 2864. 1474. 10713. 7. 3 55 5 20 30 הכל HKL |das alles/das ganze
4. 409. 2865. 1477. 10716. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 410. 2866. 1479. 10718. 12. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |die Hände/die Hand(flächen)
6. 411. 2867. 1482. 10721. 15. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
7. 412. 2868. 1486. 10725. 19. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
8. 413. 2869. 1489. 10728. 22. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |die Hände/die Hand(flächen)
9. 414. 2870. 1492. 10731. 25. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seiner Söhne

10. 415. 2871. 1496. 10735. 29. 4 146 6 10 50 80 וינפ WJNP |und webte/und er ließ hin- und herschwingen
11. 416. 2872. 1500. 10739. 33. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |es/sie
12. 417. 2873. 1503. 10742. 36. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weihegabe
13. 418. 2874. 1508. 10747. 41. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
14. 419. 2875. 1512. 10751. 45. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 8.27
Verse: 199, Buchstaben: 48, 1515, 10754, Totalwerte: 2996, 112974, 725745

und er legte das alles auf die Hände Aarons und auf die Hände seiner Söhne, und webte es als Webopfer vor Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 2876. 1516. 10755. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm
2. 421. 2877. 1520. 10759. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 422. 2878. 1523. 10762. 8. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |es/sie
4. 423. 2879. 1526. 10765. 11. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |weg von
5. 424. 2880. 1529. 10768. 14. 5 155 20 80 10 5 40 Kפיהמ KPJHM |ihren Händen/ihren (Hand)flächen
6. 425. 2881. 1534. 10773. 19. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und räucherte es/und er ließ (sie) aufrauchen
7. 426. 2882. 1539. 10778. 24. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
8. 427. 2883. 1545. 10784. 30. 2 100 70 30 על aL |auf/nebst
9. 428. 2884. 1547. 10786. 32. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |dem Brandopfer

10. 429. 2885. 1551. 10790. 36. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |eine Einweihungsopfer/(der) Einsetzung(s)
11. 430. 2886. 1556. 10795. 41. 2 45 5 40 המ HM |war es/(sind) sie
12. 431. 2887. 1558. 10797. 43. 4 248 30 200 10 8 לריח LRJC |zum Geruch/als Duft
13. 432. 2888. 1562. 10801. 47. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/(der) Beschwichtigung(s)
14. 433. 2889. 1566. 10805. 51. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |ein Feueropfer/(eine) Feuerspende
15. 434. 2890. 1569. 10808. 54. 3 12 5 6 1 הוא HWA |war es/(ist) es
16. 435. 2891. 1572. 10811. 57. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes

Ende des Verses 8.28
Verse: 200, Buchstaben: 61, 1576, 10815, Totalwerte: 2671, 115645, 728416

Und Mose nahm es von ihren Händen weg und räucherte es auf dem Altar, auf dem Brandopfer: es war ein Einweihungsopfer zum
lieblichen Geruch, es war ein Feueropfer dem Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 2892. 1577. 10816. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm
2. 437. 2893. 1581. 10820. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 438. 2894. 1584. 10823. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 439. 2895. 1586. 10825. 10. 4 25 5 8 7 5 החזה HCZH |die Brust
5. 440. 2896. 1590. 10829. 14. 7 167 6 10 50 10 80 5 6 ויניפהו WJNJPHW |und webte sie/und er schwang sie
6. 441. 2897. 1597. 10836. 21. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weiheschwung
7. 442. 2898. 1602. 10841. 26. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
8. 443. 2899. 1606. 10845. 30. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
9. 444. 2900. 1610. 10849. 34. 4 81 40 1 10 30 Mאיל MAJL |von dem Widder

10. 445. 2901. 1614. 10853. 38. 6 126 5 40 30 1 10 40 המלאימ HMLAJM |(der) Einweihung(s)/(der) Einsetzung(s)
11. 446. 2902. 1620. 10859. 44. 4 375 30 40 300 5 למשׁה LMSH |dem Mose
12. 447. 2903. 1624. 10863. 48. 3 20 5 10 5 היה HJH |ward sie/gehört es
13. 448. 2904. 1627. 10866. 51. 4 125 30 40 50 5 למנה LMNH |zuteil/als Anteil
14. 449. 2905. 1631. 10870. 55. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
15. 450. 2906. 1635. 10874. 59. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
16. 451. 2907. 1638. 10877. 62. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
17. 452. 2908. 1642. 10881. 66. 2 401 1 400 את AT |**
18. 453. 2909. 1644. 10883. 68. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(dem) Mose

Ende des Verses 8.29
Verse: 201, Buchstaben: 70, 1646, 10885, Totalwerte: 3920, 119565, 732336

Und Mose nahm die Brust und webte sie als Webopfer vor Jahwe; von dem Einweihungswidder ward sie dem Mose zuteil, so wie
Jahwe dem Mose geboten hatte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 454. 2910. 1647. 10886. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm
2. 455. 2911. 1651. 10890. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 456. 2912. 1654. 10893. 8. 4 430 40 300 40 50 Mשׁמנ MSMN |vom Öl
4. 457. 2913. 1658. 10897. 12. 5 358 5 40 300 8 5 המשׁחה HMSCH |(der) Salb(ung)
5. 458. 2914. 1663. 10902. 17. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
6. 459. 2915. 1666. 10905. 20. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |dem Blut
7. 460. 2916. 1669. 10908. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
8. 461. 2917. 1672. 10911. 26. 2 100 70 30 על aL |auf
9. 462. 2918. 1674. 10913. 28. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar (war)

10. 463. 2919. 1679. 10918. 33. 3 23 6 10 7 ויז WJZ |und sprengte es/das spritzte er
11. 464. 2920. 1682. 10921. 36. 2 100 70 30 על aL |auf/über
12. 465. 2921. 1684. 10923. 38. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
13. 466. 2922. 1688. 10927. 42. 2 100 70 30 על aL |auf/über
14. 467. 2923. 1690. 10929. 44. 5 25 2 3 4 10 6 בגדיו BGDJW |seine Kleider/seine Gewänder
15. 468. 2924. 1695. 10934. 49. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf/und über
16. 469. 2925. 1698. 10937. 52. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
17. 470. 2926. 1702. 10941. 56. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf/und über
18. 471. 2927. 1705. 10944. 59. 4 19 2 3 4 10 בגדי BGDJ |die Kleider/die Gewänder
19. 472. 2928. 1709. 10948. 63. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seiner Söhne
20. 473. 2929. 1713. 10952. 67. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm/bei ihm
21. 474. 2930. 1716. 10955. 70. 5 420 6 10 100 4 300 ויקדשׁ WJQDS |und er heiligte/so weihte er
22. 475. 2931. 1721. 10960. 75. 2 401 1 400 את AT |**
23. 476. 2932. 1723. 10962. 77. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
24. 477. 2933. 1727. 10966. 81. 2 401 1 400 את AT |/mit
25. 478. 2934. 1729. 10968. 83. 5 25 2 3 4 10 6 בגדיו BGDJW |seine Kleider/seinen Gewändern

pgz 208



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 479. 2935. 1734. 10973. 88. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
27. 480. 2936. 1737. 10976. 91. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine(n) Söhne(n)
28. 481. 2937. 1741. 10980. 95. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
29. 482. 2938. 1744. 10983. 98. 4 19 2 3 4 10 בגדי BGDJ |die Kleider/den Gewändern
30. 483. 2939. 1748. 10987. 102. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seiner Söhne
31. 484. 2940. 1752. 10991. 106. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm/bei ihm

Ende des Verses 8.30
Verse: 202, Buchstaben: 108, 1754, 10993, Totalwerte: 6222, 125787, 738558

Und Mose nahm von dem Salböl und von dem Blute, das auf dem Altar war, und sprengte es auf Aaron, auf seine Kleider, und
auf seine Söhne und auf die Kleider seiner Söhne mit ihm; und er heiligte Aaron, seine Kleider, und seine Söhne und die Kleider seiner
Söhne mit ihm.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 485. 2941. 1755. 10994. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/dann sprach
2. 486. 2942. 1760. 10999. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 487. 2943. 1763. 11002. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 488. 2944. 1765. 11004. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 489. 2945. 1769. 11008. 15. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
6. 490. 2946. 1772. 11011. 18. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen
7. 491. 2947. 1776. 11015. 22. 4 338 2 300 30 6 בשׁלו BSLW |kocht
8. 492. 2948. 1780. 11019. 26. 2 401 1 400 את AT |**
9. 493. 2949. 1782. 11021. 28. 4 507 5 2 300 200 הבשׁר HBSR |das Fleisch

10. 494. 2950. 1786. 11025. 32. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang
11. 495. 2951. 1789. 11028. 35. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
12. 496. 2952. 1792. 11031. 38. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
13. 497. 2953. 1796. 11035. 42. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und daselbst
14. 498. 2954. 1799. 11038. 45. 5 457 400 1 20 30 6 תאכלו TAKLW |sollt ihr essen
15. 499. 2955. 1804. 11043. 50. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es
16. 500. 2956. 1807. 11046. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
17. 501. 2957. 1810. 11049. 56. 4 83 5 30 8 40 הלחמ HLCM |das Brot/dem Brot
18. 502. 2958. 1814. 11053. 60. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
19. 503. 2959. 1817. 11056. 63. 3 92 2 60 30 בסל BsL |im Korb
20. 504. 2960. 1820. 11059. 66. 6 126 5 40 30 1 10 40 המלאימ HMLAJM |des Einweihungsopfers ist/(der) Einset-

zung(s) (ist)
21. 505. 2961. 1826. 11065. 72. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
22. 506. 2962. 1830. 11069. 76. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |ich geboten habe/ich angeordnet hatte
23. 507. 2963. 1835. 11074. 81. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) gesagt/im Sprechen
24. 508. 2964. 1839. 11078. 85. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
25. 509. 2965. 1843. 11082. 89. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne

pgz 210



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 510. 2966. 1848. 11087. 94. 6 72 10 1 20 30 5 6 יאכלהו JAKLHW |(sie) sollen es essen

Ende des Verses 8.31
Verse: 203, Buchstaben: 99, 1853, 11092, Totalwerte: 7013, 132800, 745571

Und Mose sprach zu Aaron und zu seinen Söhnen: Kochet das Fleisch an dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft; und ihr sollt es
daselbst essen und das Brot, das im Korbe des Einweihungsopfers ist, so wie ich geboten habe und gesagt: Aaron und seine Söhne sollen
es essen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 511. 2967. 1854. 11093. 1. 6 667 6 5 50 6 400 200 והנותר WHNWTR |und das Übrige/jedoch das Übrigbleibende
2. 512. 2968. 1860. 11099. 7. 4 504 2 2 300 200 בבשׁר BBSR |von dem Fleisch
3. 513. 2969. 1864. 11103. 11. 5 86 6 2 30 8 40 ובלחמ WBLCM |und von dem Brot
4. 514. 2970. 1869. 11108. 16. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
5. 515. 2971. 1872. 11111. 19. 5 986 400 300 200 80 6 תשׁרפו TSRPW |sollt ihr verbrennen

Ende des Verses 8.32
Verse: 204, Buchstaben: 23, 1876, 11115, Totalwerte: 2546, 135346, 748117

Und das Übrige von dem Fleische und von dem Brote sollt ihr mit Feuer verbrennen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 516. 2972. 1877. 11116. 1. 5 534 6 40 80 400 8 ומפתח WMPTC |und vom Eingang
2. 517. 2973. 1882. 11121. 6. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
3. 518. 2974. 1885. 11124. 9. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
4. 519. 2975. 1889. 11128. 13. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 520. 2976. 1891. 11130. 15. 4 497 400 90 1 6 תצאו TßAW |sollt ihr weggehen/entfernt euch
6. 521. 2977. 1895. 11134. 19. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben/(ein) siebent
7. 522. 2978. 1899. 11138. 23. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(von) Tage(n) (lang)
8. 523. 2979. 1903. 11142. 27. 2 74 70 4 עד aD |bis
9. 524. 2980. 1905. 11144. 29. 3 56 10 6 40 יומ JWM |(zum) Tag

10. 525. 2981. 1908. 11147. 32. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |da erfüllt sind/des Erfüllens
11. 526. 2982. 1912. 11151. 36. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage/eurer Tage
12. 527. 2983. 1915. 11154. 39. 6 141 40 30 1 10 20 40 Mלאיכמ MLAJKM |eures Einweihungsopfers/(der) Einset-

zung(s)
13. 528. 2984. 1921. 11160. 45. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
14. 529. 2985. 1923. 11162. 47. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben
15. 530. 2986. 1927. 11166. 51. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
16. 531. 2987. 1931. 11170. 55. 4 81 10 40 30 1 ימלא JMLA |sollt ihr eingeweiht werden/füllt man an
17. 532. 2988. 1935. 11174. 59. 2 401 1 400 את AT |**
18. 533. 2989. 1937. 11176. 61. 4 74 10 4 20 40 ידכמ JDKM |/eure Hand

Ende des Verses 8.33
Verse: 205, Buchstaben: 64, 1940, 11179, Totalwerte: 4350, 139696, 752467

Und von dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft sollt ihr nicht weggehen sieben Tage lang, bis zu dem Tage, da die Tage eu-
res Einweihungsopfers erfüllt sind; denn sieben Tage sollt ihr eingeweiht werden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 534. 2990. 1941. 11180. 1. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie/gleichwie
2. 535. 2991. 1945. 11184. 5. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |man getan/man tut
3. 536. 2992. 1948. 11187. 8. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (dem) Tag
4. 537. 2993. 1952. 11191. 12. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)
5. 538. 2994. 1955. 11194. 15. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |(hat) gebot(en)
6. 539. 2995. 1958. 11197. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 540. 2996. 1962. 11201. 22. 4 800 30 70 300 400 לעשׁת LaST |zu tun
8. 541. 2997. 1966. 11205. 26. 4 330 30 20 80 200 לכפר LKPR |um Sühnung zu tun/zum Entsühnen
9. 542. 2998. 1970. 11209. 30. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |für euch/euretwegen

Ende des Verses 8.34
Verse: 206, Buchstaben: 34, 1974, 11213, Totalwerte: 2398, 142094, 754865

So wie man an diesem Tage getan, hat Jahwe zu tun geboten, um Sühnung für euch zu tun.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 543. 2999. 1975. 11214. 1. 4 494 6 80 400 8 ופתח WPTC |und am Eingang
2. 544. 3000. 1979. 11218. 5. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
3. 545. 3001. 1982. 11221. 8. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
4. 546. 3002. 1986. 11225. 12. 4 708 400 300 2 6 תשׁבו TSBW |sollt ihr bleiben/sollt ihr weilen
5. 547. 3003. 1990. 11229. 16. 4 96 10 6 40 40 יוממ JWMM |Tag
6. 548. 3004. 1994. 11233. 20. 5 81 6 30 10 30 5 ולילה WLJLH |und Nacht
7. 549. 3005. 1999. 11238. 25. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben/(ein) siebent
8. 550. 3006. 2003. 11242. 29. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage lang/(von) Tag(en)
9. 551. 3007. 2007. 11246. 33. 6 986 6 300 40 200 400 40 ושׁמרתמ WSMRTM |und sollt beobachten/und ihr sollt

wahren
10. 552. 3008. 2013. 11252. 39. 2 401 1 400 את AT |**
11. 553. 3009. 2015. 11254. 41. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |die Vorschriften/die Anordnungen
12. 554. 3010. 2020. 11259. 46. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
13. 555. 3011. 2024. 11263. 50. 3 37 6 30 1 ולא WLA |dass nicht
14. 556. 3012. 2027. 11266. 53. 5 852 400 40 6 400 6 תמותו TMWTW |ihr sterbt
15. 557. 3013. 2032. 11271. 58. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wahrlich
16. 558. 3014. 2034. 11273. 60. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
17. 559. 3015. 2036. 11275. 62. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |ist mir geboten worden/wurde ich geheißen

Ende des Verses 8.35
Verse: 207, Buchstaben: 66, 2040, 11279, Totalwerte: 6305, 148399, 761170

Und ihr sollt an dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft Tag und Nacht bleiben, sieben Tage lang, und sollt die Vorschriften
Jahwes beobachten, daß ihr nicht sterbet; denn also ist mir geboten worden.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 8.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 560. 3016. 2041. 11280. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) tat(en)
2. 561. 3017. 2045. 11284. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 562. 3018. 2049. 11288. 9. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne/mit seinen Söhnen
4. 563. 3019. 2054. 11293. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 564. 3020. 2056. 11295. 16. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
6. 565. 3021. 2058. 11297. 18. 6 261 5 4 2 200 10 40 הדברימ HDBRJM |/die Dinge
7. 566. 3022. 2064. 11303. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/die
8. 567. 3023. 2067. 11306. 27. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
9. 568. 3024. 2070. 11309. 30. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

10. 569. 3025. 2074. 11313. 34. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch (die Hand)
11. 570. 3026. 2077. 11316. 37. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 8.36
Verse: 208, Buchstaben: 39, 2079, 11318, Totalwerte: 2417, 150816, 763587

Und Aaron und seine Söhne taten alles, was Jahwe durch Mose geboten hatte.

Ende des Kapitels 8
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3027. 1. 11319. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 2. 3028. 5. 11323. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
3. 3. 3029. 9. 11327. 9. 6 415 5 300 40 10 50 10 השׁמיני HSMJNJ |(dem) achten
4. 4. 3030. 15. 11333. 15. 3 301 100 200 1 קרא QRA |da rief/es rief
5. 5. 3031. 18. 11336. 18. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
6. 6. 3032. 21. 11339. 21. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |herbei Aaron
7. 7. 3033. 26. 11344. 26. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und seine Söhne
8. 8. 3034. 32. 11350. 32. 6 203 6 30 7 100 50 10 ולזקני WLZQNJ |und die Ältesten
9. 9. 3035. 38. 11356. 38. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 9.1
Verse: 209, Buchstaben: 42, 42, 11360, Totalwerte: 2284, 2284, 765871

Und es geschah am achten Tage, da rief Mose Aaron und seine Söhne und die Ältesten Israels;

pgz 217



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 3036. 43. 11361. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 11. 3037. 48. 11366. 6. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 12. 3038. 50. 11368. 8. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
4. 13. 3039. 54. 11372. 12. 2 108 100 8 קח QC |nimm
5. 14. 3040. 56. 11374. 14. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 15. 3041. 58. 11376. 16. 3 103 70 3 30 עגל aGL |(ein) Kalb
7. 16. 3042. 61. 11379. 19. 2 52 2 50 בנ BN |junges/(ein) Jung-
8. 17. 3043. 63. 11381. 21. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/Rind
9. 18. 3044. 66. 11384. 24. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/für ein Sündopfer

10. 19. 3045. 71. 11389. 29. 4 47 6 1 10 30 ואיל WAJL |und (einen) Widder
11. 20. 3046. 75. 11393. 33. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/für ein Brandopfer
12. 21. 3047. 79. 11397. 37. 5 530 400 40 10 40 40 תמיממ TMJMM |ohne Fehl/einwandfreie
13. 22. 3048. 84. 11402. 42. 5 313 6 5 100 200 2 והקרב WHQRB |und bringe sie dar/die bringe
14. 23. 3049. 89. 11407. 47. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (das Angesicht)
15. 24. 3050. 93. 11411. 51. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 9.2
Verse: 210, Buchstaben: 54, 96, 11414, Totalwerte: 2828, 5112, 768699

und er sprach zu Aaron: Nimm dir ein junges Kalb zum Sündopfer und einen Widder zum Brandopfer, ohne Fehl, und bringe sie
dar vor Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 3051. 97. 11415. 1. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
2. 26. 3052. 100. 11418. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
3. 27. 3053. 103. 11421. 7. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 28. 3054. 108. 11426. 12. 4 606 400 4 2 200 תדבר TDBR |sollst du reden/sollst du sprechen
5. 29. 3055. 112. 11430. 16. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprechen/sagend
6. 30. 3056. 116. 11434. 20. 3 114 100 8 6 קחו QCW |nehmt
7. 31. 3057. 119. 11437. 23. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(einen) Bock
8. 32. 3058. 123. 11441. 27. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziegen
9. 33. 3059. 127. 11445. 31. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

10. 34. 3060. 132. 11450. 36. 4 109 6 70 3 30 ועגל WaGL |und (ein) Kalb
11. 35. 3061. 136. 11454. 40. 4 328 6 20 2 300 וכבשׁ WKBS |und ein Lamm/und (ein) Schaf
12. 36. 3062. 140. 11458. 44. 3 62 2 50 10 בני BNJ |einjährige/junge
13. 37. 3063. 143. 11461. 47. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |/eines Jahres (=Jährlinge)
14. 38. 3064. 146. 11464. 50. 5 530 400 40 10 40 40 תמיממ TMJMM |ohne Fehl/einwandfreie
15. 39. 3065. 151. 11469. 55. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 9.3
Verse: 211, Buchstaben: 58, 154, 11472, Totalwerte: 4305, 9417, 773004

Und zu den Kindern Israel sollst du reden und sprechen: Nehmet einen Ziegenbock zum Sündopfer und ein Kalb und ein Lamm,
einjährige, ohne Fehl, zum Brandopfer;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 3066. 155. 11473. 1. 4 512 6 300 6 200 ושׁור WSWR |und einen Stier/und (ein) Rind
2. 41. 3067. 159. 11477. 5. 4 47 6 1 10 30 ואיל WAJL |und (einen) Widder
3. 42. 3068. 163. 11481. 9. 6 450 30 300 30 40 10 40 לשׁלמימ LSLMJM |zum Friedensopfer/als Friedensopfer
4. 43. 3069. 169. 11487. 15. 4 47 30 7 2 8 לזבח LZBC |um sie zu opfern/zu schlachten
5. 44. 3070. 173. 11491. 19. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
6. 45. 3071. 177. 11495. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 46. 3072. 181. 11499. 27. 5 109 6 40 50 8 5 ומנחה WMNCH |und ein Speisopfer/auch (ein) Speisopfer
8. 47. 3073. 186. 11504. 32. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/vermengt
9. 48. 3074. 191. 11509. 37. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl

10. 49. 3075. 195. 11513. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 50. 3076. 197. 11515. 43. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
12. 51. 3077. 201. 11519. 47. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 52. 3078. 205. 11523. 51. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |wird erscheinen/erscheint
14. 53. 3079. 209. 11527. 55. 5 101 1 30 10 20 40 אליכמ ALJKM |euch

Ende des Verses 9.4
Verse: 212, Buchstaben: 59, 213, 11531, Totalwerte: 2300, 11717, 775304

und einen Stier und einen Widder zum Friedensopfer, um sie vor Jahwe zu opfern; und ein Speisopfer, gemengt mit Öl; denn heu-
te wird Jahwe euch erscheinen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 3080. 214. 11532. 1. 5 130 6 10 100 8 6 ויקחו WJQCW |und sie brachten/da brachten sie
2. 55. 3081. 219. 11537. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 56. 3082. 221. 11539. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
4. 57. 3083. 224. 11542. 11. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/angeordnet
5. 58. 3084. 227. 11545. 14. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
6. 59. 3085. 230. 11548. 17. 2 31 1 30 אל AL |/zur
7. 60. 3086. 232. 11550. 19. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/Vorderseite
8. 61. 3087. 235. 11553. 22. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt/des Zeltes
9. 62. 3088. 238. 11556. 25. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)

10. 63. 3089. 242. 11560. 29. 6 324 6 10 100 200 2 6 ויקרבו WJQRBW |und (es) nahte herzu/und sie traten heran
11. 64. 3090. 248. 11566. 35. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze
12. 65. 3091. 250. 11568. 37. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |Gemeinde/Gemeinschaft
13. 66. 3092. 254. 11572. 41. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und stand/und sie stellten sich auf
14. 67. 3093. 260. 11578. 47. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
15. 68. 3094. 264. 11582. 51. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 9.5
Verse: 213, Buchstaben: 54, 267, 11585, Totalwerte: 2595, 14312, 777899

Und sie brachten was Mose geboten hatte, vor das Zelt der Zusammenkunft, und die ganze Gemeinde nahte herzu und stand vor
Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 3095. 268. 11586. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/daraufhin sagte
2. 70. 3096. 273. 11591. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 71. 3097. 276. 11594. 9. 2 12 7 5 זה ZH |dies (ist)
4. 72. 3098. 278. 11596. 11. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |es/die Sache
5. 73. 3099. 282. 11600. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was/die
6. 74. 3100. 285. 11603. 18. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hat/angeordnet
7. 75. 3101. 288. 11606. 21. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 76. 3102. 292. 11610. 25. 4 776 400 70 300 6 תעשׁו TaSW |dass ihr es tun sollt/(die) ihr tun sollt
9. 77. 3103. 296. 11614. 29. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und (es) wird erscheinen/damit erscheinen kann

10. 78. 3104. 300. 11618. 33. 5 101 1 30 10 20 40 אליכמ ALJKM |euch
11. 79. 3105. 305. 11623. 38. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
12. 80. 3106. 309. 11627. 42. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 9.6
Verse: 214, Buchstaben: 45, 312, 11630, Totalwerte: 2605, 16917, 780504

Und Mose sprach: Dies ist es, was Jahwe geboten hat, daß ihr es tun sollt; und die Herrlichkeit Jahwes wird euch erscheinen.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 3107. 313. 11631. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/dann sagte
2. 82. 3108. 318. 11636. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 83. 3109. 321. 11639. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 84. 3110. 323. 11641. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 85. 3111. 327. 11645. 15. 3 302 100 200 2 קרב QRB |nahe/tritt hin
6. 86. 3112. 330. 11648. 18. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 87. 3113. 332. 11650. 20. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
8. 88. 3114. 337. 11655. 25. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und opfere/und bereite
9. 89. 3115. 341. 11659. 29. 2 401 1 400 את AT |**

10. 90. 3116. 343. 11661. 31. 5 438 8 9 1 400 20 חטאתכ CtATK |dein Sündopfer
11. 91. 3117. 348. 11666. 36. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 92. 3118. 351. 11669. 39. 4 520 70 30 400 20 עלתכ aLTK |dein Brandopfer
13. 93. 3119. 355. 11673. 43. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und tue Sühnung/so entsühne
14. 94. 3120. 359. 11677. 47. 4 96 2 70 4 20 בעדכ BaDK |für dich/deinetwegen
15. 95. 3121. 363. 11681. 51. 4 82 6 2 70 4 ובעד WBaD |und für
16. 96. 3122. 367. 11685. 55. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
17. 97. 3123. 370. 11688. 58. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und opfere/und bereite
18. 98. 3124. 374. 11692. 62. 2 401 1 400 את AT |**
19. 99. 3125. 376. 11694. 64. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
20. 100. 3126. 380. 11698. 68. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes
21. 101. 3127. 383. 11701. 71. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und tue Sühnung/und entsühne
22. 102. 3128. 387. 11705. 75. 4 116 2 70 4 40 בעדמ BaDM |für sie
23. 103. 3129. 391. 11709. 79. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
24. 104. 3130. 395. 11713. 83. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hat/geheißen
25. 105. 3131. 398. 11716. 86. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 9.7
Verse: 215, Buchstaben: 89, 401, 11719, Totalwerte: 6349, 23266, 786853

Und Mose sprach zu Aaron: Nahe zum Altar, und opfere dein Sündopfer und dein Brandopfer, und tue Sühnung für dich und für
das Volk; und opfere die Opfergabe des Volkes und tue Sühnung für sie, so wie Jahwe geboten hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 3132. 402. 11720. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und (es) nahte/und es trat hin
2. 107. 3133. 407. 11725. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 108. 3134. 411. 11729. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 109. 3135. 413. 11731. 12. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
5. 110. 3136. 418. 11736. 17. 5 333 6 10 300 8 9 וישׁחט WJSCt |und (er) schlachtete
6. 111. 3137. 423. 11741. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 112. 3138. 425. 11743. 24. 3 103 70 3 30 עגל aGL |das Kalb
8. 113. 3139. 428. 11746. 27. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)
9. 114. 3140. 433. 11751. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das

10. 115. 3141. 436. 11754. 35. 2 36 30 6 לו LW |für ihn (war)

Ende des Verses 9.8
Verse: 216, Buchstaben: 36, 437, 11755, Totalwerte: 2464, 25730, 789317

Und Aaron nahte zum Altar und schlachtete das Kalb des Sündopfers, das für ihn war.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 3142. 438. 11756. 1. 6 324 6 10 100 200 2 6 ויקרבו WJQRBW |und (es) reichten dar/und es brachten her-

an
2. 117. 3143. 444. 11762. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 118. 3144. 447. 11765. 10. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
4. 119. 3145. 451. 11769. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 120. 3146. 453. 11771. 16. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
6. 121. 3147. 456. 11774. 19. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |(zu) ihm
7. 122. 3148. 460. 11778. 23. 5 57 6 10 9 2 30 ויטבל WJtBL |und er tauchte (ein)
8. 123. 3149. 465. 11783. 28. 5 169 1 90 2 70 6 אצבעו AßBaW |seinen Finger
9. 124. 3150. 470. 11788. 33. 3 46 2 4 40 בדמ BDM |in das Blut

10. 125. 3151. 473. 11791. 36. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und tat davon/und er gab
11. 126. 3152. 477. 11795. 40. 2 100 70 30 על aL |an
12. 127. 3153. 479. 11797. 42. 5 756 100 200 50 6 400 קרנות QRNWT |die Hörner
13. 128. 3154. 484. 11802. 47. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
14. 129. 3155. 489. 11807. 52. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 130. 3156. 492. 11810. 55. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
16. 131. 3157. 495. 11813. 58. 3 200 10 90 100 יצק JßQ |goss er/schüttete er
17. 132. 3158. 498. 11816. 61. 2 31 1 30 אל AL |an
18. 133. 3159. 500. 11818. 63. 4 80 10 60 6 4 יסוד JsWD |den Fuß/den Sockel
19. 134. 3160. 504. 11822. 67. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 9.9
Verse: 217, Buchstaben: 71, 508, 11826, Totalwerte: 3624, 29354, 792941

Und die Söhne Aarons reichten ihm das Blut dar; und er tauchte seinen Finger in das Blut und tat davon an die Hörner des Al-
tars, und er goß das Blut an den Fuß des Altars.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 3161. 509. 11827. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 136. 3162. 512. 11830. 4. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
3. 137. 3163. 516. 11834. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 138. 3164. 519. 11837. 11. 5 465 5 20 30 10 400 הכלית HKLJT |die Nieren
5. 139. 3165. 524. 11842. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 140. 3166. 527. 11845. 19. 5 1015 5 10 400 200 400 היתרת HJTRT |das Netz/das Lappen(gebilde)
7. 141. 3167. 532. 11850. 24. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
8. 142. 3168. 534. 11852. 26. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber
9. 143. 3169. 538. 11856. 30. 2 90 40 50 Mנ MN |von

10. 144. 3170. 540. 11858. 32. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |dem Sündopfer
11. 145. 3171. 545. 11863. 37. 5 324 5 100 9 10 200 הקטיר HQtJR |räucherte er/ließ er aufrauchen
12. 146. 3172. 550. 11868. 42. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
13. 147. 3173. 556. 11874. 48. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
14. 148. 3174. 560. 11878. 52. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
15. 149. 3175. 563. 11881. 55. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 150. 3176. 567. 11885. 59. 2 401 1 400 את AT |**
17. 151. 3177. 569. 11887. 61. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose

Ende des Verses 9.10
Verse: 218, Buchstaben: 63, 571, 11889, Totalwerte: 5165, 34519, 798106

Und das Fett und die Nieren und das Netz der Leber vom Sündopfer räucherte er auf dem Altar, so wie Jahwe dem Mose geboten
hatte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 3178. 572. 11890. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 153. 3179. 575. 11893. 4. 4 507 5 2 300 200 הבשׁר HBSR |das Fleisch
3. 154. 3180. 579. 11897. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
4. 155. 3181. 582. 11900. 11. 4 281 5 70 6 200 העור HaWR |die Haut/dem Fett
5. 156. 3182. 586. 11904. 15. 3 580 300 200 80 שׁרפ SRP |verbrannte er
6. 157. 3183. 589. 11907. 18. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
7. 158. 3184. 592. 11910. 21. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
8. 159. 3185. 596. 11914. 25. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers

Ende des Verses 9.11
Verse: 219, Buchstaben: 29, 600, 11918, Totalwerte: 2762, 37281, 800868

Und das Fleisch und die Haut verbrannte er mit Feuer außerhalb des Lagers.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 160. 3186. 601. 11919. 1. 5 333 6 10 300 8 9 וישׁחט WJSCt |und er schlachtete
2. 161. 3187. 606. 11924. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 162. 3188. 608. 11926. 8. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
4. 163. 3189. 612. 11930. 12. 6 153 6 10 40 90 1 6 וימצאו WJMßAW |und (es) reichten
5. 164. 3190. 618. 11936. 18. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
6. 165. 3191. 621. 11939. 21. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
7. 166. 3192. 625. 11943. 25. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |(dar) ihm
8. 167. 3193. 629. 11947. 29. 2 401 1 400 את AT |**
9. 168. 3194. 631. 11949. 31. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut

10. 169. 3195. 634. 11952. 34. 7 334 6 10 7 200 100 5 6 ויזרקהו WJZRQHW |und er sprengte es
11. 170. 3196. 641. 11959. 41. 2 100 70 30 על aL |an
12. 171. 3197. 643. 11961. 43. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
13. 172. 3198. 648. 11966. 48. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 9.12
Verse: 220, Buchstaben: 51, 651, 11969, Totalwerte: 2382, 39663, 803250

Und er schlachtete das Brandopfer; und die Söhne Aarons reichten ihm das Blut, und er sprengte es an den Altar ringsum.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 3199. 652. 11970. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 174. 3200. 655. 11973. 4. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
3. 175. 3201. 659. 11977. 8. 6 152 5 40 90 10 1 6 המציאו HMßJAW |reichten sie
4. 176. 3202. 665. 11983. 14. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |ihm (dar)
5. 177. 3203. 669. 11987. 18. 6 503 30 50 400 8 10 5 לנתחיה LNTCJH |in seinen (Rumpf)Stücken
6. 178. 3204. 675. 11993. 24. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
7. 179. 3205. 678. 11996. 27. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |den Kopf/dem Kopf
8. 180. 3206. 682. 12000. 31. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und er räucherte es/das ließ er emporrauchen
9. 181. 3207. 687. 12005. 36. 2 100 70 30 על aL |auf

10. 182. 3208. 689. 12007. 38. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar

Ende des Verses 9.13
Verse: 221, Buchstaben: 42, 693, 12011, Totalwerte: 2619, 42282, 805869

Und das Brandopfer reichten sie ihm in seinen Stücken und den Kopf, und er räucherte es auf dem Altar.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 3209. 694. 12012. 1. 5 314 6 10 200 8 90 וירחצ WJRCß |und er wusch/und man wusch
2. 184. 3210. 699. 12017. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 185. 3211. 701. 12019. 8. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |das Eingeweide
4. 186. 3212. 705. 12023. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 187. 3213. 708. 12026. 15. 6 345 5 20 200 70 10 40 הכרעימ HKRaJM |die Schenkel/die Beine
6. 188. 3214. 714. 12032. 21. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und räucherte sie/das ließ er emporrauchen
7. 189. 3215. 719. 12037. 26. 2 100 70 30 על aL |auf/über
8. 190. 3216. 721. 12039. 28. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |dem Brandopfer
9. 191. 3217. 725. 12043. 32. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu

Ende des Verses 9.14
Verse: 222, Buchstaben: 37, 730, 12048, Totalwerte: 2376, 44658, 808245

Und er wusch das Eingeweide und die Schenkel und räucherte sie auf dem Brandopfer, auf dem Altar. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 3218. 731. 12049. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er brachte herzu/sodann ließ er heranbrin-

gen
2. 193. 3219. 736. 12054. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 194. 3220. 738. 12056. 8. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
4. 195. 3221. 742. 12060. 12. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes
5. 196. 3222. 745. 12063. 15. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (er) nahm
6. 197. 3223. 749. 12067. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 198. 3224. 751. 12069. 21. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
8. 199. 3225. 755. 12073. 25. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)
9. 200. 3226. 760. 12078. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der

10. 201. 3227. 763. 12081. 33. 3 140 30 70 40 לעמ LaM |für das Volk (war)
11. 202. 3228. 766. 12084. 36. 7 344 6 10 300 8 9 5 6 וישׁחטהו WJSCtHW |und schlachtete ihn
12. 203. 3229. 773. 12091. 43. 7 45 6 10 8 9 1 5 6 ויחטאהו WJCtAHW |und opferte ihn als Sündopfer/und er brach-

te ihn als Sündopfer dar
13. 204. 3230. 780. 12098. 50. 6 577 20 200 1 300 6 50 Kראשׁונ KRASWN |wie das vorige/gleich dem ersten

Ende des Verses 9.15
Verse: 223, Buchstaben: 55, 785, 12103, Totalwerte: 4321, 48979, 812566

Und er brachte herzu die Opfergabe des Volkes und nahm den Bock des Sündopfers, der für das Volk war, und schlachtete ihn und
opferte ihn als Sündopfer, wie das vorige.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 3231. 786. 12104. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er brachte herzu/daraufhin ließ er herbei-

bringen
2. 206. 3232. 791. 12109. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 207. 3233. 793. 12111. 8. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer
4. 208. 3234. 797. 12115. 12. 5 391 6 10 70 300 5 ויעשׁה WJaSH |und opferte es/und er bereitete es
5. 209. 3235. 802. 12120. 17. 5 449 20 40 300 80 9 Kמשׁפט KMSPt |nach der Vorschrift

Ende des Verses 9.16
Verse: 224, Buchstaben: 21, 806, 12124, Totalwerte: 1669, 50648, 814235

Und er brachte das Brandopfer herzu und opferte es nach der Vorschrift.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 3236. 807. 12125. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er brachte herzu/und er ließ heranbringen
2. 211. 3237. 812. 12130. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 212. 3238. 814. 12132. 8. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Speisopfer
4. 213. 3239. 819. 12137. 13. 5 87 6 10 40 30 1 וימלא WJMLA |und füllte
5. 214. 3240. 824. 12142. 18. 3 106 20 80 6 Kפו KPW |seine Hand/seine Faust
6. 215. 3241. 827. 12145. 21. 4 135 40 40 50 5 Mמנה MMNH |davon
7. 216. 3242. 831. 12149. 25. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und räucherte es/das ließ er aufrauchen
8. 217. 3243. 836. 12154. 30. 2 100 70 30 על aL |auf/über
9. 218. 3244. 838. 12156. 32. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar

10. 219. 3245. 843. 12161. 37. 4 76 40 30 2 4 Mלבד MLBD |außer
11. 220. 3246. 847. 12165. 41. 3 500 70 30 400 עלת aLT |dem Brandopfer
12. 221. 3247. 850. 12168. 44. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |(des) Morgen(s)

Ende des Verses 9.17
Verse: 225, Buchstaben: 47, 853, 12171, Totalwerte: 2525, 53173, 816760

Und er brachte das Speisopfer herzu und füllte seine Hand davon und räucherte es auf dem Altar, außer dem Morgen-Brandopfer.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 3248. 854. 12172. 1. 5 333 6 10 300 8 9 וישׁחט WJSCt |und er schlachtete/daraufhin schlachtete er
2. 223. 3249. 859. 12177. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 224. 3250. 861. 12179. 8. 4 511 5 300 6 200 השׁור HSWR |den Stier/das Rind
4. 225. 3251. 865. 12183. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 226. 3252. 868. 12186. 15. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |den Widder
6. 227. 3253. 872. 12190. 19. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |das Opfer/(als) Opfer
7. 228. 3254. 875. 12193. 22. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |(des) Friedens
8. 229. 3255. 881. 12199. 28. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches war/das
9. 230. 3256. 884. 12202. 31. 3 140 30 70 40 לעמ LaM |für das Volk

10. 231. 3257. 887. 12205. 34. 6 153 6 10 40 90 1 6 וימצאו WJMßAW |und (es) reichten
11. 232. 3258. 893. 12211. 40. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
12. 233. 3259. 896. 12214. 43. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
13. 234. 3260. 900. 12218. 47. 2 401 1 400 את AT |**
14. 235. 3261. 902. 12220. 49. 3 49 5 4 40 הדמ HDM |das Blut
15. 236. 3262. 905. 12223. 52. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |(zu) ihm
16. 237. 3263. 909. 12227. 56. 7 334 6 10 7 200 100 5 6 ויזרקהו WJZRQHW |und er sprengte es
17. 238. 3264. 916. 12234. 63. 2 100 70 30 על aL |an
18. 239. 3265. 918. 12236. 65. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
19. 240. 3266. 923. 12241. 70. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 9.18
Verse: 226, Buchstaben: 73, 926, 12244, Totalwerte: 4319, 57492, 821079

Und er schlachtete den Stier und den Widder, das Friedensopfer, welches für das Volk war. Und die Söhne Aarons reichten ihm das Blut,
und er sprengte es an den Altar ringsum;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 3267. 927. 12245. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 242. 3268. 930. 12248. 4. 6 95 5 8 30 2 10 40 החלבימ HCLBJM |die Fettstücke
3. 243. 3269. 936. 12254. 10. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 244. 3270. 938. 12256. 12. 4 511 5 300 6 200 השׁור HSWR |dem Stier/dem Rind
5. 245. 3271. 942. 12260. 16. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
6. 246. 3272. 945. 12263. 19. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |dem Widder
7. 247. 3273. 949. 12267. 23. 5 51 5 1 30 10 5 האליה HALJH |den Fettschwanz
8. 248. 3274. 954. 12272. 28. 6 136 6 5 40 20 60 5 והמכסה WHMKsH |und was das Eingeweide bedeckt/und das

Umhüllende
9. 249. 3275. 960. 12278. 34. 6 471 6 5 20 30 10 400 והכלית WHKLJT |und die Nieren

10. 250. 3276. 966. 12284. 40. 5 1016 6 10 400 200 400 ויתרת WJTRT |und das Netz/und das Lappen(gebilde)
11. 251. 3277. 971. 12289. 45. 4 31 5 20 2 4 הכבד HKBD |der Leber

Ende des Verses 9.19
Verse: 227, Buchstaben: 48, 974, 12292, Totalwerte: 2950, 60442, 824029

und die Fettstücke von dem Stier; und von dem Widder den Fettschwanz, und was das Eingeweide bedeckt und die Nieren und das Netz
der Leber;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 3278. 975. 12293. 1. 6 372 6 10 300 10 40 6 וישׁימו WJSJMW |und sie legten
2. 253. 3279. 981. 12299. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 254. 3280. 983. 12301. 9. 6 95 5 8 30 2 10 40 החלבימ HCLBJM |die Fettstücke
4. 255. 3281. 989. 12307. 15. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 256. 3282. 991. 12309. 17. 5 426 5 8 7 6 400 החזות HCZWT |die Bruststücke
6. 257. 3283. 996. 12314. 22. 5 325 6 10 100 9 200 ויקטר WJQtR |und er räucherte/und er ließ emporrauchen
7. 258. 3284. 1001. 12319. 27. 6 95 5 8 30 2 10 40 החלבימ HCLBJM |die Fettstücke
8. 259. 3285. 1007. 12325. 33. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu

Ende des Verses 9.20
Verse: 228, Buchstaben: 38, 1012, 12330, Totalwerte: 1881, 62323, 825910

und sie legten die Fettstücke auf die Bruststücke, und er räucherte die Fettstücke auf dem Altar.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 3286. 1013. 12331. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/aber **
2. 261. 3287. 1016. 12334. 4. 5 426 5 8 7 6 400 החזות HCZWT |die Bruststücke
3. 262. 3288. 1021. 12339. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 263. 3289. 1024. 12342. 12. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
5. 264. 3290. 1027. 12345. 15. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |rechten/die rechte
6. 265. 3291. 1032. 12350. 20. 4 145 5 50 10 80 הניפ HNJP |webte/schwang
7. 266. 3292. 1036. 12354. 24. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
8. 267. 3293. 1040. 12358. 28. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weiheschwung
9. 268. 3294. 1045. 12363. 33. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)

10. 269. 3295. 1049. 12367. 37. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 270. 3296. 1053. 12371. 41. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
12. 271. 3297. 1057. 12375. 45. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte
13. 272. 3298. 1060. 12378. 48. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose

Ende des Verses 9.21
Verse: 229, Buchstaben: 50, 1062, 12380, Totalwerte: 3866, 66189, 829776

Und die Bruststücke und den rechten Schenkel webte Aaron als Webopfer vor Jahwe, so wie Mose geboten hatte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 3299. 1063. 12381. 1. 4 317 6 10 300 1 וישׁא WJSA |und (es) erhob/dann erhob
2. 274. 3300. 1067. 12385. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 275. 3301. 1071. 12389. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 276. 3302. 1073. 12391. 11. 3 20 10 4 6 ידו JDW |sein(e) Hände(paar)
5. 277. 3303. 1076. 12394. 14. 2 31 1 30 אל AL |gegen/zu
6. 278. 3304. 1078. 12396. 16. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk/dem Volk
7. 279. 3305. 1081. 12399. 19. 6 278 6 10 2 200 20 40 ויברכמ WJBRKM |und segnete sie/indem er sie segnete
8. 280. 3306. 1087. 12405. 25. 4 220 6 10 200 4 וירד WJRD |und er stieg herab/sodann stieg er hernieder
9. 281. 3307. 1091. 12409. 29. 4 810 40 70 300 400 Mעשׁת MaST |nach der Opferung/weg vom Ausführen

10. 282. 3308. 1095. 12413. 33. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |des Sündopfers
11. 283. 3309. 1100. 12418. 38. 5 116 6 5 70 30 5 והעלה WHaLH |und des Brandopfers
12. 284. 3310. 1105. 12423. 43. 7 431 6 5 300 30 40 10 40 והשׁלמימ WHSLMJM |und des Friedensopfers

Ende des Verses 9.22
Verse: 230, Buchstaben: 49, 1111, 12429, Totalwerte: 3418, 69607, 833194

Und Aaron erhob seine Hände gegen das Volk und segnete sie; und er stieg herab nach der Opferung des Sündopfers und des Brandopfers
und des Friedensopfers.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 285. 3311. 1112. 12430. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (es) ging(en) hinein
2. 286. 3312. 1116. 12434. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 287. 3313. 1119. 12437. 8. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
4. 288. 3314. 1124. 12442. 13. 2 31 1 30 אל AL |ins
5. 289. 3315. 1126. 12444. 15. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
6. 290. 3316. 1129. 12447. 18. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
7. 291. 3317. 1133. 12451. 22. 5 113 6 10 90 1 6 ויצאו WJßAW |und sie kamen heraus/als sie herauskamen
8. 292. 3318. 1138. 12456. 27. 6 244 6 10 2 200 20 6 ויברכו WJBRKW |und segneten/da segneten sie
9. 293. 3319. 1144. 12462. 33. 2 401 1 400 את AT |**

10. 294. 3320. 1146. 12464. 35. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
11. 295. 3321. 1149. 12467. 38. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und (es) erschien
12. 296. 3322. 1153. 12471. 42. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
13. 297. 3323. 1157. 12475. 46. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 298. 3324. 1161. 12479. 50. 2 31 1 30 אל AL |dem
15. 299. 3325. 1163. 12481. 52. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen
16. 300. 3326. 1165. 12483. 54. 3 115 5 70 40 העמ HaM |Volk

Ende des Verses 9.23
Verse: 231, Buchstaben: 56, 1167, 12485, Totalwerte: 2157, 71764, 835351

Und Mose und Aaron gingen hinein in das Zelt der Zusammenkunft; und sie kamen heraus und segneten das Volk. Und die Herr-
lichkeit Jahwes erschien dem ganzen Volke;
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 301. 3327. 1168. 12486. 1. 4 497 6 400 90 1 ותצא WTßA |und es ging aus
2. 302. 3328. 1172. 12490. 5. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
3. 303. 3329. 1174. 12492. 7. 5 210 40 30 80 50 10 Mלפני MLPNJ |von/vom Antlitz
4. 304. 3330. 1179. 12497. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 305. 3331. 1183. 12501. 16. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und (es) verzehrte
6. 306. 3332. 1188. 12506. 21. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 307. 3333. 1190. 12508. 23. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
8. 308. 3334. 1195. 12513. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 309. 3335. 1197. 12515. 30. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |das Brandopfer

10. 310. 3336. 1201. 12519. 34. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
11. 311. 3337. 1204. 12522. 37. 6 95 5 8 30 2 10 40 החלבימ HCLBJM |die Fettstücke/den Fettstücken
12. 312. 3338. 1210. 12528. 43. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und (es) sah es/als es sah
13. 313. 3339. 1214. 12532. 47. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
14. 314. 3340. 1216. 12534. 49. 3 115 5 70 40 העמ HaM |Volk
15. 315. 3341. 1219. 12537. 52. 5 272 6 10 200 50 6 וירנו WJRNW |und sie jauchzten/da jubelten sie
16. 316. 3342. 1224. 12542. 57. 5 132 6 10 80 30 6 ויפלו WJPLW |und (sie) fielen
17. 317. 3343. 1229. 12547. 62. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 318. 3344. 1231. 12549. 64. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |ihr Angesicht/ihre Gesichter

Ende des Verses 9.24
Verse: 232, Buchstaben: 68, 1235, 12553, Totalwerte: 3737, 75501, 839088

und es ging Feuer aus von Jahwe und verzehrte auf dem Altar das Brandopfer und die Fettstücke; und das ganze Volk sah es, und
sie jauchzten und fielen auf ihr Angesicht.

Ende des Kapitels 9
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3345. 1. 12554. 1. 5 130 6 10 100 8 6 ויקחו WJQCW |und (es) nahmen/doch es nahmen
2. 2. 3346. 6. 12559. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 3. 3347. 9. 12562. 9. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
4. 4. 3348. 13. 12566. 13. 3 56 50 4 2 Nדב NDB |Nadab///<freigebig>
5. 5. 3349. 16. 12569. 16. 7 31 6 1 2 10 5 6 1 ואביהוא WABJHWA |und Abihu///<Vater ist er>
6. 6. 3350. 23. 12576. 23. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
7. 7. 3351. 26. 12579. 26. 5 854 40 8 400 400 6 Mחתתו MCTTW |seine Räucherpfanne
8. 8. 3352. 31. 12584. 31. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und sie taten/und sie gaben
9. 9. 3353. 36. 12589. 36. 3 57 2 5 50 בהנ BHN |hinein/in sie

10. 10. 3354. 39. 12592. 39. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
11. 11. 3355. 41. 12594. 41. 6 372 6 10 300 10 40 6 וישׁימו WJSJMW |und (sie) legten
12. 12. 3356. 47. 12600. 47. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf/auf sie
13. 13. 3357. 51. 12604. 51. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk
14. 14. 3358. 55. 12608. 55. 6 324 6 10 100 200 2 6 ויקרבו WJQRBW |und sie brachten dar
15. 15. 3359. 61. 12614. 61. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
16. 16. 3360. 65. 12618. 65. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
17. 17. 3361. 69. 12622. 69. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer/Feuerspende
18. 18. 3362. 71. 12624. 71. 3 212 7 200 5 זרה ZRH |fremdes/ungehörige
19. 19. 3363. 74. 12627. 74. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/wie
20. 20. 3364. 77. 12630. 77. 2 31 30 1 לא LA |nicht
21. 21. 3365. 79. 12632. 79. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |er geboten hatte/er geheißen hattte
22. 22. 3366. 82. 12635. 82. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihnen/sie

Ende des Verses 10.1
Verse: 233, Buchstaben: 84, 84, 12637, Totalwerte: 5833, 5833, 844921

Und die Söhne Aarons, Nadab und Abihu, nahmen ein jeder seine Räucherpfanne und taten Feuer hinein und legten Räucherwerk
darauf und brachten fremdes Feuer vor Jahwe dar, das er ihnen nicht geboten hatte.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 3367. 85. 12638. 1. 4 497 6 400 90 1 ותצא WTßA |da ging aus/und es ging aus
2. 24. 3368. 89. 12642. 5. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
3. 25. 3369. 91. 12644. 7. 5 210 40 30 80 50 10 Mלפני MLPNJ |von/vom Angesicht
4. 26. 3370. 96. 12649. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 27. 3371. 100. 12653. 16. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und (es) verzehrte
6. 28. 3372. 105. 12658. 21. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
7. 29. 3373. 109. 12662. 25. 5 462 6 10 40 400 6 וימתו WJMTW |und sie starben
8. 30. 3374. 114. 12667. 30. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
9. 31. 3375. 118. 12671. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 10.2
Verse: 234, Buchstaben: 37, 121, 12674, Totalwerte: 2596, 8429, 847517

Da ging Feuer von Jahwe aus und verzehrte sie, und sie starben vor Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 3376. 122. 12675. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 33. 3377. 127. 12680. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 34. 3378. 130. 12683. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 35. 3379. 132. 12685. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 36. 3380. 136. 12689. 15. 3 12 5 6 1 הוא HWA |dies ist es/das (ist es)
6. 37. 3381. 139. 12692. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
7. 38. 3382. 142. 12695. 21. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet (hat)
8. 39. 3383. 145. 12698. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 40. 3384. 149. 12702. 28. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem er sprach/sprechend

10. 41. 3385. 153. 12706. 32. 5 314 2 100 200 2 10 בקרבי BQRBJ |in denen die mir nahen/durch mein Nahen
11. 42. 3386. 158. 12711. 37. 4 405 1 100 4 300 אקדשׁ AQDS |will ich geheiligt/erweise ich mich heilig
12. 43. 3387. 162. 12715. 41. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und vor/und beim
13. 44. 3388. 165. 12718. 44. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |/Anblick
14. 45. 3389. 168. 12721. 47. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/allen
15. 46. 3390. 170. 12723. 49. 3 115 5 70 40 העמ HaM |Volk(es)
16. 47. 3391. 173. 12726. 52. 4 27 1 20 2 4 אכבד AKBD |will ich verherrlicht werden/verherrliche ich mich
17. 48. 3392. 177. 12730. 56. 4 60 6 10 4 40 וידמ WJDM |und (es) schwieg/es schwieg aber
18. 49. 3393. 181. 12734. 60. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron

Ende des Verses 10.3
Verse: 235, Buchstaben: 63, 184, 12737, Totalwerte: 3378, 11807, 850895

Und Mose sprach zu Aaron: Dies ist es, was Jahwe geredet hat, indem er sprach: In denen, die mir nahen, will ich geheiligt, und
vor dem ganzen Volke will ich verherrlicht werden. Und Aaron schwieg.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 3394. 185. 12738. 1. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und (es) rief/daraufhin rief
2. 51. 3395. 190. 12743. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 52. 3396. 193. 12746. 9. 2 31 1 30 אל AL |/zu
4. 53. 3397. 195. 12748. 11. 5 381 40 10 300 1 30 Mישׁאל MJSAL |Misael/Mischael//<Schlucht>
5. 54. 3398. 200. 12753. 16. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und (zu)
6. 55. 3399. 203. 12756. 19. 5 251 1 30 90 80 50 אלצפנ ALßPN |Elzaphan/Elzafan//<Gott hat verborgen>
7. 56. 3400. 208. 12761. 24. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
8. 57. 3401. 211. 12764. 27. 5 118 70 7 10 1 30 עזיאל aZJAL |Ussiel(s)/Usiel(s)//<Stärke ist Gott>
9. 58. 3402. 216. 12769. 32. 2 8 4 4 דד DD |des Oheims/Onkel

10. 59. 3403. 218. 12771. 34. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
11. 60. 3404. 222. 12775. 38. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sprach
12. 61. 3405. 227. 12780. 43. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
13. 62. 3406. 231. 12784. 47. 4 308 100 200 2 6 קרבו QRBW |tretet herzu
14. 63. 3407. 235. 12788. 51. 3 307 300 1 6 שׁאו SAW |traget
15. 64. 3408. 238. 12791. 54. 2 401 1 400 את AT |**
16. 65. 3409. 240. 12793. 56. 5 79 1 8 10 20 40 אחיכמ ACJKM |eure Brüder
17. 66. 3410. 245. 12798. 61. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |(hin)weg von
18. 67. 3411. 248. 12801. 64. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |/der Vorderseite
19. 68. 3412. 251. 12804. 67. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |dem Heiligtum/des Heiligen
20. 69. 3413. 255. 12808. 71. 2 31 1 30 אל AL |/nach
21. 70. 3414. 257. 12810. 73. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
22. 71. 3415. 261. 12814. 77. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers

Ende des Verses 10.4
Verse: 236, Buchstaben: 81, 265, 12818, Totalwerte: 4532, 16339, 855427

Und Mose rief Misael und Elzaphan, die Söhne Ussiels, des Oheims Aarons, und sprach zu ihnen: Tretet herzu, traget eure Brüder
von dem Heiligtum hinweg außerhalb des Lagers.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 72. 3416. 266. 12819. 1. 6 324 6 10 100 200 2 6 ויקרבו WJQRBW |und sie traten herzu/und sie traten heran
2. 73. 3417. 272. 12825. 7. 5 357 6 10 300 1 40 וישׁאמ WJSAM |und (sie) trugen sie
3. 74. 3418. 277. 12830. 12. 6 912 2 20 400 50 400 40 בכתנתמ BKTNTM |in ihren Leibröcken
4. 75. 3419. 283. 12836. 18. 2 31 1 30 אל AL |hinweg/nach
5. 76. 3420. 285. 12838. 20. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |außerhalb
6. 77. 3421. 289. 12842. 24. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers
7. 78. 3422. 294. 12847. 29. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
8. 79. 3423. 298. 12851. 33. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hatte
9. 80. 3424. 301. 12854. 36. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose

Ende des Verses 10.5
Verse: 237, Buchstaben: 38, 303, 12856, Totalwerte: 2973, 19312, 858400

Und sie traten herzu und trugen sie in ihren Leibröcken hinweg außerhalb des Lagers, so wie Mose geredet hatte. -
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 3425. 304. 12857. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 82. 3426. 309. 12862. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 83. 3427. 312. 12865. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 84. 3428. 314. 12867. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 85. 3429. 318. 12871. 15. 7 344 6 30 1 30 70 7 200 ולאלעזר WLALaZR |und zu Eleasar///<Gott hat geholfen>
6. 86. 3430. 325. 12878. 22. 7 687 6 30 1 10 400 40 200 ולאיתמר WLAJTMR |und zu Ithamar/und zu

Itamar//<nicht hoch>
7. 87. 3431. 332. 12885. 29. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen
8. 88. 3432. 336. 12889. 33. 6 571 200 1 300 10 20 40 ראשׁיכמ RASJKM |eure Häupter/eure Kopf(haare)
9. 89. 3433. 342. 12895. 39. 2 31 1 30 אל AL |nicht

10. 90. 3434. 344. 12897. 41. 5 756 400 80 200 70 6 תפרעו TPRaW |sollt ihr entblößen/lasst lose herunterhängen
11. 91. 3435. 349. 12902. 46. 7 85 6 2 3 4 10 20 40 ובגדיכמ WBGDJKM |und eure Kleider/und eure Gewänder
12. 92. 3436. 356. 12909. 53. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 93. 3437. 358. 12911. 55. 5 726 400 80 200 40 6 תפרמו TPRMW |zerreißen/zerreißet
14. 94. 3438. 363. 12916. 60. 3 37 6 30 1 ולא WLA |damit nicht/dass nicht
15. 95. 3439. 366. 12919. 63. 4 846 400 40 400 6 תמתו TMTW |ihr sterbet
16. 96. 3440. 370. 12923. 67. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
17. 97. 3441. 373. 12926. 70. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/der ganzen
18. 98. 3442. 375. 12928. 72. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |Gemeinde/Gemeinschaft
19. 99. 3443. 379. 12932. 76. 4 280 10 100 90 80 יקצפ JQßP |er erzürne/entbrenne es
20. 100. 3444. 383. 12936. 80. 6 85 6 1 8 10 20 40 ואחיכמ WACJKM |aber eure Brüder/jedoch eure Brüder//und

eure Brüder
21. 101. 3445. 389. 12942. 86. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
22. 102. 3446. 391. 12944. 88. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
23. 103. 3447. 394. 12947. 91. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
24. 104. 3448. 399. 12952. 96. 4 38 10 2 20 6 יבכו JBKW |sollen beweinen/sie mögen beweinen
25. 105. 3449. 403. 12956. 100. 2 401 1 400 את AT |**
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 106. 3450. 405. 12958. 102. 5 590 5 300 200 80 5 השׁרפה HSRPH |d(ies)en Brand
27. 107. 3451. 410. 12963. 107. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
28. 108. 3452. 413. 12966. 110. 3 580 300 200 80 שׁרפ SRP |angerichtet hat/entzündete
29. 109. 3453. 416. 12969. 113. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 10.6
Verse: 238, Buchstaben: 116, 419, 12972, Totalwerte: 8815, 28127, 867215

Und Mose sprach zu Aaron und zu Eleasar und zu Ithamar, seinen Söhnen: Eure Häupter sollt ihr nicht entblößen und eure Klei-
der nicht zerreißen, damit ihr nicht sterbet, und er nicht erzürne über die ganze Gemeinde; aber eure Brüder, das ganze Haus Israel,
sollen diesen Brand beweinen, den Jahwe angerichtet hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 3454. 420. 12973. 1. 5 534 6 40 80 400 8 ומפתח WMPTC |und vom Eingang
2. 111. 3455. 425. 12978. 6. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
3. 112. 3456. 428. 12981. 9. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
4. 113. 3457. 432. 12985. 13. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 114. 3458. 434. 12987. 15. 4 497 400 90 1 6 תצאו TßAW |sollt ihr weggehen/sollt ihr wegziehen
6. 115. 3459. 438. 12991. 19. 2 130 80 50 Pנ PN |dass nicht
7. 116. 3460. 440. 12993. 21. 4 846 400 40 400 6 תמתו TMTW |ihr sterbet
8. 117. 3461. 444. 12997. 25. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 118. 3462. 446. 12999. 27. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |das Öl

10. 119. 3463. 449. 13002. 30. 4 748 40 300 8 400 Mשׁחת MSCT |(der) Salb(ung)
11. 120. 3464. 453. 13006. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 121. 3465. 457. 13010. 38. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |(ist) auf euch
13. 122. 3466. 462. 13015. 43. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und sie taten
14. 123. 3467. 467. 13020. 48. 4 226 20 4 2 200 Kדבר KDBR |nach dem Wort
15. 124. 3468. 471. 13024. 52. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 10.7
Verse: 239, Buchstaben: 54, 473, 13026, Totalwerte: 4521, 32648, 871736

Und von dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft sollt ihr nicht weggehen, daß ihr nicht sterbet; denn das Öl der Salbung Jahwes
ist auf euch. Und sie taten nach dem Worte Moses.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 3469. 474. 13027. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete/da sprach
2. 126. 3470. 479. 13032. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 127. 3471. 483. 13036. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 128. 3472. 485. 13038. 12. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 129. 3473. 489. 13042. 16. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 10.8
Verse: 240, Buchstaben: 19, 492, 13045, Totalwerte: 806, 33454, 872542

Und Jahwe redete zu Aaron und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 3474. 493. 13046. 1. 3 70 10 10 50 יינ JJN |Wein
2. 131. 3475. 496. 13049. 4. 4 526 6 300 20 200 ושׁכר WSKR |und starkes Getränk/und Rauschgetränk
3. 132. 3476. 500. 13053. 8. 2 31 1 30 אל AL |nicht
4. 133. 3477. 502. 13055. 10. 3 1100 400 300 400 תשׁת TST |sollst du trinken/trinke
5. 134. 3478. 505. 13058. 13. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
6. 135. 3479. 508. 13061. 16. 5 88 6 2 50 10 20 ובניכ WBNJK |und deine Söhne
7. 136. 3480. 513. 13066. 21. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir/bei dir
8. 137. 3481. 516. 13069. 24. 5 65 2 2 1 20 40 בבאכמ BBAKM |wenn ihr hineingeht/während eures Kommens
9. 138. 3482. 521. 13074. 29. 2 31 1 30 אל AL |ins

10. 139. 3483. 523. 13076. 31. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
11. 140. 3484. 526. 13079. 34. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/(der) Begegnung(s)
12. 141. 3485. 530. 13083. 38. 3 37 6 30 1 ולא WLA |dass nicht
13. 142. 3486. 533. 13086. 41. 4 846 400 40 400 6 תמתו TMTW |ihr sterbet
14. 143. 3487. 537. 13090. 45. 3 508 8 100 400 חקת CQT |eine Satzung/(als) Satzung
15. 144. 3488. 540. 13093. 48. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewige/(auf) Dauer
16. 145. 3489. 544. 13097. 52. 7 704 30 4 200 400 10 20 40 לדרתיכמ LDRTJKM |bei euren Geschlechtern

Ende des Verses 10.9
Verse: 241, Buchstaben: 58, 550, 13103, Totalwerte: 5135, 38589, 877677

Wein und starkes Getränk sollst du nicht trinken, du und deine Söhne mit dir, wenn ihr in das Zelt der Zusammenkunft hineinge-
het, daß ihr nicht sterbet-eine ewige Satzung bei euren Geschlechtern-
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 146. 3490. 551. 13104. 1. 7 87 6 30 5 2 4 10 30 ולהבדיל WLHBDJL |und damit ihr unterscheidet/nämlich zu

unterscheiden
2. 147. 3491. 558. 13111. 8. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
3. 148. 3492. 561. 13114. 11. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |dem Heiligen
4. 149. 3493. 565. 13118. 15. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
5. 150. 3494. 569. 13122. 19. 3 43 5 8 30 החל HCL |dem Unheiligen/dem Profanen
6. 151. 3495. 572. 13125. 22. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und zwischen
7. 152. 3496. 576. 13129. 26. 4 55 5 9 40 1 הטמא HtMA |(dem Reinen)/dem Unreinen
8. 153. 3497. 580. 13133. 30. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
9. 154. 3498. 584. 13137. 34. 5 225 5 9 5 6 200 הטהור HtHWR |(dem Unreinen)/dem Reinen

Ende des Verses 10.10
Verse: 242, Buchstaben: 38, 588, 13141, Totalwerte: 1085, 39674, 878762

und damit ihr unterscheidet zwischen dem Heiligen und dem Unheiligen und zwischen dem Reinen und dem Unreinen,
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 3499. 589. 13142. 1. 6 647 6 30 5 6 200 400 ולהורת WLHWRT |und damit ihr lehrt/und zu unterweisen
2. 156. 3500. 595. 13148. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 157. 3501. 597. 13150. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
4. 158. 3502. 600. 13153. 12. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 159. 3503. 605. 13158. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 160. 3504. 607. 13160. 19. 2 50 20 30 Kל KL |alle
7. 161. 3505. 609. 13162. 21. 5 163 5 8 100 10 40 החקימ HCQJM |die Satzungen
8. 162. 3506. 614. 13167. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
9. 163. 3507. 617. 13170. 29. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hat/gesprochen hatte

10. 164. 3508. 620. 13173. 32. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
11. 165. 3509. 624. 13177. 36. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu euch/zu ihnen
12. 166. 3510. 629. 13182. 41. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch (die Hand)
13. 167. 3511. 632. 13185. 44. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 10.11
Verse: 243, Buchstaben: 46, 634, 13187, Totalwerte: 3445, 43119, 882207

und damit ihr die Kinder Israel lehret alle die Satzungen, die Jahwe durch Mose zu euch geredet hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 3512. 635. 13188. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete
2. 169. 3513. 640. 13193. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 170. 3514. 643. 13196. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 171. 3515. 645. 13198. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
5. 172. 3516. 649. 13202. 15. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
6. 173. 3517. 652. 13205. 18. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
7. 174. 3518. 657. 13210. 23. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
8. 175. 3519. 660. 13213. 26. 5 651 1 10 400 40 200 איתמר AJTMR |Ithamar/Itamar
9. 176. 3520. 665. 13218. 31. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen

10. 177. 3521. 669. 13222. 35. 7 711 5 50 6 400 200 10 40 הנותרימ HNWTRJM |den Übriggebliebenen
11. 178. 3522. 676. 13229. 42. 3 114 100 8 6 קחו QCW |nehmt
12. 179. 3523. 679. 13232. 45. 2 401 1 400 את AT |**
13. 180. 3524. 681. 13234. 47. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Speisopfer
14. 181. 3525. 686. 13239. 52. 6 1061 5 50 6 400 200 400 הנותרת HNWTRT |das übrigbleibt/die Überreste
15. 182. 3526. 692. 13245. 58. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von den Feueropfern/von den Feuerspenden
16. 183. 3527. 696. 13249. 62. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
17. 184. 3528. 700. 13253. 66. 6 68 6 1 20 30 6 5 ואכלוה WAKLWH |und esst es/und esst sie
18. 185. 3529. 706. 13259. 72. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuert/(als) Ungesäuerte
19. 186. 3530. 710. 13263. 76. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
20. 187. 3531. 713. 13266. 79. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
21. 188. 3532. 718. 13271. 84. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
22. 189. 3533. 720. 13273. 86. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/(als) Geweihtes
23. 190. 3534. 723. 13276. 89. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/(von) Höhe
24. 191. 3535. 728. 13281. 94. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

Ende des Verses 10.12
Verse: 244, Buchstaben: 96, 730, 13283, Totalwerte: 6414, 49533, 888621

Und Mose redete zu Aaron und zu Eleasar und zu Ithamar, seinen Söhnen, den übriggebliebenen: Nehmet das Speisopfer, das von
den Feueropfern Jahwes übrigbleibt, und esset es ungesäuert neben dem Altar; denn hochheilig ist es.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 3536. 731. 13284. 1. 6 497 6 1 20 30 400 40 ואכלתמ WAKLTM |und ihr sollt essen/doch essen sollt ihr
2. 193. 3537. 737. 13290. 7. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
3. 194. 3538. 740. 13293. 10. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort/an der Stätte
4. 195. 3539. 745. 13298. 15. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligen/heiliger
5. 196. 3540. 748. 13301. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 197. 3541. 750. 13303. 20. 3 128 8 100 20 חקכ CQK |deine Bestimmtes/dein Festsatz
7. 198. 3542. 753. 13306. 23. 3 114 6 8 100 וחק WCQ |und das Bestimmte/und der Festsatz
8. 199. 3543. 756. 13309. 26. 4 82 2 50 10 20 בניכ BNJK |deiner Söhne
9. 200. 3544. 760. 13313. 30. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es

10. 201. 3545. 763. 13316. 33. 4 351 40 1 300 10 Mאשׁי MASJ |von den Feueropfern/von den Feuerspenden
11. 202. 3546. 767. 13320. 37. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 203. 3547. 771. 13324. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 204. 3548. 773. 13326. 43. 2 70 20 50 Kנ KN |(al) so
14. 205. 3549. 775. 13328. 45. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |ist mir geboten/wurde ich geheißen

Ende des Verses 10.13
Verse: 245, Buchstaben: 49, 779, 13332, Totalwerte: 2854, 52387, 891475

Und ihr sollt es essen an heiligem Orte, denn es ist dein Bestimmtes und das Bestimmte deiner Söhne von den Feueropfern Jahwes; denn
also ist mir geboten.

pgz 254



3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 3550. 780. 13333. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/auch **
2. 207. 3551. 783. 13336. 4. 3 20 8 7 5 חזה CZH |die Brust
3. 208. 3552. 786. 13339. 7. 6 546 5 400 50 6 80 5 התנופה HTNWPH |des Webopfers/des Weiheschwungs
4. 209. 3553. 792. 13345. 13. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/sowie
5. 210. 3554. 795. 13348. 16. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
6. 211. 3555. 798. 13351. 19. 6 656 5 400 200 6 40 5 התרומה HTRWMH |des Hebopfers/des Erhebungsopfers
7. 212. 3556. 804. 13357. 25. 5 457 400 1 20 30 6 תאכלו TAKLW |sollt ihr essen
8. 213. 3557. 809. 13362. 30. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort
9. 214. 3558. 814. 13367. 35. 4 220 9 5 6 200 טהור tHWR |reinem

10. 215. 3559. 818. 13371. 39. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
11. 216. 3560. 821. 13374. 42. 5 88 6 2 50 10 20 ובניכ WBNJK |und deine Söhne
12. 217. 3561. 826. 13379. 47. 6 488 6 2 50 400 10 20 ובנתיכ WBNTJK |und deine Töchter
13. 218. 3562. 832. 13385. 53. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir
14. 219. 3563. 835. 13388. 56. 2 30 20 10 Kי KJ |(denn) als
15. 220. 3564. 837. 13390. 58. 3 128 8 100 20 חקכ CQK |dein Bestimmtes/dein Festsatz
16. 221. 3565. 840. 13393. 61. 3 114 6 8 100 וחק WCQ |und das Bestimmte/und der Festsatz
17. 222. 3566. 843. 13396. 64. 4 82 2 50 10 20 בניכ BNJK |deiner Söhne
18. 223. 3567. 847. 13400. 68. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |sind sie gegeben/wurden sie gegeben
19. 224. 3568. 851. 13404. 72. 5 67 40 7 2 8 10 Mזבחי MZBCJ |von den Opfern
20. 225. 3569. 856. 13409. 77. 4 380 300 30 40 10 שׁלמי SLMJ |(des) Friedens
21. 226. 3570. 860. 13413. 81. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
22. 227. 3571. 863. 13416. 84. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 10.14
Verse: 246, Buchstaben: 88, 867, 13420, Totalwerte: 6620, 59007, 898095

Und die Brust des Webopfers und den Schenkel des Hebopfers sollt ihr essen an reinem Orte, du und deine Söhne und deine Töchter
mit dir; denn als dein Bestimmtes und das Bestimmte deiner Söhne sind sie gegeben von den Friedensopfern der Kinder Israel.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 3572. 868. 13421. 1. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |den Schenkel/die Schenkelkeule
2. 229. 3573. 871. 13424. 4. 6 656 5 400 200 6 40 5 התרומה HTRWMH |des Hebopfers/des Erhebungsritus
3. 230. 3574. 877. 13430. 10. 4 26 6 8 7 5 וחזה WCZH |und die Brust
4. 231. 3575. 881. 13434. 14. 6 546 5 400 50 6 80 5 התנופה HTNWPH |des Webopfers/des Weiheschwungs
5. 232. 3576. 887. 13440. 20. 2 100 70 30 על aL |nebst/samt
6. 233. 3577. 889. 13442. 22. 3 311 1 300 10 אשׁי ASJ |den Feueropfern/den Feuerspenden
7. 234. 3578. 892. 13445. 25. 6 95 5 8 30 2 10 40 החלבימ HCLBJM |der Fettstücke
8. 235. 3579. 898. 13451. 31. 5 29 10 2 10 1 6 יביאו JBJAW |sollen sie bringen
9. 236. 3580. 903. 13456. 36. 5 175 30 5 50 10 80 להניפ LHNJP |um sie zu weben/zu schwingen

10. 237. 3581. 908. 13461. 41. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weiheschwung
11. 238. 3582. 913. 13466. 46. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
12. 239. 3583. 917. 13470. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 240. 3584. 921. 13474. 54. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und sie sollen gehören/das sei
14. 241. 3585. 925. 13478. 58. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
15. 242. 3586. 927. 13480. 60. 6 118 6 30 2 50 10 20 ולבניכ WLBNJK |und deinen Söhnen/und für deine Söhne
16. 243. 3587. 933. 13486. 66. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir/bei dir
17. 244. 3588. 936. 13489. 69. 3 138 30 8 100 לחק LCQ |als eine Gebühr/ein Anrecht
18. 245. 3589. 939. 13492. 72. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewige/(auf) Dauer
19. 246. 3590. 943. 13496. 76. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
20. 247. 3591. 947. 13500. 80. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hat/geheißen
21. 248. 3592. 950. 13503. 83. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 10.15
Verse: 247, Buchstaben: 86, 953, 13506, Totalwerte: 4628, 63635, 902723

Den Schenkel des Hebopfers und die Brust des Webopfers sollen sie nebst den Feueropfern der Fettstücke bringen, um sie als We-
bopfer vor Jahwe zu weben; und sie sollen dir gehören und deinen Söhnen mit dir, als eine ewige Gebühr, so wie Jahwe geboten hat.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 3593. 954. 13507. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (nach)
2. 250. 3594. 957. 13510. 4. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |den Bock/(dem) Bock
3. 251. 3595. 961. 13514. 8. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |(des) Sündopfer(s)
4. 252. 3596. 966. 13519. 13. 3 504 4 200 300 דרשׁ DRS |(eifrig)/(ein) Erfragen
5. 253. 3597. 969. 13522. 16. 3 504 4 200 300 דרשׁ DRS |suchte/erfragte
6. 254. 3598. 972. 13525. 19. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
7. 255. 3599. 975. 13528. 22. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
8. 256. 3600. 979. 13532. 26. 3 580 300 200 80 שׁרפ SRP |er war verbrannt (worden)
9. 257. 3601. 982. 13535. 29. 5 286 6 10 100 90 80 ויקצפ WJQßP |und er erzürnte/da ergrimmte er

10. 258. 3602. 987. 13540. 34. 2 100 70 30 על aL |über
11. 259. 3603. 989. 13542. 36. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
12. 260. 3604. 994. 13547. 41. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
13. 261. 3605. 997. 13550. 44. 5 651 1 10 400 40 200 איתמר AJTMR |Ithamar/Itamar
14. 262. 3606. 1002. 13555. 49. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
15. 263. 3607. 1005. 13558. 52. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
16. 264. 3608. 1009. 13562. 56. 6 701 5 50 6 400 200 40 הנותרמ HNWTRM |die übriggebliebenen
17. 265. 3609. 1015. 13568. 62. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 10.16
Verse: 248, Buchstaben: 65, 1018, 13571, Totalwerte: 6150, 69785, 908873

Und Mose suchte eifrig den Bock des Sündopfers, und siehe, er war verbrannt. Und er erzürnte über Eleasar und über Ithamar, die
Söhne Aarons, die übriggeblieben, und sprach:
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 3610. 1019. 13572. 1. 4 120 40 4 6 70 Mדוע MDWa |warum
2. 267. 3611. 1023. 13576. 5. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 268. 3612. 1025. 13578. 7. 5 491 1 20 30 400 40 אכלתמ AKLTM |habt ihr gegessen
4. 269. 3613. 1030. 13583. 12. 2 401 1 400 את AT |**
5. 270. 3614. 1032. 13585. 14. 5 423 5 8 9 1 400 החטאת HCtAT |das Sündopfer/die Sündopfergabe
6. 271. 3615. 1037. 13590. 19. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an (dem) Ort
7. 272. 3616. 1042. 13595. 24. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |heiligen/der Heiligkeit
8. 273. 3617. 1046. 13599. 28. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wahrlich
9. 274. 3618. 1048. 13601. 30. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/(ein) Geweihtes

10. 275. 3619. 1051. 13604. 33. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |hoch-/(von) Höhe
11. 276. 3620. 1056. 13609. 38. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist es/(ist) sie
12. 277. 3621. 1059. 13612. 41. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und es/und sie
13. 278. 3622. 1063. 13616. 45. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |hat er gegeben
14. 279. 3623. 1066. 13619. 48. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |euch
15. 280. 3624. 1069. 13622. 51. 4 731 30 300 1 400 לשׁאת LSAT |um zu tragen/zum Wegnehmen
16. 281. 3625. 1073. 13626. 55. 2 401 1 400 את AT |**
17. 282. 3626. 1075. 13628. 57. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/die Schuld
18. 283. 3627. 1078. 13631. 60. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |der Gemeinde
19. 284. 3628. 1082. 13635. 64. 4 330 30 20 80 200 לכפר LKPR |um Sühnung zu tun/durch Entsühnen
20. 285. 3629. 1086. 13639. 68. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |für sie/ihretwegen
21. 286. 3630. 1091. 13644. 73. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
22. 287. 3631. 1095. 13648. 77. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 10.17
Verse: 249, Buchstaben: 80, 1098, 13651, Totalwerte: 5988, 75773, 914861

Warum habt ihr nicht das Sündopfer an heiligem Orte gegessen? Denn es ist hochheilig; und er hat es euch gegeben, um die Unge-
rechtigkeit der Gemeinde zu tragen, um Sühnung für sie zu tun vor Jahwe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 288. 3632. 1099. 13652. 1. 2 55 5 50 הנ HN |siehe/da
2. 289. 3633. 1101. 13654. 3. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 290. 3634. 1103. 13656. 5. 4 14 5 6 2 1 הובא HWBA |ist gebracht worden/wurde gebracht
4. 291. 3635. 1107. 13660. 9. 2 401 1 400 את AT |**
5. 292. 3636. 1109. 13662. 11. 3 49 4 40 5 דמה DMH |das Blut desselben/ihr Blut
6. 293. 3637. 1112. 13665. 14. 2 31 1 30 אל AL |in
7. 294. 3638. 1114. 13667. 16. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/das Heilige
8. 295. 3639. 1118. 13671. 20. 5 185 80 50 10 40 5 Pנימה PNJMH |(das) Innere/nach innen
9. 296. 3640. 1123. 13676. 25. 4 57 1 20 6 30 אכול AKWL |(jedenfalls)/(als) Essen

10. 297. 3641. 1127. 13680. 29. 5 457 400 1 20 30 6 תאכלו TAKLW |sollt ihr essen
11. 298. 3642. 1132. 13685. 34. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
12. 299. 3643. 1135. 13688. 37. 4 406 2 100 4 300 בקדשׁ BQDS |im Heiligtum
13. 300. 3644. 1139. 13692. 41. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
14. 301. 3645. 1143. 13696. 45. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |ich geboten habe/er geheißen mich

Ende des Verses 10.18
Verse: 250, Buchstaben: 49, 1147, 13700, Totalwerte: 3538, 79311, 918399

Siehe, das Blut desselben ist nicht in das Innere des Heiligtums gebracht worden; ihr sollt es jedenfalls im Heiligtum essen, so wie
ich geboten habe.
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 3646. 1148. 13701. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (es) redete/daraufhin redete
2. 303. 3647. 1153. 13706. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 304. 3648. 1157. 13710. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 305. 3649. 1159. 13712. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 306. 3650. 1162. 13715. 15. 2 55 5 50 הנ HN |siehe/da
6. 307. 3651. 1164. 13717. 17. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
7. 308. 3652. 1168. 13721. 21. 6 323 5 100 200 10 2 6 הקריבו HQRJBW |(haben) sie dargebracht
8. 309. 3653. 1174. 13727. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 310. 3654. 1176. 13729. 29. 5 458 8 9 1 400 40 חטאתמ CtATM |ihr(e) Sündopfer(gabe)

10. 311. 3655. 1181. 13734. 34. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/mitsamt
11. 312. 3656. 1184. 13737. 37. 4 540 70 30 400 40 עלתמ aLTM |ihr Brandopfer/ihre(r) Brandopfer(gabe)
12. 313. 3657. 1188. 13741. 41. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
13. 314. 3658. 1192. 13745. 45. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 315. 3659. 1196. 13749. 49. 7 762 6 400 100 200 1 50 5 ותקראנה WTQRANH |und begegnet ist/also kamen sie vor
15. 316. 3660. 1203. 13756. 56. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mir/mich
16. 317. 3661. 1206. 13759. 59. 4 56 20 1 30 5 Kאלה KALH |solches/als solche
17. 318. 3662. 1210. 13763. 63. 6 467 6 1 20 30 400 10 ואכלתי WAKLTJ |(und) hätte ich gegessen
18. 319. 3663. 1216. 13769. 69. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |das Sündopfer/die Sündopfergabe
19. 320. 3664. 1220. 13773. 73. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
20. 321. 3665. 1224. 13777. 77. 5 36 5 10 10 9 2 הייטב HJJtB |würde es gut gewesen sein/wäre es gut gewesen
21. 322. 3666. 1229. 13782. 82. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
22. 323. 3667. 1234. 13787. 87. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 10.19
Verse: 251, Buchstaben: 90, 1237, 13790, Totalwerte: 5674, 84985, 924073

Und Aaron redete zu Mose: Siehe, heute haben sie ihr Sündopfer und ihr Brandopfer vor Jahwe dargebracht; und solches ist mir
begegnet; und hätte ich heute das Sündopfer gegessen, würde es gut gewesen sein in den Augen Jahwes?
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3. Mose (Leviticus) Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 3668. 1238. 13791. 1. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |und es hörte/als es gehört hatte
2. 325. 3669. 1243. 13796. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 326. 3670. 1246. 13799. 9. 5 37 6 10 10 9 2 וייטב WJJtB |(und) es war gut
4. 327. 3671. 1251. 13804. 14. 6 148 2 70 10 50 10 6 בעיניו BaJNJW |in seinen Augen

Ende des Verses 10.20
Verse: 252, Buchstaben: 19, 1256, 13809, Totalwerte: 956, 85941, 925029

Und Mose hörte es, und es war gut in seinen Augen.

Ende des Kapitels 10

pgz 261


